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CZYTELNIKOM 


"Zyiąc na ziemi, a rozumnym okiem, 
"Patrząc na wfxyflko po świecie ferokiem 
Człowiek; milfsego nic nie ma dla febie, 

Procz Przytaciela przy powfzechnym chlebie. 
Ktorego tylko BOG z Nieba podate, 

dgednoczy ferca, rowna obyczaże. 
dak Małżonkowie w Rayfkim Belwederze, 

Nierozwiązane przyteli przymierze! 
Podzis dzień rzekłbym, ze fe rosplotali, 

Dla tego Author Beztożeńfiwa chwali. 
Święte Malżeńftwo, niech trwa w fwey powadze, 

Tylko brakować ia głowkami radzę, 
Iz każda przymiot ma fwoy Białogłowa, 

W żołądku byś ig uwarzył furowa. 
Trudno x wfayftkiemi o Konia przymioty, 

Y o Niewiajftę tak przybraną w cnoty: 
Zeby nie było co w którey naganić, 

Trzeba iey faukać gdzie zm dalekich granie. 
A przecie bym ią ganit co kto lubi, 

Nie wfkoram pewnie, ten naydzie, ow zgubi. 
Kiedy kto taknie, fmakuią potrawy, 

4 Miodaianowi Małzeńfkie zabawy. 
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I arito in muerorem grolapfo, commodifsimus por- 

tus Uxor eft: cæteri amici si nos jam amant, 
poulo poft oderunt, præfentes diligunt, contemnunt 
z , in fecundis nos AAC in adwerfts /per- 
aunt © deferunt : At inter fidos e generofos con- 
Juges illud minime jt, illi enim inter fe domi, jo- 
rifj; in projperis €  adverfis: abfentes, præfentefgs 
amant fovent; 


DYSKURS UWAZNY. 
Temu, kto chce bydź Zoratym, 


uoce quem Młodzieńcze żeć Zona na myśli, 
iako to temu, którego na Domatorftwo fzczę- 
ście uknowało, miłe w prawdzie głowie iedncy 
zamyfły, ale mnie Kawalerowi bezzennemu me 
pocieízne? który ludzi na to z przyrodzenia, y 
wychowania, z doświadczenia, z cnoty, fpofo- 
bnych, aby odważnie Oyczyznie flużyć mogli, 
iako rad widzę y miluie, tak y tym tego Życzę, 
aby nie w domu, nie przy kądzieli, nie przy ko- 
kofzacb, nie przy Zoninych delikatecach, nie 
przy dziecinnym wrzafku y kolebkach Żywot, 
iako* Sardanapalus y Heliogabalus prowadzili; ale 
potem Matfowym fkropioni, w pracy w czuyno- 
ści, w obmyslaniu o obronie Oyczyzny, uciechę 
y wfzyftkie rofkofzy fwoie pokładali. 
Nie mow, nie powinienem iachać na Granice, 
Gdyś Szlachcic, firzefa Oyczyzny, tak w oku (R bed 
rzy- 
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Przyiaciellki albowiem w zdrowiu, w imieniu 
dobrym, fławie, w reputacyi fzwank, fpolny ieft 
2 przyiacielem, a nie przeltrzedz gdy mozef.;, y 
w fzkadzie braterlkiey zmilczeć , nie ieft bydź 
bratem, ale katem. 

Trudno mafa poznać; w cudzey ftoràe chodzą, 

Przytacielowi choć czufem wygodzą, 

Falfzywi fiudzy co fig ofiaruią, 

Infzyjm enotliwym ferce Pańfkie pfuie 

Ii Bialychglow fie uczą tey mani.ry, 

Zadney z nich bawiem nie doznałem fuczery 

Stara profłoła na wies gdaties wygnana, 

Obfuda tylko deis u nas za Pana, 

Nie dayze Bože długo takim świata 

Co terażniey (Ry popfowali lata. 

Gdybym wiedział y widział w tym zamyfty 
pożytęczne, uczciwe y potrzebne; a ktoćby nie 
życzył, nie tylko śmiertelney żony, ale Żebyś 
fame Dyannę z Nieba ściągnąwfzy, nieśmiertelnym 
zwiątkiem fobie za przyiaciolkg i towarzyfzke 
mogł w dom wprowadzić: ale widząc żeś urodzony 
w kKróleftwie wolnym, wolność twoię za lekki po- 
fag przedaieíz, który wfzyftko cokolwiek go ieft 
na świecie, kopane i niekopane złoto nie opłaci, 
nie okupi, nie zrowna. 

Non beze pro toto, tibertas venditur auro, 

Punemeś fobie ieft, roíkazuiefz, czego chcefz 
dokazuiefz; idziefz zgoła oślep iako motyl do 
Swiece, więzień i niewolnik żony twoiey w oko- 
wy iakieś z których cię tylko fama śmierć wy- 
zwoli 1 odkuie. 

Oui ducit conjugem, se nimis onerat, 

A cujus onere mors fola liberat, 

Vir fervit conjugi, © Uxor imperat. 

Bic fervus faftus, eft, qui. [ber fuerat. 
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Chcefz podobno, żeby przy tobie imie zo- 
ftało tey zacności, tey urody, tey mocy, i tych 
doftatków, tych fortun, i tak zacnego człowieka 
cieniem tylko iakimśi chcefz bydź człowieczym, 
wyzuwfży fię z famey człowieczeńftwa sukienki. 
Jeśliś nie uznał co ból głowy? ieśliś dotąd ant 
Doktora potrzebował, ani$ go wołał, przywołafz 
i poznafz, żeć go będzie potrzeba, a podobno ta- 
kiego, który twey fkażoney przez żonę, i oby- 
czaie iey, głowy nie uleczy, i nie naprawi. 

O ludzkie mysli głupie co czynicie, 
Ze fie za lada fzcześciem unoficie. 

Jeden ciężar poddani twoi mieli, drugi 
przybierzefz, gdy one w dom wprowadzifz, za 
który nie ladaiako BOGU odpowiefz. Matce 
fwey włafney wkładafz na zgrzybiały kark sy- 
nową, ciężfzą nad on kamień który Zyzyfus w 
Acheroncie z góry i na górę wypycha. Słudzy 
którzy rządu z ręki twoich patrzali, i rofkazania 
czekali, mufzą oczy, ufzy, i ferce rozdawać | iuż 
nie tak ciebie, iako Pani twoiey lluchać , którą 
cię w infze klelzcze, nad twe fpodziewanie uy- 
mie i ofiodła. 

Srogi to zapał, przy urodzie kopa! 

W popioł obroci kamiennego chłopa! 

Ty do Małżeńfiwa iesli maf: ochotę, 

Brakuy tym w/zyfikim, à obieray enote.. 

Nie na toć Ociec fkarbil, abyś zapamieta- 
wfzy pierwfzey Matki fwey i Dobrodzieyki, to 
iet Oyczyzny: Złoto frebro, które po nim pozo- 
ftało w ogniwa, w łańcu:hach w pęta niepotrze- 
bne, ręku mannele, w: kanaki i kamienie, które 
tylko famym oczom, à nie rozumowi świecą, na 
robaki tkane, bez których nie te famulachra ani- 

„mata 
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mata niewiafty,a i Monarchowie świata przedtym 
świętni, i w powadze byli, zlał, zrzucił, i obrocił, 
ale żeby z Rzeczypofpolitey fkarbił, którey kto 
co da, nie utraci: a częftokroć te pęta złote,, 
któremi ty żone krępuiefz; podobno jakiego Pani 
twey kochanka, o czym 1 ty wiedzieć nie bę- 
dziefz, poratuie. 

Feramus ergo injelfos nabis compedes, dum 
fuum capiti Diadema veniat; Fors vicina jam dies efl, 
qua canamus Afsertori noftro: Dirupifti vincula mea 
tibi facr ificabo quam laudis. 

O wezach pawiadai3, Ze z cięfzkością idą 
do tego który ie zaklina. O Zrzebcach że im 
uzda nie fmakuie, gdy ią na nich kładą. Y woły 
poniewolnię fzyię w Jarzmo daią. Złodzieia 
nawet w powrozie przywieść trzeba. "Ty fam 
na „m mienie czy twoie,czy niewieście mufztuk 
na fie bjoząc, i fzyig w iarzmo wkładając, dobro- 
wolnie bieżyfz 1alio na fzub enice, 

Qui ducit Uxorem, ad jugum ducitur, 

Ht penam fug zens, ag penam trahitur. 

Uxorem capiens, plus ille capitur. 
Nam femper ferviens, fervus effi icitur. 

O nieboze dwoiakoby cie żałować  iedna, 
Żeś tak mizerny, a druga, ze nie znafz mizeryi 
fwoiey. 

Uxorem capiens, hic mortem accipit, 

r Dum putat vivere, non incipit. 

Vivendi tætidum, im mente concipit, 

Sed ea mortua, Vir vitam incipit. 

Ale pifząc to, oba, i iai ty mym zdaniem 
iefteśmy Balamuci, ty żeniąc fie, rozumiefz żeś 
fie z Zony dofkonale uciefzyl, à ia pifząc fpo- 
dziewam fig, Ze nie uciefzyíz , alem ia przecię 

mniey- 
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mnieyfzy, bo fię kufzę o rzecz niełatwą, ale po- 
dobną: lecz ty fpodziewafz fię rzeczy, nie tylko 
trudney, ale zgoła n'epodobnęy 

Oui cft fub Conjuge, fub jugo premitur, 

Et mori cupiens, languore cogitur, 

Hic dolor maximus, € pana dicitur, 

Ut rubus ardeat, qui non confumitur. 

Dyfkurs kroryć pifzę, pewnie cię czytaiae 
tozśmiefzy: ale wiedz o tym, że ia pifalem ga le- 
dwie nie płacząc, ktery nie tak cię rozśmiefży, 
iako kogo infzego twoie ożenienie, 

Quid dicam breviter efje coniugium , 

Nil prater Tartarum. vel Purgatorium, 

Non eft in Tartara quies, vel otium, 

Nee dolor conjugibus habet remedium, 

Quis pofset Conjugis ferre moleftias, 
Labores varios © contumelias, 

Labor © taedium, reflant poft Nuptias, 
Uxorem igitur, ceu mortem Jugias. 

Jeśli tedy gardzifz moią radą, przynaymniey 
prozb4 nie pogardzay , bowiem że przyldzie do 
tego, Ze tym pifmem rzucifz, które przecię kaz 
fchować na potym, abyś po ożenieniu przeczytał: 
4 ieslić do tego nie przyidzie, że fie w głowe 
nie zalkrobiefz, i z ferca nie bedziefz żałować 
coś uczynił, tedy 1a abo nie Kawaler, aboś ty 
nie człowiek, abo twoia żona nie Białogiowa; 
bo wierz mi zaprawdę, iz żenić fig à żałować, za 
fobą to oboie nie rozdzielnie chodzi, y nie po- 
chybi; iz kto jutro chce żałować, niech fie dziś 
ozeni. 

Patrzaycie miłość co. fig ledwo zrodzi, 

duż w łykach wielkie Bohatyry wodzi, 
do naydziwnieyfza że Czepiec pleciony, 
Przechodzi czajem Śceptra y Korony, 
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Jedne ze dwoch rzeczy przeciwnych konie- 
cznie, te abo owe mieć muśi: ieśli każda tedy i 
ta którą ty poymiefz za Zonę: żebym nie zbla- 
dził, tak rzecz zaczynam. 

Zona która ciebie poymuie, z tego dwoyga. 
muśi mieć, iedno, że będzie piękna abo fzpetna: 
ieśli piękna, to w niey Boga nie malz, pragnąc 
Żebyś ią miął za Boginią: Jeśli fzpetna, to ty 
choćbyś nie rad, mufilz od niey ftronić. 

Quare vicinum ante domum, & [ocium ante viam, 

Jeślifz piękna, ledwie nie wfzyfcy ią miłuią: 
Jeślifz fzpetna, wfzyfcy fie nią brzydzą, llrzeZ 
tego co wielom miło, trudna kochać fię w tym, 
co drugim brzydko, niepodobna. Jeśli piękna, 
śiłu będzie coć iey zayrzą. Jeśli fzpetna, śiłą 
ich będzie cię żałować: mieć to co mi zsyrzą, a ñu- 
chać że mnie Zaluig, oboje niefzczęście cziowiecze, 

Jeślifz gładka toi pyfzna, bo to zatym idzie, 
jako cień za ciałem. Foftus incft pulchris, Jequi- 
turg; fuperbia formam. 

Nie dziw ze harde urodziwe Panie 

In gładfze drzewo, tym trudniey wieść na nie 

Jeslifz fzpetna? aż tobie nie wierzy, ba 
ieśli ma rozum w głowie, a zwierciadło na $cie- 
nie, łatwie porozumie, że ty muśifz pomyślić ną 
ftronę, a ona uwierzywfzy pewnie też fwego nie 
zaspi. Malum ingens fufcipio, pefsimum zelatypia, 
Jeśli gładka, Boże przykazanie (nie pożąday cu- 
dzego) połamie. Jeśli fzpetna trudniey owo dru» 
gie wypełnić: Opuści cziowięk Oycę. t Matkę, 
e yrzyfianie do Zony. Jeśli gładka, co żywo iak 
do celu po oku zmierzać będą, jako wrobel da 
sowki; dziw, dziw, dziw, Jeśli fzpetna? każdy 
weyzrzawizy, zmarfżczy nos, à ieśli ią gdzie w po» 

fiędzę+ 
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fiedzeniu wfpomnią, wfzyfcy iak od żołwia oczy 
odwracaią, choć iey nie widzą to piis. Jeśli 
piękna, to będzie iako Czara albo Janduła w 
Gdańfkiey Giełdzie, którą wypić á nie wytchnać, 
trudna: iak obaczyć, á nie weitchnaé, niepodobna. 
Jeśli fzpetna, to iako ślingorz w gardle, raz ią 
wfpomnifz, á trzy pluniefz. Jeśli piękna to do- 
ma leż dla niey, á 1esli iefzcze gdzie będą goście 
befpieczni, dayże ią do Rodzicow, aby tam tak 
długo była, poki nie odiadą: i fprawy twoie dla 
których z domu polczas trzeba było wyniść, 
odłogiem leżą: zuczym z tobą po Biefowey ma- 
cierzy. Jeślifz f:petna to w domu ieft iak w 
kieracie, trzafki, hałag, bo fie w nim nie ofie- 
dzif dla iey przemierzlości, 1 nieftworności, 
Jakozkolwiek zrownania w obyczaiach trzeba, 
Dia fiworney Żony, iedęn niecheigtwnisc do Nieba, 


Femina fiquidem ab initio peccati aucupatrix 
fuit, eftg; fubinde inexhauftus malorum fomes, homi- 
nis confufo, infatiabitis beftia, continua fo icitudo, 
indeficiens pugna, quotidianum hominis damnum, 
impedimentum viri, continentis nau fragium, adulteri?, 
vas, pernitiofum pralium; animal gefsimum', gravif- 
simis: pondus, infatiabilis. afpis , human manci- 
pium, fatalis necefsitatis iguolucrum, juventutis ex- 
gilatrix , virorum rapina, fenum mors, Patrimon] 
devoratrix, honoris pernicies, pabulum diaboli, janua 
mortis, inferni fupplementun. Alę to daley mam 
powiedzieć, otych dwoch kondycyach rzekę. Jesli 
gladka uz okazya ludziomdozgorfzenia, bo każdy 
pomyśli, podobno Pani nie pewna, wfpomniaw [z 
na ono,Zecnota i uroda krzywo na fig patrzą. 
Lis eft. cum forma magna pudicitia. 
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Smaczne kradzione, à cudze nie fwoie, 

W fwoim fmak ieden, a w Jamfiedzkim dwoie, 

Pan dat obiefić chłopa o dwie rybie, 

y „fukmią wedmie kiedy w grochu zdybie: 

Ty żeś cudeego rufzat Piła 5miele, 

Nze rozgraefą cie ladaiak w  Kosciele, 

Kto chce uyść kary, nie bydź zato sciety, 

Pomniy non licet, co rzekł Iwan Swiety. 

Jeśli fzpetna, każdy nie mowię uwierzy, ale 
przylięże, żeś był (nadź ol$nal, aboś miał wielką 
gorączkę, kiedyś ią poymował, abo drygie na ten 
czas gładkie nie były, abo ta iedna była na 
świecie 

Jeśli gładka, przefrzegay? że byś nie ftracił 
włafnego z pracą, fzkoda, i fromota,. bo ubi He- 
lena ibi Troia. Jeśli fprofna, pożądayże cudzego, 
zdrowie uczciwe, flawe, fortune, przyiaźn, y du- 
fzę powiesiwfzy na lyczku. Jeśli gładka, to z 
domu twego Theatrum komedyantom, Zona twola 
Komedyą, a tyś Komedyant, a co Żywo patrząc 
na was w śmiechu i uraganiu. 

To tam to fam, % kąta w kąt, tak fratek na świecie, 

Medr "se teraz niz Ociec nizli Matka dziecie, 

Wiec i owoc fkołogrzy rzadko bez robaka, 

Nie wylęże wielbiąda fowa, tulko ptaka, 

Jeśli (zpetna, to dom twoy pieklo,” Żona dya- 
bel, a ty fam włafna dafza, co cierpifż. Jeśli 
zaś twoia Zona którą pcymiefz będzie młoda boy 
fie iey pomoc do ftaraści. Jeśli (tara, acz ci na 
żolądku tam coś uítawicznie giemzi, patrzy fz na 
nie, to iey co raznie wiedzieć czego nie dofłaie. 

W wielkim dla ciebie duifiay chodzi żalu, 

Zes iuyca zaprzedał kwoli Szpitalu, 

Daiefs iey miefa kiedy fie przepości, 

A baba tobie żyłowate kosci. 
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Poymiefz młodą, to bez przeftanku, miły 
kupcie mi to, (prawcie mi to, à iefzcze ito, itak 
temu końca nigdy nie będzie. Poymiefz ftarą, 
to zaś każdy dzień “tobą rządzi; toby tak uczy- 
nić; à to zaśtak inaczey, aż fluchać mierzniono. 
Jeśli nazbyt młoda, nic nie będzie umiała: A ieśli 
obítarnia, nic nie będzie mogła; tamtey nie do(taie 
rozumu do rządu domowego, à tey do dziatek ro- 
dzenia fpofobności. 

Jeśli poymiefz ubogą, wygladayże codzień 
z nią ubeítwa, abo niefzczęścia twey chudoby. 
Jeśli bogata, to zaraz i pyfzna a napifal Plutar- 
chus, Preftat compedibus ligari, quam diuitijs uxoris. 
Jeśli ubogą, mufifz prędziuchno z nią pozbyć, ie- 
$li mafz trochę iaką chleba, 4 bogdzy nie pre- 
dzey, nim ci przyidzie- zażyć Malzenítwa. Jeśli 
bogata, to$ iey fuga a nie towarzyfzem; bo tak 
będzie rozumiała, żeś ty z iey nogi, anie ona z 
twego źiebra ftworzona: mowiąc ci czeíto, nie mia- 
łeś nic, iam ciebie Panem uczyniła Ma?rimonia 
ex fatus difparitate diminyuntur, ac fic ima fummis, 
© /umma imis mifcentur. 

Y nie dziwuy profzę, żeć tu pifze śiła rze- 
czy, które wiele ożeniaczów potykalą, rozumie- 
i37: iż to mois pifmo, w ludziach różnych pozy- 
tek uczyni. 

Wracaiąc tedy flowa moie do zawzigtey 
perfwazyi. Jeśli ta twoia Zona, co ią poymu- 
iefz, będzie fanu równieyfzego niż ty, ażci zaraz 
z nią lekkie uważenie od ludzi. jeśli zaś ftanu 
wiekfzego, to mafz Pana nad fobą. Jeśli nie ro- 
dowita, gdztefz twoia potega 4 przyiaciol po- 
krewnych Jeśli rodowita? aż ci Pani co raz 
powinnemi grozi Poymiefz gacnieyfzą niź ty, a£ 
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iey Ociec Panem tobie, A bracia iey nie zechcą 
bydź fzwagrami, ale opiekunami. Jeśli równiey- 
fza, bądźe iey Protektorem, A rodzinie Prowizo- 
rem: tamci co raz to ratuyże, á c1 bez przeftan= 
ku dayze wołaią. 

Jeżelibyś trafił poiąć cale wftydliwą, acz to 
trudna, (nadź nieplodna; bo powiadaią o nich, że 
iwftyd tam kędyś po trofze między fobą rozfzar- 
ipały, iledwie go co która doftąła, toiuż będzie 
Irozumiala, że go ma tak wiele, 12 za iego zalłoną 
|wfzyftko fig iey zeydzie, 1 £e tego nikt nie wie, 
[ani widżi co ona robi. 

Ale gdy kto z trafunku gdzie kochanka chwali, 

To fie w fereu Jey Mości, iako w hucie pali. 

Jeśli niewftydliwa, iuż nie wiem co rzec nato 
złe nie ftaie rozumu: im bardziey dom dla niey 
zamykafz, tym bardziey ludziom oczy i ufzy o- 
twierafz; każdy w podżiwieniu nadfiuchuie, upa- 
truie co fie tam dzieie. Rara Fanix mulier bona. 
Eur(prois mowi: Malum maxime efferatum mulier 
ef. Menander Avpellat illam domus tempeftatem, 
afpidis venenum, malorum thefaurum. | Philemon. 
Mulierem appellat. perpetuum € necefsarium malum. 

Zechcefzli iey też dać łańcuch na fzyię, 
lubo kaydany ná nogi, bądź kaptur na oczy, prze- 
cię uważay pilno iako chodzi, co i kędy czyni, co 
ley ża zabawka, czy liftkow nie pifze? czy oczy» 
ma na kogo nie rzuca? czy polow, i podarun= 
ków od kogo nie miewa? Jeśli obiawifzto żeć 
| podeyzrzana, az ty u ludzi zoftaniefz Bece cor- 
| nuto. Jeśli nie obiawifz, aż rzeką żeś Hordupel. 
| Mowi S. Auguftyn: Crede mihi, si totum calum 
efset papyrus, © totum mare attramentum, © omnes 
fielle penne, omnes Angeli feribentes , non posent 
defcribere aftutiam | mulieris, 
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Haniebnie fie natura ludzka pokaziła, 

Ze nam pełno białychgłow tak złych namnożyła 

Jeśli białaglowa niewitydliwa, proznulaca, à w 
domu niepracowita, fama ią fromota wykole: Jeśli 
iey też tak popuscifz az ona gorfza; bo która 
już wítyd ftraci, w ten czas fie poprawi, kiedy 
białą fzate z Inkauftu wypierzefz. Tota hifirio, 
ludio, S jcurrilis, łotaque venenum, urit vivendo © 
injicit tactu. 

Jesli trzeźwa, to ieft, Ze nic nie piia infze- 
go, tylko wodę, to cię będzie miała, z rozum, 
Jeśli pijanica acz to niepodobna, żeby która nie 
była na świecie, bo o tym nigdy nie ftychać, 
tylko w Litwie, à na Rusi, fnadz fie takie znay- 
duią, czemu 1a nie do końca wierzę, chybaby im 
gorzałka ^wadlzila, acz y tym powiadaią, Ze ich 
na poly, więcey, co umieią piiańltwo pokryć fore 
telnie, mdłoscią albo chorobą: á mamli prawdę rzecz 
znaydzie takowe niewialty ze łbem 1 gardzielem, 
Ze ich fam dyabeł nie przepiie ani przefiedzi. 
Pani Kipofzko wleyże iefzcze kwaterkę,i iefzcze 
drugą, złożemy fig na nie, a podpiwfzy fobie wraz 
przecię udaną fig że trzezwe, choć każdy dzień 
gorzałką piiane, 1 mężowie toż o nich rozumieią 
że trzeźwe: te bowiem małżonki co fię winem 
upiiaią, przez kliitery piranitwa zbywaią: iak 
Niemcy przez tabakę. Patrże ieno mężu gdyć 
fie żona upiie, co w domu robi. Czego fig ru- 
fzy to ftłucze, wfzyftko iey wadzi, ieśll co wa- 
rzy, ofoli, dziewkę pobite, dziecię rozkwili, wrza- 
fkiem wfzyftkie domowe kąty napełni: rzeczże 
iey co w te czasy Panie Małżonku, aż ona tobie 
flow nakładzie tak fmacznych y kończatych żeby 
ich psi nie iedh.  Fulicius fepelieris uxorem talem, 

quam 
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euam duxeris. Radziłbym tedy w takiey fprawie 
poiąć arcyzwodnicę: bo na swiecie po grzechu 
nie maíz rzeczy fprośnieyfzey, nad niewialte pi- 
ianą. 

Beftia crudelis eft, cor pravæ mulieris. 
Jeśli chcefz polać Wdowe, to iuż z niebo- 
fzczykiem bez przeltanku na plac wyiezdza. 
4 sez to zboże co ie poorużą, 
T to pies co ią dwa meze poymuią: 
Lepiey w złą droge wozić u Furmana, 
Łaiąc bez miary, wfpominaé fzatana, 
Lepicy w Zołnierfkiey fatydze codzienney. 
Prowadzić przykro wiek [woy nieodmienny. 
Lepiey nd wieży zegaru pilnować, 
T'rabié bez myłki godziny vachować, 
Lepicy fg kedy do Klafztora wprofić, 
Ujtawy ciefzkie Zakonne ponofć. 
Lepicy MKucharzesń w kuchni pofługować, 
Oczy fwe ogniem y dymami pfować. 
Lepiey fe zimie pufym bawić” gwachem; 
Abo pod rzadkim w plute. mięfskać dachem; 
dAnizl: fianąć na kobiercu z Wdowa, 
By naygrzecznieyfzą iaką białogłową: 
Bo co ma x Wdową za wefołe lata; 
Nigdy w miłości nie zažyi m nią swiata: 
Pełno wymowek, INiebofaczyk na czoło, 
A iakofa ma bydź z nią kiedy wefoło? 
Jeśli Pannę! to fig w $iatkg ubierze, niżli ią 
poymiefz wfzyftkę przeyzrzeć, zda fię coś ofobli- 
wego; po wefelu, alić ona w Jeżowey fkorze bar- 
dzo oftro kolącey aż ty nie wiefz co z nią rzecz, 
kiedy Jey Mość nie ku myśli, Jeśli głupia, 
polecayże i Dom i Gofpodaritwo fąfiadom: Jeśli 
mądra, polecayże fię mężu Panu BOGU, Tamtą 
wízy« 
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wízy(tko w domu nogami do góry wywroci, à ta 
i rozum we łbie chłopu. 

Jeśli niepłodna, aż mąż w dożywotnim utra- 
pieniu rozumiejąc, że Bóg na niego rozgniewa- 
ny i famo przyrodzenie, nie dawfzy mu potomka, 
z którey "przyczyny w Małżeńftwo witępował: 
niebefpieczny między ludźmi, tufząc o fobie, że 
nie caly człowiek, cudzych dzieci napatrzyć fię 
nie może, uyzrzawízy ich kupami przed lada 
chałnpą iak Świerczków na gniazdzie, pod czas 
widzi cudze nabozne dzieciątko, myśli fobie by 
cię mieć iako za fwoie. , 

Jesi zaś Zona płodna, aż ty mężu w czę- 
ftych pologach wydawafz dwoiako, a gotuy ręce 
na troiaką pracą: Fam zawiaduy o domowym rzą- 
dzie, co właśnie oney należało: Znowu miey 
ftaranie o Zonie, a na oftatek myślić trzeba y 
o fobie, zdobyway kąalkow, flodyczy , trunków, 
wodek, konfektów, 0%. Pożyczay obicia, ubio- 
rów kofztownych okryć Panią i nato czymbyś ią 
uciefzył: fzliy po babę za kilka mil, choć to do- 
ma łepiey niewiafty umieig: zamawiay mamki 
na rok przed połogiem fzukay piaftunek, coby 
pilno dziecię piattowaly: Nuż krzciny co kofz- 
tui3? co za praca? zdobywać Kmotrów i Kmo- 
fzek! Domow wielkich, Bakałarzów mądrych, Pe- 
, dagogow pilnych. Słuchay co raz ona Pani chce 
nie wiem cżego gdy brzemienna chodzi rodząc 
dziwy robi, woła we dnie przekwintuie, w nocy 
łamentuie, dzieci płaczą, a mamki śpiewaią, pie- 
lachy płoczą, smrod zewfząd, nie rzekę 2e z cie- 
bie fzydzą, gdy co raz przy(zedlfzy mowią: Day- 
że Panie dayże, takieć iako i Wafzmość: a zatym 
w rzeczach twoich wfzelka fzkoda przez niedbal- 

«wo 
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fwo czeladzi, à mały pożytek przez twoie fta- 
ranie. 

Nuż Synowie podrośli, ieśli dobrzy a u- 
mieraią, to fie ferce puka: Jeśli źli, a Zyia, 
dopieroż frafunek , że ladaiako żyłą: Jeśli do- 
brzy, à umieraią, to iuż ze dwoch ftron dwa 
bóle fzermuią mieczami w- fercu Oycowfkim, 
pierwfzy-ztąd , że syn dobry był a umarł; a 
drugi patrząc na żonę, gdy omdlewa z śmierci 
kochanych synaczków: cud ieden że Oyciec 
żyw zoltawa. Jesli źli à żyią, żałuie ferde- 
cznie Ze ich kiedy fpłodził , fam że fig kiedy 
Zenil; a podczas przychodzi do tego, że fie 
Qyciec przykłada, żeby żywota synowi fkro- 
cono , wiele tego widzieliśmy. na oczy. 

Rodzali fig dziewki, to iuż nie potrafi Pan 
Oyciec w to, żeby z niemi zalotów nie- ftro- 
iono, nie tafcowano, nie gadano , bo ieśli mą- 
dra Corka, to Pana Oyca z Panią Matką kędy 
chce w pole wywiedzie: ieśli proftaczka, „fama 
nie wie, kiedy kota zapuści do mięfa: ieśli 
będą gładkie corki, trudno iey ftrzedz: igsli 
fzpetne , trudniey za mąż wydac. 

Wielką ta meke cierpi, à nader załofną, 

Która miłofne ferce ma, ale twarz [profną: 

Więkfza ta, i rowna fig potępieniu mierze, 

Gdy gładkiey i dorofley, za mąż nikt nie bierze. 

Jeśli ftanu wielkiego, fzukayże iey męża 
rownego: Jesli ftanu mieyfkiega to niechce 
iedno za Szlachcica, co też z niemi zażyią, 
kiedy fnadnie pobaczy. Jeśli fchodzi na pofagu, 
to zbabieie w domu Śleiąc rutkę. Jeśli na cno- 
cie, to uciecha Panu Oycu, aż mu we łbie trze- 
fzczy, à gdy iefzcze Pani Matka przyśpiewnie 

B e dya- 
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o dyable mowiąc, wiem iako corhi fwoie cho- 
wam, to Qyciec rad, aż podczas od radości Pani 
Matce da po zawoju czym dobrym, bywa to 
częfto; dopieróż oni co zdaleka patrzą, pytaią 
€o tam za hałas? Idzie c. tke ża mąż bez woli 
Oycowfkiey , aż iemu (roota; idzieli też po 
iego woli, to gdzie rozumiał, że dziewki i kło- 
potu zbył z głowy , ani poftrzeże” iak nabędzie 
w dom Ziętafzka, od którego co raz dziewka 
ucieka do domu, aż Pan Oyciec rad gościom, 
Teraz swiat brat fzatańfki, siła ludzi zw da s 
Wiele młodych niefłety za » terzadem chodzi . 

Synowie zaś co raz pofp lictie Zony przy- 
wodzą w dom Oycowiki niezno.ne, ktore dzia- 
tek narodziwí2zy , hioczym więcey nie myślą, 
iedno Żeby co rychley dziedzic po Oycu: Słu- 
thay daley coć o tym neśleniu pifze. Jesli 
Zone poym efz gorliwą, to muśifz rozumieć, że 
pewnie ma w fertu kogoś infzego: Jeśli lago- 
dn} i rozumną, to mniemafż , Że cię za nos wo- 
dzi: Jesli wefoły, to mniemafz że ią dofzly 
od kogoś pociefne nowiny ; Venus, avis, mu- 
hir, cita fut x 

Jesli wzdycha, to pewnie niena cię wfpo- 
mniawfzy. Jesli dobrą, boyże fie, bydź pier- 
wey nie umarła niż ty. A ftroi fie, to pewnie 
nie dla ciebie: á nie ftroi, toć muśi obmierznąć. 
A ftroifz ią fobie, waruy żeby nie komu inne- 
mu. A bronifz iey czego; az fie puka od gnie- 
wu: tam cię wfzyfcy bałamutem zowią, gdy 
ftro1fz, á tu żaś łakomym i fkapym, gdy iey 
czego bronifz. 

Corpore ornatiores , mente deteriores funt, e 
eum due Ant earum virtutes Coflitas & Modeftia, 
tum earum virtutum Eccliphs eft, ubi vefium ex- 
ecísus dominatur. Uy- 
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Uyzryfz ią à ona rozmawia z męfzczyzną, 
aż ty rozumiefz iako fam wiefz: gada z niewia- 
tami, to ty rozumiefz że otwo.ey kalecie: ro- 
zmawia Z obcemi, dopieroZ uważay , bo kto ią 
wie o czym: tam fzermuie z niemi. Ornat si- 
dentium mulierem, dedecorat garrulitas. Quia mu- 
lieris gatrulitas, :d folum tacere poteft, quod ne- 
fct. Nie ftrzezefz iey, to ma okazyą i fpofo- 
bność do wfzyltkiego a bywfzy dobrą, musi bydź 
złą. Strzefz iey fam, niepochybnie wykroczy, 
bo im czego bardziey zabraniafz niewiaftom, 
tym one gorecey zmierzai3 do tego, a zwłafzcza 
gdy w czym przemorzone. Każefz iey ftrzedz 
infzym, aż ci czynią to, czego infzym bronią s 
zaczym trzeba ftrażą mieć nad ftrażą, ażby temu 
końca nie było. Napifał o tym Saniecki. 

Nie wierzył Zonie, a nie miał też komu, 

Słudze rofkazał by pilnował domu: 

A ta fpofobem tym firo&a użyła: 

Dała mu wprzod ú potym Galanta wpuściła. 

Ale co daley, abo ieft wftyduwa, abo 

nie. Jeśli wftydliwa, to iuż ftrzefz a ona prze- 

cię w kąt. Jeśli niewitydliwa, ani myśluftrzedz 

iey wedle potrzeby , iefzcze ona z ciebie fig 

przy ludziach nadworuie, i kurkać na ftrzelnicy 
ukaże. 

Potifsimum pudice uxoris ornamentum, vir 
bonus © fapiens: 

Jeśli iey poruczyfz wfzyftek dom do rządu 
to zechce z ciebie mieć fluge, Panie zapalcie 
w piecu, narąbcie drew, &c. &c. Jeśli fobie 
Część iaka zoftawifz domowego rządu, aż ona 
wrzefzczy, krzyczy, iże iey nie dowierzafz , 
czafem nie maíz komu. 
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Uczynifz i3 Fanią we wízyltkim, to już 
Panie mężu nie wdaway fig w żadną fprawe, 
ani w żadną rzecz domową: Przyiaciela w dom 
nie proś, z domu nie chodź bez jey woli, nie 
daruy nikomu nic bez iey wiadomości, niechce- 
fzli o dyable Myfzeć , abo co gorfzego.. Nie o- 
biecuy nikomu nic, Aż Venią «d Paniey wziąc. 
wfzy, bo inaczey wefołey twarzy nie uznafz, 

Stanie fie też co w demu nie ku myśli, 8 
za iey rządami, to Pani na męża wali, iako ną 
ofla. Z domu nie iedź bez tey woli, ale ią 
z fobą bierz, by też i za pul mile. Aczota- 
kish Rzędzicach nigdzie pod lloücem nie ffychać 
leno (nadź w iedney cząltce Europy u Polekow, 
gdzie siła rzeczy niepodobnych do wierzenia o 
niewiaftach czafem (lychaé, czemu ia zgoła wia- 
ry nie daię: jako i temu fzaleńftwu, co o nich 
powiadaią, że i po śmierci czyną ie Paniami 
we wízyitk.m: bo co mi to za fpofob oświad- 
czenia miłości wzalemney.  Zapilze Zonie de- 
żywocie, żeby dziatki mile minores (w któ- 
rych ia żyjąc nie umieram) odziewala, y wy- 
chowanie przyitoyne dała, i mnie w onychże 
po śmierci miłowała, a ona mnie za to dawfzy 
kofzulę w grob, nie ma iey potym z czego u- 
kroic na dzieci; fzedłfzy fama za Junaka abo 
Piorkośia jakiego, majętności pezawodzi abo po- 
puftofzy , mowiąc: bliżfzam ja dzieciom do opie- 
ki. Także gdy potym famę dyabeł weźmie, 
Dziedzic do nicy nigdy nie trafi, zwJafzcza ie- 
fzcze gdy proítaczek baranczuk , nie chodzi: 4 
ile zatakim wychowaniem, iakie mu Pani Matka 
dala. Mulieres viribus fimiles. funt, viri arboribus, 
quibus adharcant vires; jine quibus neque. ]ructum 
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imbecilles ferent, neque si quempiam afferent, fuftan- 
tabunt. 

Wyd piątnem cnoty, y furca Pań/kiego, 

Wjiyd ànimufsu ferca Krolewjkiego. 

Napijzeć iu Hiftoryą iednę mnamienitą, ale 
żeby iey, iesliby Pani ktora chciała czytać, nie zro= 
zumiała; połacinie umysliłem ią napifac. Erat 
Roma Paulina, mulier non minus probitate mo- 
rum, quam natal.um claritate illuftris, ad hæc opu- 
lenta & formosa, ut quz efset in ipfo statis flore 
fed inprimis, ornata pudicitia. Nupta autem erat 
Summarie viro tali conjuge dignifsimo: Hujus 
amore captus eft Decius Mundus Jnvenis non 
obfcurus in Equeftri Ordine: Et quia major! erat 
Fzemina, quàm qus pofset corrumpi muneribus eo 
magis accedebatur amantis infania, ut offerret 
ei pro unica noce Ducenta Drachmarum millia, 
acne sic quidem valens eam flectere, non ferens 
amoris impotentiam, decrevit, morbum fimul & 
vitam.finire inedia — Hoc -ejus propofitum non 
fefeliit: Idem libertam Mundi Paternam, variis in- 
Ítru&am, fed non probatis artibus, que indigne 
ferens obílinaticnem Juvenis blanda oratione con- 
ventum animate conata eft, fpem ei faciens effe- 
ćtujam se, ut potiatur Pauline complexibus.Cumque 
ille preces ejus libenter acciperet aut sibi opus 
quinquaginta tantum Drachmarum millibus ad 
expugnandam mulieris pudicitiam: Ita refocillato 
Juvene, & accepta quantam petierat pecunia, 
novam doli viam ingreísa eft. Videns Paulinam 
non capi pecunijs: fciens porro eam vehementer 
addi&am lfidus cultui, tale quiddam comminfcitur. 
Conventis aliquot ex ejus Sacerdotibus accepta 
fide filentii, & quod efficacimum eft oftentato 

præ- 
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premio in prze(ens viginti quingue millibus, & 
alteris totidem poft navatam operam: Jndicat 
eis amoreu Juvenis, rogans, ut omnibus modis 
adniterentur, eum reddere voti compotem. Illi 
aur) cupidine ta&i, benigne funt polliciti: Quorum 
natu maximus propere fe ad Paulinam contulit, 
& adm /ísus, imperatoq; abfque atbitris colloquio 
venire se ait m.fsum ab Anubide, captum ipüus 
forma, & jubente ut ad se veniat. llla libenti 
animo accepit nuncium; moxque jaćłabat se apud 
famualiter notas mulieres, quod digna fit amore 
Anubidis: ideo facilis concefsum eft, quod cognita 
& probata efset viro pudicitia conjugis: itaque 
in templum proficifcitur, & polt czenam inftante 
fomni tempore, inclusa per Sacerdotem tenebris 
conciliantibus, in latentem ib} Mundum incidit; 
totrmq; cam noctem obfecuta et Juveni, Deo 
se gratificari. exiftimans. Eo deiade abeunte 
priufquam Sacerdotes doli confcii furgevent. 
Paulina mane ad maritum reverfa, congref- 
sum cum Anub'de przedicat, & idem apud amicas 
quoque magnificis verbis exagerat: Illis nec 
credere libebat rei naturam conüderantibus, non 
mirari tamen nen poterant, ob infignem | mulieris 
pud citiam, Die deinde poft rem patratam ter- 
tia, Mundus adamatz forte fortuna obvius; o fa- 
ctum bene Paulina, inquit, quod ad ducenta illa 
millia mihi fervafti, que potui(ti tuis facultatibus 
addere, & morem nihilominus mes voluntati gef- 
sifti; nihil enim mea refert, quod Mundum con- 
tempsiíti, quando quidem prstextu Anubidis o- 
ptata voluptate expletus fum, atque his dictis 
abiit At mulier tum primum deprzehenfo flagi- 
tio, veltem fibi lacerat, & re tota ad maritum 
delas 
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delata, obfecrat ne tam infigne ludibrium impu- 
nitum fat maritus porró Imperatori totum si- 
gnificat. Tiberius poftquam accuratifsima inqui- 
ftione did:cit omnia; Sacrificos, illos impoftores 
in crucem egit, unaque ldem inventricem bujus 
fceleris, cujus p'mec pua cura fuit & opera in 
corrumpenda pudicitia mulieris: dirutoque templo 
ftatuam Ifidus juffit mergi in Tiberim. Mundum 
autem mitiore pæna exili: exítigalse contentus 
et, crimen ejus in cupidin's impotentiam referens. 
Et lsiacorum quidem facinus ejufmodi extitit. 
Jofcphius in Antig. fudaor. 

Nie wiem zaprawdę tagoby komu zalecić Mat- 
cnke według opcycy Włoch ieden napifał: "Uxor 
Si. non mammofa, non annosa, non bibosa, non 
piocax, non morosa, &c. 

Seneka. Uxorem bonam amisi, utrum inve- 
neras? habere adhuc pofse, ex hoc intelligas li- 
cet quod habuiiti si feceras; bene fpera, Res 
petiit filvus eft artifex. Amisi uxorem bonam, 
Quid in illa probas? Pudicitiam Quam multe 
diu cuftoditam p^rdidere. Decus? Quam multe 
inter probatas Matrimonjalis Ordinis efse czepe- 
runt, poítea inter exempla mutatorum: Dele&e- 
bit te fides ejus? Quàm multas ex optimis con- 
jugibus pefsimas videmus ex diligentifsimis folu- 
tifs mas. Omnium qu:dem imperitorum animus 
maxime tamen muliebris in lubrico eft. Si bo- 
nam Uxorem habui *, non potes affirmare in illo 
eam permanfuram fuifse propofito. Nil tam mo- 
bile, quam feminarum voluntas: nihil tam vagum. 
Novimus veterum matrimoniorum repudia, & fæ- 
diores divortio, male cohzrentium rixas. Quam 
multe, quas in adolefcentin amaverunt, in com- 

muni 
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muni reliquere fene&ute? quoties anile divor- 
tium risimus: quàm multarum notus amor, odio 
notiore mutatus eft: Sed hsec & fuifset; si vr 
xifset. Mors efficit, ut affirmare id sine peri- 
culo pofsis. Bonam uxorem amifsi. — Invenies 
si nihil quaeris, nisi bonam. Tu modo ne ima- 
gines, proavofque refpexeris, nec patrimonium, 
cui jam ipfa nobilitas cefsit. Iita diu cum forma 
non repugnabunt. Facilius reges animum, nulla 
vanitate tumentem. Non multum abeít à con- 
temptu viri, que se nimis fufpicit. Duc bene 
inftitutam, nec maternis inquinatim vitiis, non 
cujus auriculis utring; bina patrimonia dependant; 
non quam margarite futfocent, cui minus fit in 
Dote, quam in Vefte; quam in patente fella cir- 
cumlatam per Urbem, populus ab omni parte, 
sque ut maritus infpexerit; cujus farcinis domus 
anguíla. Hanc facile ac «tuos inores rediges, 
quam nondum corrumperant publici. Uxorem 
bonam amisi, non erubefcis flere, & intolerahi- 
lem vocare jacturam? hoc unum | deeft. | Utrum 
illam lugezs, an non? Cum maritum te cog tave- 
ris, cogita & virum, Amis) uxorem bonam, So- 
ror bona nan poteft recuperari, nec mater, uxor 
adventitium bonum eft: non eft inter illa, que 
femel unicuique contingunt. Amisi uxorem bo- 
nam. Multos tibi numerare pofsum, quibus bo- 
nam uxorem Jugentibus, fuccefsit melior. 
Trzeci rax fig iui śenifz, u toć śmiała była, 
Ktora fig trzecia Zona bydz twą osmieliła, 
O czwartey nie pomyslay, choc mafa odbyt na nie, 
Do fe iuz będą bały, y Panny y Panie 
A ift czego, bo właśnie iakby żyć niechciala, 
Ktoraby potym x tobą czwarty raz slub brała, 
Fol- 
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Folguy tey trzeciey radze, bo iakbyś ią firacit. 
W iecsnymbys iuź sierofitwem iey firaty przypłacił, 
Rzeczefa, be% przyiacisia ale żyć nie miło, 
Szesciąby fie koni ieżdzić nie [prykrzyło. 

Ale wroćmy fię rzecz do tego, o czymeśmy 
mowili: Jesl ta twoia Pani co ią ty poymiefz 
nienabożna, waruy Żeby czarami, babami, ze dya- 
bly nie narabiała. Jeśli nabożna to nazbyt, bo 
uftawieznie w Kościele, to Z tą, to z ową feymuie, 
y nie trzeba tego ganić paniey dufzcze, kiedy 
ena trzy godziny albo cztery zmitręży ná na- 
bożeńitwie 4 w domu kot ná kuchni, mąż kły 
widzi. Rada chwali kogo, miey na to wzgląd, 
że go pewnie kocha: 4 gani; toć go radaby wi- 
działa, bo która raltropna, nayradniey temu nała- 
ie, y naplaci, co go rada widzi.  Umieli czytać 
pifać, grać; to liftki, to świftki, to podaruneczki 
bez przeítanku, to pofelkowie, to baby, to Ru- 
fiani z koczotami, iedna za drugą. A nie umie 
ktora czytać, tak źle iakoby umiała, znaydzie 
pifarzą co ley napifze, 1 sekretarza co przeczy- 
ta, pięknie małżonka z domu wyprawiwfzy, U- 
mie czytać, á rada Siłą czyta, to w ten czas 
zbiera truciznę iadow tą iako paigk, a: Śleci ną 
cię iako ną muchę dzieie. A cieha, milcząca; 
wara, ieft tu ogięń pod tą pokrywką, ftrzeż byś 
fię nie fparzył, ieft wąż pod tym Żiołkiem. Mu- 
lieres plantulif herbarum fimiles, que nisi alio trans- 
ferantur, frui efse non pofsunt. Jesli iednemu u- 
dze wfzyftka rofkazuie, to-go znąć miłuie, to ko- 
rzyfta w iego ulłudze, ieśli ktoremu nic nie ro- 
fkazuie, rozumiey iże nań fkrycie łaikawa, 1 
przeto go fzanuie. Jeśli przyjdzie wprzod u- 
mierać niż iey, AŻ ty w bofa Ent, 4» po twoiey 
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śmierci Pani do nieflawy przyidzie: Jeśli zaś 
ona pierwey umrze, aż na cię wfzy(tkie kłopo- 
ty domowe myśl zaraz iakoby pogrześć niebo- 
fzkę, iakoby poiąć infzą, zwlafzeza że mafz 
male dziatki: Jeśli dziatek nie mafz, zaraz bądź 
gotow wrocté polowę pofagu, a co wiedzieć ie- 
śli nie cały. 
A kedy feft. prawdziwe ferc zamiłowanie, 
Już tam cipfskie must bydź obudwu rozftanie: 
T zal nieporownany, łzy nieutul»ne, 

Tak gdy ftraci Małżonka, tak Małzonek Zong. 

Jeśli ta co ią znowu poymiefz ma dz.eci, aZ 
zwiodlfzy ie do kupy z fwoiemi, o Boże iaka 
tam miefzanina, nie mowię tylko między, dzie- 
ćmi, ale między wami famemi: gdzieby fig iefz- 
cze trzec e porodzić miały, to 1 Urząd ma tru- 
dnosé, i Opiekunowie biedę, wydzielając maię- 
tnosé na troie rożne dzieci. — Nu£ ieślifz Wdo- 
wę potął co dzieci nie miała, zarazemeś frafobli- 
wy, że też podobno z tobą nie będzie ich miała. 
Zechcefz ią mieć na wodzy, a ona tym gorfza. 
A roda fig (troi abo brvzuie, to ciebie lu- 
dzie maią za iey fzafarza, bronifz iey tego abo 
owego, to zaś mowi. a zły to chłop na fwoię 
żonę. Wyprowadzifzli fie z Mialta na Wieś z 
Zonka, to dzieci zchłopieią, iako barańczukowie: 
więc ty do pługa na pole, 4 Pant iesli dobra 
go!'podyni, z kądzielą do Błafzka doyzrzy, 1esli 
dobrze śieczkę rzeże: chcefz ią w mieście cho- 
wać. aż Pani nie nadąży liiłów pifać y czytać, 
drzwi nie uftaną dla polfłańcow. Przy niey za- 
wlze śledzifz, to rzadka godzina bez swaru. Od- 
ieZdzafz gdzie, myslze o niey, Ze tam nie do 
rzeczy czego narob.  Dopuścifz iey przefufzaé 

fig 
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fie między ludźmi, aż ią wnet palcem ukaznią 
fobie; bronifz iey tego, to gotowy  pofwarek. 
Chowafz famg w domu to ludzie zaraz rzeką 
niedarmo to; dafzli iey, iąką młodą towsrzyfzke, 
to fię obiedwie rozgrzefzą, datzli ftarą, to rzeką 
że ty chowafz zwodnicę. Prima lius pudicitia 
matrimonialis eft, nuli: notam efse, graterquam fuo 
viro quo cum cubat, 

Jesli eig ta twoia Małżonka nie miłuie, to 
ty nieboże $pifz z meprzyiacielem fwoim: A 
iesli mduie, to wfzedy fzpieguie, gdzie tę tylko 
obrocifz; Verus amor non caret Zelotypia. Jeśli 
iey nie miluiefz, zaż nie wiefz iaki żal cier- 
pifz: Jeśli miluiefz, zaz nie wiefz czemuś dla 
niey w boiażni. Chodzili ciężarna, to w kło- 
pocie i z nią wraz boleiefz: choruie aż ty w 
frafunku: umierafz aż ty lamentuiefz, vacuo nihil 
p mollius cubili, anim's literas amantibus, nihil in- 
Jeftius muliebri. confortio; poymiefz ią nad wolą 
Rodziców, aż ona pofag traci, à ty nieprzyłażni 
nabedziefz. Jeśli ią poymiefz na złość (woim, 
tos fobie gorzey uczynił; bo dla tego 1 ona 
niechęci nabywa u fwoich. Jeśli zaś idzie po- 
niewolnie, to tam nigdy pokoiu nie bedzie. Je- 
śl ią ty poniewoli poymiefz, to uftawiczna 
woyna. Jesli ią poymiefz z famey tylko mi- 
Josci, otarfzy ofkominy predziuchno miłość obroci 
fig wniwecz, bo ten zły duch prędko fie naprzy- 
krzy, miłość w oczach fkwarzy. Wytrwać fo- 
bie w miłości, “to dyament w złocie.  Jadem 
niezgafzoney rofkofzy, dzierżą ludzie do zguby. 
Smażą fie w ogniu slepym wofkowe wnętrzności, 
Oczy śłepacze nieuczciwości, handluią urodą ia- 
ko towarem. Miłość przycięfzka, gdzie wityd 
pie chce bawić. Jeśli 
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Jeśli Zonę dano wybierać miedzy infzemi, 
to znać że miała foremnieyfze przymioty nad 
infże, dla których żeś ią poiął, fzanuyże bar- 
dziey niż potrzeba. Jeśli cię przymufzą przy- 
1aciele abyś 14 poiął, aż ty nieuciechę, ale nie- 
wolą m ec bedziefz, którey fig ultawicznie przyi-. 
dzie mścić nå żonie. 

A iesli też Zona przymufzona od fwych 
za cię idzie, alić zawfze fmutna, kwaśna, i żalo- 
fna, nioczym nie myśli tylko © pomscie nad 
tobą; bo co za uciechy, y czego dobrego cze- 
kać w tym domu, gdzie iedno drugiemu nie 
chce bydź Mężem, albo Zona.  Napifał ktoś: 

Ty kwaśno patrzafz, d. Wenus fig śmtoie, 

To iey obyczay, to iey Przywileie, 

Jak co ułowi, fakomo fie frafuie, 
Okiem to fumym kazda pokazuie. 
Iz kotra kwaśna lub ponuro gląda, 

Owo co zgubi, daremnie pożąda. 

T flatecznicyfza ius bywa w tey mierze, 

Wymalowat to Kupido w iey cerze. 

Ze abo wzdycha, abo tak fitatkute, 

Przyfągłby kazdy Że iud nie miłuie. 

A zapufeczona fkra fig w fercu zarzy, 

Poznać po oczach kwaśnych i po twarzy. 

Trzęfienie ziemie wfzyltko obala, Stawu 
przerwanego nie ftrzymaią fadzawki: Zaćmienie 
Słońca wfzyftkich rzeczy naświecie dolega. Coż 
w takim domu gdzie poniewolne Małżeńitwo; bo 
gdzie głowa boli, abo członki przednieyfze: iuż 
tam Źle o człowieku; tak dom, w którym Zona 
ferca nie ma do Męża, upadać pewnie musi. 
Mż żony głowa, coz bez serca głowa. 

Lona wy5nicha worem, ieśli idzie fwoim gio 
Jeśli 
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Jeśli w iey Rodzinie były itakiei owakie 
ofoby, to wiedz, że każdy z przyrodzenia fklon- 
nieyfzy do złego, czegoz chcefz czekać po Żo- 
nie. Jeśli iey Oyciec był nikczemny,to pewnie 
i tego dzieci; bo nie urodzi ni lelek, ni sową 
sokoła, ani baran sobola. Jeśli był Oyciec mą- 
dry, to wiefz :że pofpolicie mądrzy Oycowie 
głupie dzreci rodzą: a przyczyna tego, Ze ro- 
dząc fami na ten czas rozumu nie maig, bo co 
wiedzieć o czym myślą. 

Jesli twoia Żona nim za cię fzła, miała 
Zzlotnikow, myśi o tym, czy ich też teraz nie 
ma. Jesli bvwfzy dziewką, nie wiedziała co 
miłość to pewnie za cie fzedłfzy; zaw(ze będzie 
ponura, kwaśna, a z kozłem na czole. Jeśli 
nikt oney fig polecał iedno ty sam, á była prze- 
ciw tobie nie ludzka, to z nią Żyiąc tukaż. bę- 
dzie aż do famey śmierci, iako krzywe drewno. 

H/zrok, fkok, taki w Fannie, i oka mrugniente, 

JU człowieczym fercu fprawuie pragnienie. 

Jak kiedy lecie w dni gorące bywa, 
Człowiek choć głodzy, to pragnienie miewa, 
T iuż na ten czas iakby otrzeżwiie, 
Toż fie w miłości z zapalonym dzieie. 
Głodny więc pragnie, by f$ mogł achłodzić, 
Abo fig napić, abo w wodzie brodzić, 
Nic mu nie milo, aż tako uchwyci, 

Dopiero& fe tez nieborak nafyci. 

Trudno ma wytrważ i zabaczyć zgoła, 

Awupiaynowa czego uczy fzkoła. 

Siy(zalem iednego przy ftole, o Małżeń- 
ftwie dyfzkuruiącego, a człowieka nie ladaiakie- 
go, który to powiedział: lż w każdym Mał- 
żeńftwie ieft to troie; abo kar, gdy iedno dru- 

gie 
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gie biie, å kawa! to częfto: abo złodziey, gdy 
iedno drugie kradnie, ieft i tego śiła; abo dya- 
bel, gdy iedno drugie w nabożeńftwie uraga; 1a- 
koż mali fie prawda rzecz, ta Zona abo Mąż, co 
fie na.ożeńitwem niezwyczaynym bawi, muśl 


bylz coś nad infzych, zaczym w fpołecznoś 1 | 


zgoda tamtego Maizeüitwa bydź nie może, 
wizyltko co chcę które poczac, ma fobie za 
grzech; á drugie nie wyrozumiaw(zy, to na tro- 
rę, i z chęcią, i z myślą, i z fercem, czego fig 
tam fpodziewac?  Pifze S. Hieronim Per Mu- 
lierem Adamum Sutan in Paradifo profiravit. O” de 
Paradifo exterminavit. Per Mulierem miti simum 
David, in homicidium Urie armavit. Per Mulie- 
rem fapientifsimum | Sulamonem, in pravaricationis 
facrilegium | praecipitavit. Per mulierem cafifsimum 
Jofeph, vinculis alligatum detrusit in carcerem. Per 
mulierem. fortifsimum Samfonem ligavit, enauavit, 
excecavit, O in manus hoftibus tradidit. Per nu- 
lerem. diluvium in totum Orbem induxit.. Malum 
omni malo pejus, mulier impia. 

Clytemneftra auxiliante Aagyjftho, Agamemno- 
nem, maritun. interfecit, Semiramis Naane 

Zot będąc Zona Romana Cefarza pobożne- 
go, rozmiłowała fig Michała Zlotniczka, iz nim 
grzelząc Męża otruła i zamordowała, 4 potym 
Zlotniczka onego za Męża wziawfzy, Cefarzem 
uczyniła. Baron Anno Chrifti t054. 

Margaretha Voldemari Balthiæ feu Sveciæ 
Regina, quà nullus fert illuftrius nomen: que tri- 
bus una Regnis Svecorum, Danorum, © Norvegio- 
eum Jus dixit; cum cæteris aufs plufguam Regiis, 
tum quód Nummum pudendo muliebri fignaret: aut 
decus multebre ajserens, aut viris focordiam | expro- 

brans 
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brans. Certe ja&ura poft ante muliebre. Imperium 
Balthia neque fuos, neque exteros, diu fult Reges. 
Author Jacobus Typotjus, de Regno Suecia. 

Zgola 1dąc za mądrych wízyltkich zdaniem, 
bacze ia to na oko, iż ten co fie żeni, abo żonę 
poymuie; tylko dwa dni ma |izczęśliwe, i dwa 
razy (zczęśliwy, to ielt, pierwfzy dzień kiedy 
welele z nią po ślubie z przyiacioły odprawuie, 
à drugi kiedy mu Zona umrze, i do grobu ią z 
temiż przyiacioly prowadzi. 

-Taki zaś który nie ma, to ieít celebs po 
wfzyftkie dni żywota fwego fzczęśllwy nad ta- 
kowego, co w tym Złotym Jarzmie chodzi. 

Smiuła rzecz bialoglowa, przyznać iey to mufże, 
Bo z weselem date w moc Chłopu z ciałem dufzę: 
Jako żywo fzcześliwfzey nie miala godziny , 
Nud tę w ktorą na ślubne idzie pokładziny. 


. /, 
O dponuedz 2 
Jedni Paniehfti, drudzy flan. Małteńfki ganią, 
Picknieć bydź kanną, ale przecie /macaniey Panią, 


MULIERIS ASPECTUS. 


Pot vifum, venis in rifum, 
Poít rifum, venis in lufum: 
Poít lufum, venis in ulum, 
Poit ufum, venis in tactum, 
Poít tactum, venis in zćtum, 
Polt acum, pænitet factum. 
Amor, & melle & felle, eit !z2ecundifsimus, 
Veteres illi, Venerem juxta Mercurium cols 
locabant , eandemi; Venerem pede, prement m 


Poli- 
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Polipus. (xeierzątko to iefl, ktore wfzyjtkie farby 
na fie przyimuie nd ktorey fto?) pingebant, ut do- 
cerent conjuges, quie ad invi.em fibi poftulafs 'nt 
non rixando, fed perfuadendo, inftar eloquentis 
Mercurii inpetrare debere tum & infinuarent 
conformationem in amore reciproco. Sub Ve- 
neris pede apponebat Polypum, fiquidem natura 
fra recipit rerum vicinarum colores fic boni con- 
juges fuos ad invicem bonos mores, © affectus n 
in omnibus fibi bene confentientes conformare 
derent: 
Mydra Zona dar Boży, miawfzy dofgc chleba, 
Coly go s tobą zażył, pr zeflawać potrzeba. 
Oyciec ci go nie kupi, Jxczcście nie darute, 
Nieba proś, Jamo Niebo Zonami fzafuie. 


CONSILIUM FRATERNUM. 


M dowcowi do Ozenienia. 


| Raie: nie ray Wdowy. Czemu? wfzak Fæ- 
mina fenfata md':cat domum. Wdowę gofpodynia, 
nie Pannę: Czemu? — Ludit juvencula frater, robufta 
cale, integro calore, Florem fibi vite D Jacundita- 
tem, żytzy pofłeritas. — Lepiey aby ludat ju- 
vencula, niż frudat vetula. 
Raię Wdowe śrżedniego wieku? Czemu: 
Par mias conjugum, parilia im vita mifcet officia; 
Infirui vult juwencula, renuit. vetula,  Matrimonia' 
non aqualem pofcuut atatem, fed proportionatam. 
Raię Wdowę bez dzieci. Nie ray Wdowy 
Czemu? Nam ficut anguflatur domus ab inquilli- 
mis, ita © filiis alienis. Czemu? Ta iet która 
dom napełnia fordidis inquilinis  Generationem per 
flios, nepotes, pro nepotes pomnaża liczbę, i na- 
pełnia. 
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pelnia. Znać fterilem do lozka, i do rady z :a- 
kiego konceptu. 

Raię Wdowę nie z rwatzy,ale z cnot. Nie 
ray Wdowy. Czemu? Speciofus vultus Zeloty- 
giam docet, Czemu: Siła traci z twarzy, więcey 
z przymiotów. 

Raię Wdowę z ratunkiem. Nie ray Wdo- 
wy. Czemu? Bogata bowiem Domina non focia. 
Uboga fowite tormentum. 

Raię Wdowę świeżą mlodziuchna. [Jie ray, 
Czemu? Multiplex pondus vidua, Vidua juvenis ut 
puella, malus difpenfator. 

Wdowa fobie Pani nie cierpi poprawy, ztąd 
éempefías w domu, niezgody, i fwary: à kto 
fzafuie, ora2 i rofkazuie. 

Raię Wdowę miernego powinowactwa. Nie 
ray Czemu? Numerofa coguatio augmentat edones, 
parit. falvatores, decipit invitatores.  Zacne powi- 
nowactwo ieft luminare Reipublicae, Thratrum vir- 
tutum fubfidium temporum, radius pofteritatis. 

Gdy tedy Brat Bratu brateriko raiąc Wdo- 
wę, a ow niechce, toć taki chce mieć dom, 
iako zapowietrzony , żeby nikt nie nawiedził: 
Chleb iako truciznę, żeby nikt nie kofztował:twarz 
Tymonowę , żeby nikogo nie przywitał. Con- 
filium importunum , bardziey nagany niż refponfu 
godne.  E/ongatio od rozumu multiplicati janig- 
zias, multiplicatis fantaziis rtur in errores. Ale 
ia do przedfięwziętey powracam materyi, à rę- 
częć fwoie dubia mowię. 

Jesli przeciwnym fpofobem, była Panna 
dobruchną przeciw tobie, to podobno y komu 
infzemu, niż za cię fzła á podobno ná potym 
taką będzie. 

: e — . Jeśli 
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Jeśli cię też Zona prośi, abyś iey eo Ku: 
pił, á ty profzony co raz to iey kupuiefz, tak 
fig chudziątko wyu2da, że co oczy uyżrzą na 
drug.ch, to iey wfzyttko kupuy, á nie kupi- 
wfzy , to gniew, to fapanie, to hałas, tak Męża 
efiodia. 

Przez zbytki Zon fieych, i wyniofle myśli, 

Niektorzy w ciefzki niedoftatek przy(fli. 

, Przyganifz iey wczym puka fig od jadu, 
vanitas mancipium. Pogrozifz iey czym, ona 
tobie rodziną. ^ Zartuie z tobą, à ty iey nie 
odżartuiefz, to jutro powie fąśiadkom, że ma 
dutka w domu, Biiefz ią raz poki żyw iey nie 
przeiednafz, kiedy naylepiey wfpomni to ona to- 
bie by one pikorze, co rok. — Przepuścifz 1ey 
iesli w czym żawini, to ona bedzie coraz gor- 
fza, y nie myśli fluchać. — Poymiefz iąztąd z ką- 
deś (am, to cię ladaiak u siebie waży: gadafz zZ 
prżyiacielem co potrzebnego, ona fie wścipi: 
p zedsiefż co komu, ona muśi klinika pobić, iak. 
ferdufzko u. dzwonka. Poymiefz ią z inąd, coź 
z niey za pociecha, gdy uítawicznie dąży do fwo- 
ich, z których fig ty nigdy nie uciefzyfz, á co 
cię będą kolztować nawiedzaląc, nigdy tego Zoną 
nie zarobi. Powiefz iey co taiemnego, to 102z- 
gniewawizy fig iako morze, na oczy wyrzuci, Nie 
powiefzli, to narzeka, to ftęka , to utylkuie, że 
tey nie wierzyfz. Zgoła malignum compendium, 

In levioribus erratis connivendum uxori eft, si 
loquat'or ft, si irücundior , ornatior quam efse debe= 
rel, vci profufior ; tunc prudenter ©? molliter tractan- 
da, ne dum rofam tangis , te ipfum pungas © ledas, 
Quippé si fulmina lapides loquaris, avdebit furor , 
refrigefceć amor y nulla omninó concordia erit. 


Ca 
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'Co zas z firony Mesowey. 

Jeśli nie mafz przyiaciela, coż po tobie na 
Świecie? A ieśli mafz którego kochanego i fer- 
decznegó, ona puka fig od 2:lu, która na tym 
iet, abyś wfzyftkę miłość fwą i férce w niey fa- 
mey utopił: miary w niey nie maíz, lakomy za- 
pał wnątrze parzy. 

Qgi cum lupo pacem cogitat, dentes ei excutiat. 

Mlodyś, a Żenifz fig, to bardzo rano: le- 
Śliś ftary to zaś poźno ; młodym będąc przed cza- 
fem pozbedziefz krafy, śiły, I czerftwości, fta- 
rym bywlzy, nie rob nic iedno żony ftrzefz , a bla- 
znem bądź u wfzyttkich. O potomku iuż nadzieie 
nie miey, bo ieśli będzie, pewnie nie twoy. 
Menander Filozof radzi: Mentem si habes, nullam 
eapefse conjugem. Eft nemo fofpes conjugem quà 
duxerit. Juwant niepoczciwy,żyie cudzą fzkodą. 
Rad Xiegi pilnuiefz, to iuż żon nie mozefz bo to 
oboie każde z ofobna uítawiczno$ci potrzebuje. 
Myśliwyś, albo dzielny Rycerz, toś Żonin nie- 
przyiaciel, bo te rzeczy Małżeńltwu przeciwne, 
lefteś człowiek ftanu równieyfzego, to chodzić 
około pożywienia, nie możefz mieć przyftoyne- 
go ltarania o żonie. Urodą darnych gachów na 
gwałtownym zawodzie. "A Szlachciceś albo Pan 
wielki, non poteft abfcondi Civitas fupra montem 
pofita ; i takich, Miaft ledwie dobywzią, żarliwym 
ogniem, nie oprą fig wofkowe marmury. Beze 
krwie wygra, i nago zwycięży uroda. 

Coż tu tedy czynić? gdy członkom dokucza 
ogień ftrawca frogr a Helena płacze, zmar(zczki 
we zwierciedle rachuiac. Jako z tego labiryntu 
wyniść: tak odpowiadam I nanczę. 

Staw naprzod Zone takową, żeby była ani 

C a piękna, ^ 
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piękna, ani fzpetna, ani bogata, ani uboga, ani 
zacna, ani podła, ani mądra, ani głupia, ani 
nieuczciwa, ani płodna, ani nieplodna. , | 

Także Meza, żeby był niebogaty , nie ubo- 
gi, nie ftary » nie młody, nie zacny, nie podły. 
W ten czas 1a rzekę. Zen fie lecz zda mi fie, nie 
nie iedno fto ludzi przeminielz, à rzekę raczy 
nie iedno fto lat przeminie, niżeli takich parę 
ludzi ítawifz. 

Admiranda eft in homine f acierum diverfitas, quá 
tn mille individuis non licet vel inter Quos omnimo* 
dam recipere jimilitudinem. 

Więc iako ieden perfwaduie. Młodzian kaz- 


dy w Pannie ma upatrować, aby miała quinque P. 
to ielt: 


Pulchra "Piękna, Helena , 

Pudica. Witydliwa, | ukrecya, 

Ut fi Pia. Zona ma bydz Bogoboyna, iako Sara, 
Prudens, Roitropna, Penelope, 
Pecuniofu, Bogata, Kleopatra, 


A otych Paniach $ila Hiftoryt, me lada 
potrzebnych rzeczy napifali , tak Poetowie, 1ako 
1 Czafópifowie, do Których cię odfylam, wraca- 
iac fig do (woiey materyi. 

O nieboże żonaty , gdybyś fig chciał pora- 
chować z fobą, co cię też Zona kofíztuje ? moim 
zdaniem kupiwízy ią na wagę, dałeś więcey złota 
nizh ważyła, gdy fie e nig itarał : nie mafz Mał- 
żonku członka w żonie twey , cobyś go troiako 
nie opłacił, Włosy iey na głowie tyle kofztuia, 
ile perły, kanaki: ifztuki od kamieni drogich, 
coś iey fam nakupił. Ufzy tyle, ile zaufznice 
od wymyfłow natykane. Czego tyle, ile naczel- 
nik, złotemi kamieńmi haftowany. Nos tyle 

i ile 
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ile piżma, ambry , i perfumy w zapach kofztowne. 
Wargi tylo, ile bawełniane zawoie w Turczech 
złotem określone których dla wdzięczności i mięk- 
kości używa. Twarz tyle, ile farbiczki Wene- 
ckie i zamorfkie. Gęba tyle, ile fmaczne kąfki, 
Marcepany , cukry robione, lodowate, 4 przy 
nich truneczki rofkofzne z Krety przywiezione, 
któremiś ią niekiedy obfyłał, Szyja tyle, ile 
Łańcuchy alebanty,, i fute z pereł fznury któ- 
rycheś iey nadał.. Ramiona tyle, ile (troie na 
przepych po francufku,wymyślane i nową formąkra= 
iane. Ręce tyle, ile fztuczne od zlota manelle. 
Palce tyle, ile pierścienie 1 rękawice Angielfkie. 
Nogi tyle, ile pańczofżki Niderlańdfkie, cudzo- 
ziemikie bindy , podwiąfki karmszynowe, i wye 
myślne ftroyne trzew.ki. Jednym liowem, wfzy- 
ftko iey ciało w bławat uwinione tyle kofztuie , 
ile naydrożfze iey fzaty , w których codzień prze- 
bieraiac fie chodzi, 4 przecie nie kontenta, pra- 
gnąc co wymyślnieyfzego, i wyciągaiąc to konie- 
cznie na Mężu, aby to miała, co kędy indziey 
inaczey poftrzegla. O niefzczęfna i nie nafycona 
chciwosci niewieściego narodu. Oczy iey takie, 
które co u infzych widzą, to zaraz u siebie mieć 
chca.. Język iezyk iey uftawicznie woła , kupcie 
mi, fprawcie mi, także 1 owakie, á naydroźfze 
od wymylłów fzaty, chociafz ich ma peine ikrzy- 
nie: A ty nieboże Mężu muśifz, by tez dzieciom 
w famorodney barwie chodzić, by też iw domu 
nie miało nic zoftaé,, by też dla ftroiow pozbywać 
wiofek, a cudze katy pocierać , abo na ftarość do' 
fzpitala iść przecię ią ftroy , przecię kupuy, we 
dnie myśl i biegay około pożywienia, á w nocy 
fluchay gomonu miafto odpocznienia. U ftołu 

mino 
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miało przyfmakow., to na cie fuka, a ty mnie- 
mafz że ma bydźfpokoyny obiad, à ono Pani we 
we lbie muchy brzęczą, aż też czafem muśifz 
nałaiawfzy czepca poprawić. Aczci Marcus Au- 
yelius tak radzi: Uxor fepe admonenda ef, rüràó 
reprehendenda., violentis manibus nunquam tractanda. 
Ale iezyk czafem podśiniałych oczu Pani dufzki 
nabawi: otoż tobie, kiedy naybardziey .zechcefz 
pokoju, toć Pani przyśpiewuie o dyabie, 1 co 
trefnieyfzego, aż ufzy bola. Mulier mare ef, 
guodcung; das devorat, nunquam abundat, nunquam 
dicens fufficit: Etenim mare mon eft mare, fed mu- 
lier mare omnium acerrimum: nullum extat in fæ- 
nina membrum, quod non redoleat wel. avaritiam , 
vel latrocinium , uel proditionem , vel luxuriam ha- 
mines brutificantem. 

Jefzeze ftuchay ty co cheefz bydź żonatym: 
Zdobyway fobie tak wiele oczu, iako ma Paw w 
ogon.e, abyśiey mogł według potrzeby uítrzedz. 
Ufzy miey iako Midas oflowe nowin, o niey 
fluchaiąc: Nozdrza iako wilk do wąchania. Ję- 
zyk rybi, gdakaniu iey nie odpowiadaląc. Zo- 
łądek itruśi, coś twardízego niż żelazo połykać 
"4 trawić.: Szyię wołową do tego mierzionego 
jarzma, Quia fero detrelłat onus qui fubit. Nogi 
ielenie, $:del uchodząc. Naturę wroblą. Sen 
świerczowy , żebyś mogł fpać, gdy pocznię świer- 
gotac. Malzeńfiwo potrzebuie trzech rzeczy: Zeby 
był Mąż mądry. Zona czyfia. Dzieci goflufune. 

Jużeś chybił brodu, gdyś powierzył Zonie 
zdrowia, uczciwego, maiętności, iako naprzy- 
kład, powierzamy maiętności Arandarzom , pie- 
niędzy Kupcom, roli oraczom, trzody pafterzom, 
taiemniće Przyiaciołom , liftew Kurforom, maię- 

l tności 
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tności i fpraw Juryftom, towarow Furmanom, 
synów Miiltrzom , corek Zięciom, głowy 1 gardła 
Balwierzom, zdrowia wlalnego Medykom: nie 
tak uczciwego, które nad rzeczy pe:nienione, i 
podobno nad zdrowie.milfze i lepfze; a mafz go 
powierzyć w ręce lada:akie (toieft białogłow- 
fkie) które itraciwfzy nie malz nadzieie zkądby 
go odzyfkać, ani już maści fzukay na taką rane, 
ani afsekuracyi żadney mieć nie możefz abo cze- 
go takiego, czymbyś ľę mogł zaflonié tak złemu 
razowi, kiedy cię żonka pocznie lżyć i głośno 
fromocic. Pytam «ie, iesli może kto nazwać 
cię bluźniercą ? kiedy nim nie iefteś ; [zalbierzem 
kicdy. nie machluiefz ; zlodzieiem Kiedy-nie kra- 
dniefz;. zdraycą 1 zboycą, kiedy nie zbiia(z; wfze- 
tecznikiem i piianicą, będąc trzeźwym, i czy- 
tym; nikt ci zgoła befpiecznie tego zadać nie 
może , à przecię od Żony byle iey przyfzło ( iako 
mówią) co-do nosa, nie tylkotych 1 takich, sle 
1 fmacznieyfzych kafkow fpodzieway fię kiedyé 
pocznie plwać w kafzę choć i podobieńftwa nie 
będzie, abyś miał bydź kiedy takim, a nayry- 
chley o lada frafzkę, takim ci tluftym mozg i 
ferce nafzpikuie, że chodzifz iak wędzony śledź; 
by iefzcze na ftronie, toby nie żał, ale przy 
ludziach rozmaitych, na więkfzą twoię konfuzyą, 
å ty iak bez dufze, i zmyfiow ftoifz, nie mogąc 
patrzać od witydu. 

Nayfrozfzego zwierzecia zromumiefz nature , 
Bialzygłowie czarć w fercu drugi wlazł za fkorg. 
Chcieyże. ieno daley zabrnąć, a doświądczyć 
Żony , poznafz i wfpomnifz potym na iakie nie- 
befpieczeńftwa przyidziefz. Bo rzeczom wfzy- 
ikim na świecie pierwey fig dcbrze ptzypatruiemy, 
Dom 
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Dom kupuisc ogladamy. Inürumenta gdy w nie 
gramy, abo grać każemy: Perfumy gdy ich wą- 
chamy. Wina kofztuiemy. Sukna palcami maca- 
my. W garce brząkamy. Zboże przemierżamy. 
Konia przeieżdzamy; pofpolicie wfzyftkiego wprzod 
doświadczamy, ieśli zeydą na to, co kupulemy, 
rzeczy takie abo owakie, i pierwey niźli iefzcze 
targuiemy. 

Same Zonę, zawiązaw(zy oczy, iaka kota 
w worże bierzemy, by on chłop z Sysa, co prze- 
dał pfa Zydowi:za lisa; inaczey gdy by fię go- 
dziło fprobować iako piwa w kadzr każdyby rzekł, 
Że na nic fię nie zeydzie: a indziey iey nie po- 
kazuią, aż do ślubu; bo uyźrzawfzy , pierweyby 
ią fobie obrzydził , nimby pomyślił poiąć za Zone. 
Bywa to czafem, że drugi od ślubu z kobierca 
uciecze, 

Ficriecy mnie ziemią poźrze, pierwcy w grobie ciała 
IV proch fie moze obrocic , i będzie prochnialo: 
Nizbym x boku kas? w gardło wetknąć z dobrey woli, 
Tam oczu gdzie miłuiem , tam reka gdzie boli. 

Jeśli co chce mieć na świecie, pieniądze 
dom à kupiwfzy mam ; naprzykład, chcę "onia, 
de:n zań pieniadze, mam; chcę łosofia abo inl(zey 
ryby , zapłaciwizy, mam, tak właśnie iak inne 
rzeczy. Chcę Zony, nie dam pieniędzy, ale, 
ona mi dale, gdy z tobą pofig niefie, abym ią 
pord: to ty rozumiefz ze tak glupia mylifz fie 
nieboze, przypatrz fig bardzo cow tym ieft, że 
iey właśni Rodzici zbywaią z domu, ofuwfzy pie 
niądzni. 

Szukay fobie bem Szwagrow nie ubogiey Zony, 
A przed slubem miey pofag w workach odliczony. 

Od Rzeźnika biorąc migfo, im więkfzy przy- 

kładek, 
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kładek, fpodzieway fig nie bez wady mięfo: tak 
ii Zona:gdzie fpory pofag z foba wnośi, w cnocie 
fpodzieway fe takiey przyfady abo wady. 

T nature twą piekną, tak w[paniole zmyfły, 
Popfowalyć ma Panno tych firoiow wymyfły : 

Raczey firoiow poprzefłan , choćbyś naga była, 
Moia ludzkość wadyby cię i x cialem okryta. 

Nic po Jiroru przy cnocie, Panna bryżowana, 
Bex cnoty: Kamienica fiomą przyodziana. 

Szata ieśli nie dobrze na tobie przypada, po- 
godzifz iey, dawfzy ią przerobić; pierscionek 
ieśli wielki abo mały, możefz go dać Złotnikowi 
przelać ; pieniądze iesli fię nie podobaią wolno 
zmienić na infze; mam dom nie miło mi w nim 
mięfzkać, przedam go ,abo komu nayme; mam 
gruncik, ílabo mi rodzi, przedam go a kupię in- 
Ízy ; mam fluge nic nie ku myśli, odprawię tego 
a przyimę:infzego; mam brata przykro nn z nim, 
uczynię dział, to pokoy; mam śiofirę, gryzie 
mi leb, dam ią za mąż, aż głowa wolnieyfza; 
ale mam Zong, którą na dochod (1ako mowią) 
poiąłem, iuZZe trzymay coś ulapil aZ do śmierct. 

U Poganow na Męże Zony umierały . 

A duisby i na grobie jego tancowaly : 
Nie tylko žeby ktora zań zdrowie dać miala, 
Leczby mu ie i trzykroć fama wziąć wolała, 
Ledwie % iednego dufaa , na kobiercu drugi, 
Dziś wefele, a. Akt ofiatniey poflngi. 

By fię wzdy godziło w ręce wziąć iako ka» 
płona, i zmaczać czy dobry, czy tlufty 2 abo 
trzewika przyzuć ieżeli nie ciafny ? abo iako 
folwark na czas arendować, pieniedze odmienić, 
zwierzyny powąchać, czy nie śmierdzi, abo ko- 
nia doftaw[zy dobrego, bydź pewien że nieo- 

myl- 
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mylnych nog, i fam rzekę, weź w rękę, przy» 
mierz, przyzuy , zmacay , arenduy', zmień, po» 
choway, iedź, przeledź ,a w imię Boże ieślić fig 
podoba, abo nie podoba odinień , arenduy, wy- 
zuy, abo do dyabla pokiń; ale żony (uchoway 
Boże) nie godzi f. Quod. DEUS conjunxit, home 
non „feparet. Bo gdyby inaczey , nazaiutrz każa 
deyby Matce przyrzucono , iako Roftrucharzowi 
fzkapę nofata. Na co ja (po pzoítu powiem) oda 
powiedzieć nie umiem. 
Nie każdy zrozumie, 
Co biała płeć umie, 
Wyimie bokiem fadło , 
Gdzie zgodliwe fładło. 
Choć nie podobna, pomyśl tylko. iako, 
A poftąp fobie w tym nie ladaiako. 
Uyżrzyfa że dopniefa rezuluta trzeba, 
Kto do zalotow, a kto iść do Nieba. 

Nuż byles fe tylko- ożenił, aż zaraz owi 
co żon nie maią, nie chcą na cię patrzać; przyiaa 
ciel iesliś go miał , mówi, ia iuż z nim nie mogą 
bydz  wigeey, bo inlzego  doftał,  kiea 
dy żonę poiął; powinni ieśli są iacy,i ci Żaluią 
na cię patrząc, 3 ty tak wielu przyiaciol opuścifz 
dla iedney niewialty. 

Pofag co go weżmiefz nie możefz rzec be. 
fpiecznie żeby miał bydź twoy, ani żona Żeby 
niepochybnie twoia, ani dzieci żeby nieomylnie 
twoie, “A na dowod try prawdy , profzę ftaw 
takiego fżaleńca, 1 błazna coby życzył fobie ku- 
pić dom taki, któryby .lada kluczem, lada kto 
otworzył; wierzę że mi takiego bałamuta nie fta» 
wifz, procz lanego żonatego, który takiemu 
zamknieniu, wizyfiko co iedno ma, aź 1 fam fiebie 
powierza. Czte- 
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Cztery rzeczy mowi. Salomon, każdego 
ezlowieka z domu wyganiaią, Dym, Ogień, Dach 
dziurawy, i Zona nieftworna.  Dymu zbędziefz, 
okien uchyliwfzy; ognia wodą go zalawfzy dach 
nie będzie ciekł gdy go poprawić każefz ; ale żonę 
łatay, błagay iako chcelz, pukay w nię bardziey 
niż w dach, nic. iey nie pomoże: niepodobnać 
ałe prawdziwą powieść, że na każdey dziewieć 
fkor, á fnadź grubfzych niż dębowych urośnie, 
fkoro za mąż idzie. Jedna tonąc pokazowala na 
mężą palcami, ze wefzka zamarła; à drugiey, 
przeciwko wodzie Mąż fzukat. 

Źłą niewiafta byś ią w cukrze fmażył, prze- 
cię ona gorzka, 1 nie czytałem iefztze, anim 
fiyfzał o zadney zley, żeby fie poprawiia. 

Ciociafa tak ziadła, iak Tygrys gdy dzieci 
Straciw(/zy : wpadnie żartkiem lowcom w sieci. 

sibo iak Niedzwiedź włocznią roziuf/żony, 

E Kiedy go frogi Brytan bez obrony, 

<a gardło dawi: d krwawcy pofoki, 

Na rannym ciele cieką jrogie fetch. 

Przecie natura w tym kes podchiebita , 

Zg twey gíadkosei, złością nadficutła : 
Nadobnaś czy zias, to gszoch, owo cnota, 
Dys była dobrą, iabym był niecnota. 

.. Moglbym ci iefzcze wyliczyć, iak wiele lu- 
92: poginęło Haniebnie przez rece zonine, nie 
tylko ftanow rownieyfzych, ale i Króiewfkich, 
lecz że takowych przykładow z Hiftoryi każdy 
syty , dam pokoy. Są nięktórzy co rzeką, ieft 
rozum i wędzidło na to, á ia mowię, nie wierz 
temu, ani drzwi, ani kraty , ani ftraz uftawiczna, 

pochamuią: gdy fie Zona naco takowego uda. 

Były takie, co ie zamykane w wieżach do- 

brze 
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brze opatrzonych; były co przy fwych pokres 
wnych miefzkały ; były co przy mężowych; by- 
ty co ich fami mężowie lirżegł., à przecię kijem 
od 2on bierali ; były takie, á fnadź i teraz są, 
co w Żywe oczy , przy mężach dziwy: i ledaco 
broiły, zwiodłfzy męża że fię muto snilo, choć 
na iawie było. Infzych niewiaft tyfiącami nay- 
dziefz u Hiltoryków , które fwemi chytrościami 
przechodziły mężow , ia ich umyślnie tu nie kła- 
de, dlatego, wiedząc pewnie o n:ch że one czy» 
taiąc to, więceyby fig mądrości nauczyły, á ną 
złe będąc z przyrodzenia fkłonne, nie mowię Ze- 
by fig miały odrazić tym fkryptem, ale przyle- 
pić do złego, | Neque aurum, neque. Regnum, neg; 
divitiarum lætitiæ, tam excellentes habent volupta- 
tes, quantas boni viri , mulieris pia converfatio ad- 
fert. Euripides, Virgo formofa , & si fit oppidô 
pauper, tamen abundé dotata, affert quippe ad ma» 
v:fum novam animi indolem, pulchritudinis gratiam, 
floris rudimentum. Ipfa virginitatis commendatio 
jure merito omnibus acceprifsima eft maritis. Nam 
quodcunque aliud 1n dotem acceperit , potes , cum li- 
buerit, me fis beneficio obflritus , omne ut acceperas , 
retriouere pecuniam. renumerare mancipia reftituere , 
domo demigrare, prodijs cedere , fola virginitas ac- 
cepta efl, reddi nequit, fola apud maritum ex rebus 
dotalhus remanet.. Vidua autem qualis nuptiys ve- 
mt, talis divortio digredztur , nihil a[]ert impojsibile, 
Jed venit jam alio perforato. 
Muiy świat; czlowiek zywy ; tam niebo gdzie głowa ,« 
Zmyfy pianety; Rozum Słońce, przy tym flowa. 
Bładzi świat, na nim człowiek: Niebo fie obraca, 
Smierć od IP fchodu na Zachod, dzień z nocąpotacza 
Gdyby odmienna Luna Niewiafi nam nie dała, 
Światby nie jiał, na nogach, cużby głowa miała? 
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Ceremoniom tych co fie Żenią, abo fobie 
zalecaią, gdybyś fie chciał przypatrzyć, i one 
uważyć, śiłabyś pożytku fobie na przeitroge od- 
n:olł, małą rzecz do widzenia, na pierwfzym wi- 
taniu darować pierścionek zobopolnie, a gdy ie- 
fzcze Jzymość z ofobliwey łafki fwey Panu Mło- 
dzianowl faworek ten pokaże, że ręką fwoią 
włoży go na palulzek ferdeczny, rozumie nieborak 
iż wygrał, & tego nie widzi, że fie ferdufzko pre- 
dzey złota niż iego famego uymuie.  Incompa- 
rubile habet apud mulitrem fafcinum, aurum © lapis. 
Więc cw daie, a ona iak bierze, tak bierze, 

W niektórych Krainach ieit ten zwyczay, 
Że do ślubu- przyiaciol by naywiękfzych, krom 
famych pokrewnych nie biorą , anı przypufzczaią, 
fnadź dla tego, aby Młoda Pani ieünego dnia, i 
w mężu, i w kim infzym fig nie zakochała. Ief 
u infzych Narodow siła ceremoninii, i rozmai- 
tych zwyczaiow foremnych pizy Malzeüiwie, 
które gdy dobrze uważyfz , nic w niey nie nay- 
dziefz, iedno fzczyrą iakoby ochydę Życia, ich. 
Zkąd u Włochow , gdy młodemu Panu Źonę w 
dom prowadzą, ieft zwyczay że Pant potrafia w 
to żeby przeciwko niey za prog wyfzedi, przez 
€o zaraz uczy go z domu przez iey woli nie wy- 
chodzić : tamże zaraz na podwoiach , nie wiem co 
za maści rościeralą, i żeby mu nie tak przykre 
razy były od żony , i dla tego ftarzy Włofzy na- 
zwali ie Uxor ab unguendo, to ielt, od mazania 
abo fmarowania. 

Są infze Narody , u których maż kadziel z 
wrzecionem fwey m:łżonce za pas wtyka, na to 
żeby pomniała o fwey zabawie nayuczciwfzey, 
przeciw proźnowaniu glownemu ich nieprzyiacie- 

lowi; 
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lowi; ale ona czafem z iego głowy i brody kg- 
dziel fobie czyni, frafunkami iako wrzecionkami, 
one kręcący wiercąc. Indziey orzechy w łoźnicy 
wfzyfcy grzyzą, na to żeby mąż przywykal iey 
trzafku, kiedy będzie po domu chodząc łaiać, 
kląć, i trzafkać, &c. abo teź, że żona tak fma- 
czna lak orzech, który nie wprzod dobry, aż go 
ftluczefz abo uderzyfz. 

Nux, Asinus, Mulier, fimili funt lege ligati, 
Hac tria mil recte faciunt, si uerbera ce[sent. 
Orzech, Osiel, Niewiafta, iednym kfztaitem żyią, 
Nic dobrego nie czynią , kiedy ich nie bts. 

Tego co ig nie żeni, po łacinie zowiącełós. ia- 
koby celefiis, bo zda (ię iakoby iuż w n.ebie był 
gdy bez żony. Małżeńftwo zaś po łacinie liga- 
men wiązadło czy wedzidlo? nodus , wezel, lagueus 
sidło czy fzubienica? jugum, abo jaramo co wfzy- 
ftko znośnieyfze ieft niż żona, bo na węzły, na 
śidła są fztuki, 1 od fzubienice nie ieden fig urwie: 
jarzmo by nayciężfze ma fwoy odpoczynek; ale 
ożeniwfzy fig, nulla requies aż do śmierci, coś po- 
dobnego do piekła. — Conuitium adfert non connu- 
bium mulier, qua fortunam habet, quá infolefcat , 
non habet, qua regatur , virtutem. 

Dobra które z fobą Zona do domu Mężowi 
wnośi, zowią Juryftowie Dos, ze dantur a paren- 
tibus, ©? accipiuntur a filiabus. To iet, że to 
dobra Rodzicy daią, a dziewki te eo za m32 idą 
biorą, ale nie mężowie; Bo acz Polacy mowią, 
wziął po Zonie pofag , tedy to ilowo polag, trzeba 
obyczaynie rozumieć, to ieft, tak, że ona tych 
dobr nie dałą mężowi, ale ich tylko między iego 
dobra, lubo na maiętności poladzila , żeby iey w 
pokoiu dolezaly i dotrwały ; a potym poznać ze 


ich 
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ich nie daie, bo gdy poczną utracać, mężowe 
tylko nifzczele, a icy przecię wtale zofłaie: 1 
to co ma na dobrach mężowych zapifano nie gi 
nie, by też dzieciom po Oycu nie mało nic zo- 
ftać:4 podobno lepiey i fiufzniey, żeby toco ona 
wniefie, wprzod nifzczało; a to co mężowe za 
pokoiem było, bo owey nie może fię tego nigdy 
zadać co mężowi, nie twoie to dziecię: A ieśli 
prawda że tak ieít toć 1 ona nie twoia Zona była, 
1 dziatki nie twoie w twych dobrach dziedziczą, 
fwoie dobro ftraciwfzy. Tobie do tego co iey 
ieft, to ieft do pofagu, $iągnąć nie pozwolono, 
i napifano ned nim: Noli me tangere. 

Kto tedy zamyśla Zonę poiąć, ma wpzzod 
dobrze uważać dla czego; ieśli dla rządu domowe- 
go, zaź nie lepiey mieć do tego fluge domowe- 
go, dobrego, gofpodarnego, którego zawfze mo- 
żefz odmienić, gdyć fig nie nadnie, żłaiać gdy 
zalluZy, oko nań maiąc ieśli nie kradnie; zaczym 
wziąć mu z ręki coś mu poruczyl, a to bez go- 
monow i halafow. 

Jeśli dia tego żebyś syna miał, ażaż. nie le- 
piey fzedlfzy. do Szpitala, abo Kinderkaueu mig- 
dzy tyfiącem obrać fobie kilku, i dać im wycho- 
wanie przyftoyne, z przyflugy u Pana BOGA, 
i z chwałą u ludzi; a potym który z nieh będzie 
foremnieyfzy i milfzy , uczyń go dziedzicem, z 
wielką twoią uciechą; niż kiedy fpłodziwfzy iaką 
lichotę „na wielki żal i fromotę 1 utrapienie (wole. 
Jeśli dla tego, żeby pofag wziąwizy , długi nim 
popłacił; àia mowię, że lepiey wziąć u Zyda ná 
lichwę , i płacić fto od fta, aniżeli kiedy fię w takie 
balamuctwo wdafz , które trzykroć ciężfze, niź 
nAywiękfzy aług. ^ Naofłatek ieśli fie IE z 

milo- 
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miłości, pamiętay i powtore mowię pamiętay, 
ieśliS nte wiedział, wiedz Ze miłość tak miłuią, 
Z wdzięcznego oka promień równy Słońcu bije, 
A s okrągłey wynika biała roža fnyie: 
Wtos udatny przechodzi zloto, à rumiana 
Warga iakoby właśnie w purpurze amaczana, 
A gdy ufta. otworzy cukrem nakrapiane , 
Mujza fe Jerca topić , choćby ołowiane. 
Matka miłości, Oyciec kulawy, dziecko mło- 
de cisłka nagiego, rączki drapieżne, ramiona 
fkrzydlate. Ono Oyciec fzczudła fobie ftruże, 
jako mać dyabel, tak i iey dziewka. 
Bo Wenus z motjfkicy porodzona piany , 
Rada powabia urodą Młodziany : 
T firzelać każe dziecku zuchwałemu , 
Nie gwoli pewnie fzgzudlonqgowemu, 
Lecz twoie maiąc ra oku fełonności, 
W gardłoć nakładzie tych to x boku kości. 
Namienić tu iefzcze niektóre powieści, pde 
mięci godne o ożenieniu: Gdy iednego pytano, 
czemuby nifka żonę poiął ? Odpowiedział , że ze 
dwoyga złego mnieyfze każdy obiera: więc nie 
wiem czy dobrze obrał, bo jeśli w wyfokiey malo 
co dobroci, tedy w nifkiey nie mafz iey zgoła 
nic, tylko fzczera złość. Czytałem też o iednym 
w Eurypie z Grekow , mądrym czy glupim, nie 
wiem iak nazwać, zwano go Socrates, z tym 
dokiadem, że był Mortalium Sapientifsi inus, 1Ż 
nie bylo u nich fnadz medrízego , à ia mowię, 
Ze podobno glupfzero, bo nie ilychać o takim 
drugim blaznie, coby go Zona kiiem biała, i 
takim ługiem myiała, chybaby z tey miary, 
Ze on fam umiał ią znieść , aczby śiła iefzcze 
o tym mowić rozumli to czyli głupftwo, Tego 
rady zażył ieden takowey w ożenieniu: Y żenić 
oboie 
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oboie to cięfzko na cię, iednak ieśli fe nie oże- 
n:fz, iefzcze to u ciebie w mocy będzie Ż fie że- 
nić możefz sle ożeniwlzy fig zoltaniefz iako piikorz 
w wierlzy, któremu nizad trudno; i dobrze to 
drugie «u radził, à przec.e balamunt, bo fie. fam 
SCAN idiabła dziwego Xanty pę poiat. — Pizfzą 

o lednym, że mu fig trzy żony iedna za diugą 
obieśiły, z frafunku chłop głupi dobrze nie olzalat 
tozgniewiny ong iabloń wyciął, ifplf: a w tym 
$8, inztedzi prosili go o galylki z tey iabłoni na fzcze- 
pienie w iwych ogrodach ale po czasie. ^ 

Hańba co prawda, zacząc woynę przy Rycere 
fkim pasie, a kończyć przy pro.ym powrozie. 

Dółożę tu relzcze.co ieden powiedzi.l, że 
każdy żonaty podobien kukułce, ktor- dzieci ne 
wiem 1ako r«ecz, czy fwoie nie fwoie wylęże: bo 
n.ewialty. (za laiką i h mowiąc) gdyby im to p zy- 
fzlo obierać wolałaby każda zoitaćo iednym oku 
niżeli o iedn m mężu: czego świadkiem ona 
Hitorya Rzymika o Papirusie gdzie Pan e uczei- 
we i Senatorki w pole wywiedzione. Jeden także 
gdy z okrętem ton,ł na morzu gdy drudzy cię- 
Żary w morzu rzucal, on nie maąc nić ciężfzego, 
Zone wrzucił Neptunowi- w dər» : 
Melle neminem, nisi apibus interfectis ferurè vefci pofle, 

Pifze Swięty Auguityn o iedaym w All: yce, 
który umieraiąc zatrzy rzeczy Panu BOGU dzię- 
kował. Nayprzod że [fig nie żeni. Druga, 
Że nikomu żony nie rail. Trzecia, że morzem 
nigdzie nie ieździł, tam gdzie mogł pielzo abo 
ldem przeiechuć. 

Gratias agamus DEO Creatori, quod necefsa- 
ria feeit parabilia, © difficilia paratu non necejsaria. 

kpammaudus Krol Grecki od Zel p.da na- 

D ganiu- 
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ganiony dla nie ożenienia i niezoltawienia w Oy- 
czyznie potomka, tak. odpowiedział; Nie wiem 
kto z nas bardziey nie praw Oyczyznie czy 1a 
com go nie zoltawi, czy ty cos go zoliawil, 
ale wierutnego łotra. 

Patrzay iuko fie [troi twoy czuryło młody, 

Czuprynę podmufkuie kocha fez urody: 

Oftrzy wąsik uczy ji: mrugać ná. uczynne 

Panie mtode, czajem Je kusi o niewinne, 

Lecz nie byłoby końca, gdybym cı wfízy- 
ftkie co ich mieć mogę dowody, ludzi tak wielu 
mądrych wypilać miał, ná ütwierdzenie tey pra- 
wdy. Dam pokdy -i teniu co Rodziców, od Sy- 
now abo Corek potyka, iako częłto dzieci ną 
zdrowić Rodzicow niftępuią. 

Przecie 1ednak żeby ten Aloes, i Złotego 
Jarzma ożenienia cukrem. lodowatym okryi, ná 
końcu takowe pozyfki ożenienia położę. 

Piérwfzey nocy gdy z fobą do łożnice wni- 
dziecie, hdprzód Pani Młoda, © twoię śmierć Pa- 
na BOGA prosić. bedzie: i żebym fig w tgzyk nie 
ukąsił, wiedzito odemnie zapewne, że niewiaíty 
gdy w rzeczy przykładem Tobiafzowey żonv, 
naprzod fie Panu BOGU w loznicy modls, o to 
profzą, żeby fig z niemi tak działo iako z Sarą, 
to ieft, żeby fiedm mężow każda miała, á potym 
Żeby oni pierwey pomarli, aniżeli one fame. Jeśli 
nie wierzyfz (bo ia wiem Że fig ty przecie oze- 
ńifz) pamiętay więc fiuchać iey modl:twy. 

Zaraz: potym wfízylikie niewiafty domowe 
upatruią Z pilnoscią które pierwey zaśnie, i ztąd 
wierzą, Ze ty abo ona, iesli wprzod zaśnielz, 
wprzod i umrzeíz: przez co zaraz między wami 
zie złe, mięfzkan:e, zaraz gufła, i czary, żeby. cię 
wprzod polłać ną, on swiat. 
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Attilla Hunnorum. Rex, Hildiconis Baf'riano- 
um Regis filie pulcherrime amore fuccenfus, prima 
nuptiarum, notte, ex Venere defatigatus, inter dor- 
miendum, fupino corpore, profluvio fangvinis èna- 
sibus, fuffocatus interiit.  Experrelia muler, virum 
amplexu repetens, extinctum algentemque invenit. Sic, 
qui alienum fanguinem tantopere anhclarat, proprio 
interiit. 

Napifalbymci i infzych iey fekretow i ku- 
glarftw: ale grzech, i me grzeczy, zamileze ná ten 
czas, uftnieć więc powiem, 4 w tym koniec pi- 
fma uczynię: To iednak co wiem zapewne wy- 
pifzę tu, abyś ty wiedział, Ze ci co fig żenić my» 
ślą, abo świeżo żonaci przeczytawfzy to rzeką, 
Że ia siła mowię, ale wierz mi, że nie długo te- 
mu czekać gdy będą mowili. A iam błazen żem 
kiedy onemu. pifaniu nie wierzył. . Wiem i to 
że ciZ Nowożeńcowie, będą mnie mieć za blazna 
przez ieden miesiąc, ale w drugi co raz. do pifma 
mego beda appellować w trzeci fam m:ędzy, foba 
O.tvm co tie tu pifze wiernie mowić będą, w 
czwartey wfízyícy zgodnie przyznaia bydź iito- 
tną prawdą , to dzifiey fze pifmo moie: 

Jefzcze ia czuję czym mnie chcefz zaga- 
dnąć; podobno tak rzeczefz: Ledaiakis w tey mie- 
rza, ganifz to czegoś nie fkofztował, żony nie 
miawfzy: A ia tobie powiadam, kiedy owo dway 
karty, lubo w arcaby graią, trzeci z daleka widzi, 
gdy owi nie po grecku graig: 

Tu ftanawfzy mniemam pomyślifz: Coż tedy 
czynić gdyż Pan BOG fam dał człowiekowi Zone, 
intermedium fragilitatis concupiftentie carnalis. A 
kiedy tak: Bierzze ią w Imie Pańfkie, dobrze fig 
nie raz ale dziesięć przeżegnawfzy: zda mi fig że 

Dz cię 
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cię lepiey wytrybuie, niżeli Rubarbarum albo Afoss 
rolarum, abo Manna Calabrina, A w tym cię w 
ręce Boże porucam, profzac aby cię zachował od 


„takiegó lekarftwa, które, nie mowię fam żołądek 


wyfzlamuie, ale mozg we ibie wynicuie, i prze- 
wroci, Pale, 
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dy upiie fańrpiuofa, damnum fint honore conferunt: 
Dolorem de mala uxore tunc mitigabis, quando 

aulies de uxoribus alienis. 

Malum funt muleres: fed tamen o populares; 
zion eft domum invenire fine, malo: 
Cor nobile, O altum, non inquirit de operibus 
mulierum. 
Oraciilum Santi Hieronymi. 

Cum mulieribus habitare, ©? de mulieribus nori cogi- 
tare, majus eff quam mottuos fuftitare, 

Mulieres omntum fere Pp au&ores fuifse, 
Uiris dicuntur. 

"ftis bellum. Trojanum: Liiris fuprum à Sexto 
Tarquinio illarum dargquinium Regno dejecit. 
Salomon Rex. fudaorum fagientiftimus , concubiná- 
sum irvetitus amoribus, O à pictate, €? beatitudine 

defecit. 

Qui luxuriatur, vivens mortuus eft, ©” ferfeas mentes 
libido domat, que majorem in Virginibus. patitur 
famem, dum dulcius putant omne quod hefcuint: 

iNóń 
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Non propter opes dncenda efl uxor magis enim mo- 
rum, & virtutis habenda eft: vatio. 

Zufanna cum difcrimine vitæ € honoris, contra la- 
jcivos fenes caflitatis, victoriam reportavit, © cun- 
Gis faminis vivum. pudicitiæ exemplar extitlt. 

Aperte mala cum eft. mulier, ium demum efl bona. 

Habent locum maledicti crębre nuptie. 

Mulier que rubit multis, multis mon placct. 

Prope fefe confequuntur , proponi formam, © exponi 

pudicitiam. 

Matrimonium nihil aliud eff, quàm afcendere ©? de- 
fcendere, 

Grave eft tenere cervici jugum, 

Dignitas mulieris eft efse viri foctam. 

Ju udieri imperare. defperata res. eft. 

Mariti virtus uxoris ornamentum, 

Meus mundus funt preclara gefta meriti 

Hama boni decorat me, fed honefla viri, 

Mulieres fote logui volunt, univerfa tacere, 

Tą manu mariti ©* tutella ht uxor, nonin fervivutes. 

Generofa © fida conjunxit molelias marito, quibus 
affligitur, abfiergit. 

Non formam fed Jamam bona mulieris, volo efse 
multis notam, 

Inter omnes vitæ hujus amicitias © focietates, ea fola 

. €" maxima eft mariti €» uxeris legitima coi juni ios 
cateras fola enim, voluntas, hanc voluntas adjunta 

_necefsitati caufat. 

Uxoris eft mariti ingenium ín: univerfum, [equis Ma- 
rii vero uxoris ingenium im nonuwis tolerare. 9- 
nera enim matrimoni, que multa molefla, W diu- 
turna funt; folus amator conęors tollerabilia reddit. 

Sine focio injucunda eft rerum omnium pofsesto. 

mor Jncerus 9 purus cum -TeciprocuS ejt, merum 

mel, 
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mel, laccarum eft meritifsimum, guftulus celi eft. qus 
nihil fvavus. 

Litigiosi conjuges nulla fruuniur | tranquillitate, ©* 
egre illis efl inter divitias & delicias. 

Uxorem de paribus ducito, quia si ex majoribus dus 
xeris, cognatos habebis Dominos. 

Qui bibit, © ludit, cum pulchris fepe puellis. 

JVummos ©? famam, perdere fepe folet, 

Qui vetulam duxit, nummis peliectus ©? auro. 

Hic nummos duxit, vetulam pro dote: recepit. 

In elienda uxore, magna ratio habenda e optimc 
ac integra fama, quàm forma; virtutis „uam otis. 

Uxor enim domus, Cj omnium que intra domum funt, 


fdelifsima cuftos. 
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Anthorowa intencya nie ieft fzturmować na 
Stan Małżeńiki, i Białeglowy znamienite, gdyż 
tym oboygiem wfzyftek świat kwitnie; ale mło- 
dym oboiey płci otwierać oczy, aby do Świece 
która pali, nie lecieli przykładem komorow abo 
motylikow.  Ktoż albowiem winien, że.1m fkrzy- 
dia ugorzaly, fami fobie: Kto fzachrow nie u- 
mieląc nieoltroźnie wyjedzie z fztuką, prędko od 
metu zginie. A przetoż pifma te z poważnych 
wielu Autorow, ofobliwie Francifzka Patryarchy, 
i infzych de Calibatu pifzących Politykow zebra- 
ne, profze niechay w całym płalzczu bez pod- 

izewki zley exyftymacyi nie dochodzą. 


ZOLLOWI 
Docui te urinandi artem, & tu me vis demergere. 
FINIS. 


ODPOWIEDŹ 


ZŁOTE JARZMO 
MALZENSKIE 


"PIERWSZA CZESC. 


ŚJ otato fię mi, i doftaie nam wfzyftkim Da- 
A mom flyfzeé, iako lchMość Panowie .Mę- 
fzczyżni ofobliwie żonaci, cokolwiek fię nieu- 
kontentowania w ftanie Malżeńfkim znayduie, 
zwalaią.to na Białąpieć, fam do fiebie nic złego 
nie widząc. Aleć nie dziw, bo tę fukcefsyą pa 
pierwfzym Mężu Adamie wzięlt, który zarąz w 
Raiu na żonę zwaist wfzyftkę winę pierworo- 
dnego grzechu, niechcąc wiedzieć do fiebie tego, 
że powinien był żonę odwieść od grzechu; anie tak. 
fam grzefząc z nią. 'Tymża trybemi teraz po- 
ftępuią Panowie Męf7czyzni, kta winien? Nie- 
wiafta ! wyrazili to w tak wielu fkrypsach sle teź 
b w ZŁOTYM JARZMIE MALZENSKIM do 
Druku podanym. Cierpiałyśmy to długo, i mo- 
glybyśmy według owey. fenteneyi: Laefa faepius 
Patientia vertitur. in furorem,  Urażona częltokroć 
cierpliwość w zapalczywość (ię obzaca. Mogły- 
byśmy mowię z w:ękfzym impetem odiąć (ig na- 
pàsciom; ale że pamiętamy na owe przeitrogę, 
Amici mores noveris, mom oderis. ^ Przytacielikie 
oby- 
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obyczaie znać, a mie gn ewaćfię na nie potrzeba, 
dia czegofz, 'tkromnie w przod wymawiamy fie Z te- 
go co nam zodawalą; a zetym też 1 nafze wza- 
jeinnie (luf nieyfze nierownie pretinsye poka- 
zuiemy. Wfzy tko iednak bez narufzenia prsy- 
jazni JchMosciow, bez którey nie obeydziemy 
fic przecie. 

Crec tedy wiedzieć, co tu Was tak, bar- 
dzo od B leyplci,, 10d Ozenienia odraza; Przy- 
ftepuię do tych, które w ZŁOTYM JARZMIG 
MAŁ ZANSKIM reieltruiecie racyi. 

Naprzod widzę, pozorny pretext kładziecie 
ochotę ullugi Rzeczypofpolstey na woynie Ale 
wierzcie mi, nie 1eit to liufzna wymowka: Wízak 
Zona, iako mowią, tzable nie odpaiuie, A zgo- 
dni to.i u famego Pozańitwa bywali Mars Woy- 
ny Bog, z Bog nią milósci Wenerą; 1 owfzem, 
w wielsiey bardzo z fob, przyiazni żyli; poka- 
AAT: ze (ig to zgodzié muże 1 Oyczyznie i Zo- 

* powinność wyplacué,i bydz Zolnierzem 1 nie 
mr Malzonkiem. 
Aiato fie to nie zawzdy pofpolu znayduie, 
Ze kto dobry tefl Żołnierz, dobrze korfezuti; 
A co Miężow pamietnych ofobney dzielności, 
kazdy miat do lrateyptci wielkie ochotności, 
4 nie dziw: bo i fam Mars Bog , Zołmerfki, tege 
Czuł zapał dla Wenery ognia uprzeym: go. 
A ilz w tak piękney ży 2r Wenu: z Marfem yła. 
W toż przymierze Rycerjka drużyna wfłapila, 
i pofpolicie to bywa, który do ftanu 'Małżeńtkie- 
go niefjolobny, mniey (ig zeydzie 1 do woy hy. 

Ktoż nle widzi, że 1 ta ochota fiużby Woy- 
fkowey, którą ig drugi wymawia, ielt tylko pia- 
jeczyk iego imyerentcyi: znamy takich ochot ni- 

how» 
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fiow, Że drugiego Wuienna ochota i miłość Oy- 
czyzny tak zagrzeie, iż trzeciego dnia po ślubie 
ledwo doczekawfzy, od $wiezey Zony wypal, i 
jako pies oparzony Z kuchnie, albo kot oparzony 
kiedy go harapnik em wytnie n'e obeyrzy fig na 
dom aż w kika mil. D:m fięnatortury, kiedy 
i ciebie, który fię Woyfka puścić nie chcefz, tak 
bardzo Miłość Oyczyzny zsgrzęwa; iako cię fa- 
ma do miłości niefpofobnosé ziębi. Wiem że.lię 
usmiechniefz nA to, ale 1a lig w głos śmieię, że 
maiąc czas, alboś go marnie ltracil, albo ftracifz 
pewnie; nie patrząc na fame u Rękt rosciągnine 
palce, które wam ra to wyllawilo przed oczy 
przyrodżenie, żeby każdy uważał, iako mu przy- 
bywa 1 ubywa sił, które tu przecię kładę dia pa- 
mug.) każdemu z was.: 

Lot X. XX XXX. XL. L. 

Caret actiyitate LX, 

Nie do tych mow.ę którym piekniev(za woy- 
łoku lprobowaé, niż piernatow, uoluiąc fie do 
zwyczalow dawnieylzych wekow Młodzi Polikiey; 
o których Ofsotńiki w mowie fwey do Urbana 
VIII. Pap eża powiedział, juventus pratextam non 
in Cytharedorum gymnakis, fed intir Caftra depo- 
nit, Że nie na Balaci, ale w Obozie młodość 
fwoie trawi ; ale do tych, którzy uż w pul wie- 
ku fwego na woynie 1 infzych ulługach ftra wi- 
wfcy; z Ozenienia fzydzą. " Bo iesh który myśli 
lata («oie trawić w Woyiku az do ftarosci, niech 
wifomni co owo napifano. 

Turpe Senex miles. Szpełna rzecz Zołnierz zgrzy- 
bialy. 

Jeśli teź dopiero w ten czas, kiedy go iuź 
Prawie lame lata 2 hegeitrow Woyikowych wy- 

pchną, 
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pchną, zechce fie brać na kobierzec, uffyfzy Tura 
pe Senilis Amor Szpetna, Pan młody fłarzały. 

A iefzcze fię boy Ty, który tię prawie zakli- 
nafz żenić, drugim to ganifz, 1 tak na ozenienie 
iak wrobel na fowke biielz; żebys nie ulgnął leda 
gdzie, iak Wrocławfki Furman w błocie. 

1. 

Kto uparty Sobie w żarty Miłość zwykł obracać: 
Ten zrozumie, Ze ta umie Tych chardych ukracać: 
Bo choć kto młody Kockania brody Frzebyt, ten fie toni 
Teyże miłości W famey ftarosci, Pewnie nie uchroni, 

IT. 15 
Boć to przecia w całym świecie musi znaleść s takwiela 
Suoie (wego Y- lubego Natrafjć Prayiaciela: 

A Tańca tego Wieku mlodfzego kto nie chce odprawiać, 
Upowniam śmiele Musi te trele Na [.arosé wyprawiać, 
HI. 

Wiec kto s młodu w fieym Ogrodu kwatery pleć nie bg- 

dzte, 
Ten na flarosc Da icy zarosz kiedy tuż sił pozbędzie. 
Tak w niedoftatku przyidzie w o[tatku naiemnikiem 
gonis 
A fwey ochoty prosney roboty cudzą pracą bronic, 
m 2 Iv r , 4 i nut 
Radze ted: , kto tey biedy uchodzić fobie zyczys 
Niech uderzy tam gdzie murzy i zażywa zdobyczy, 
Aby mogł s czafu te to niewczafy młosęi odbywać, 
Radząc o tym iakoby potym Na fiarość fpoczywać. 

Czytaiic daley, widzę że wam Pofag wadzi, 
powiedaiąc, że ża Pofak przeda.e ten co fie żeni 
wolność: Dziwna rzecz. kiedy pufzezg ucho mię- 
dzy te Panie co Corki maig; llyfzę, że nay. 
bardziey fkaurżą fig na to, iż Panowie Młodzień- 


cy gdy w komendy przyiadą, naypierwíze py- 
tanie 
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tanie o Pofag; iesli bogata, wiele po Pannie: o 
Cwiczenie, o Grzeczność, obyczaie chyba nao- 
ftatku. A tu zaś narzekacie że za Pofag prze- 
daiecie wolność. Więc gotowa na to à krotka 
rada; Bierzcie zony bez Polagow z grzeczności, 
z ukontentowania; Żeńcie fig nie pytaląc, pogo- 
towiu nie targuiąc fie o Pofag. Tak za onych 
dawnych Narodow nie Zona Mężowi, ale Mąż 
Zonie pofag dawali dla tego, żeby ż,pofagu nie 
wynoliła fig Zona i panować nie chciała nad 
Mężem. 

Apud Gorthos non Mulier Viro, fed Mulieri 
dotem afsignat, ne Conjunx ob magnitudinem dotis 
infolefcens, dominari velit Job Magn: lib. 7. Cap. 9. 

U infzych Narodow kwota pewna naznaczo- 
na była, nad którą więkfzego pofagu dać fie nie 
godziło.! | 

Mafsilienfibus dos amplifsima centum aurei funt, 
ad vefem quinque, ad mundum aureum quinque, am- 
plius vero nullo pacto licet. Strabo lib. 4. 

A nie chodząc po cudzych zwyczaiach, w 
Statucie Kazimierza Wielkiego Krola nafzego 
znayduiemy, kędy pifze prawo, że ieshby Woie- 
wodą który umarł, nie naznaczywfzy Pofagu 
Corce fwoiey, tedy Bracia powinni byli dać po 
niey fto Grzywien: i to dokłada, ieśli wielkie 
włości miał, bo ie$li nie, to mniey. 

Coż -fię' wam to zda, którzy tak wyfoko tar- 
gami (wemi wynieśliście Pofagi: że drugiemu mało 
fie widzi kiedy nie rowny pofag iego lubítancyi: 
1 nie mieć za złe, kiedy druga. rozumie więcey o 
fobie niż o Mężu, widząc że pieniędzy fzukał nie 
Przyjaciela! które mu odliczywfzy, ma go fobie 
Prawie iak za kupionego Niewolnika Mędrzec 

Sytach 
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Sytach mowi. (niew i niewfłyd $ urąganie ief 
przy Niewieście, iesli zywi Męża fwego. Sir. C. 24. 

Ktokolwiek tedy nie z Pofagu, nie z delta- 
tkow, ani z pieniędzy bierze Żonę ale raczey z 
Obyczaiow i z po:zpkow przyltoynych; Upe- 
wniam cię, Ze nie tylko żebys miał wolność Iwoną 
zaprzedać 1 wdać fig w okowy, ale owfzem dopiero 
uznafz, co to ielt nieukontentowan:e w życiu. Bo 
azafz to nie wielka ulga twoiey głowie: kiedy 
Zona polawę gofpodar gltwa na fie bierze. Azafz 
nie wielka wygoda Poddanym: kiedy im dobrą 
niby orędowniczkę dobierzefz, przez którą, iako 
zwyczay w pewnych fwoich do ciebie przyltęp, 
fobie czynić będą; Rodzicom iąka radość, kiedy 
im grzeczną poymieíz Synową, którą roltropno- 
ścią fwolą ferca ich wiązań, 4 oraz fobie 1 Tobie 
zquewalać ie będzie: flagom iak miło, źe nie ladą 
b efa dziweiro, ale Pamey włafney fluchac będą 
doble'zaś iaka ulga giowie, kiedyć pomagać bg. 
dzie gofpodarftwa, i fwoy do twego przył:za$ 
bydzie zdiuru, Aż z tego fkładu przy Bolkim 
biogoliawienitwie, ikuputą fie maigtnosct, aZ po- 
rz40e& wizelaki w Domu i doiłatkow co rag przy- 
by wa. 

Jeślić Ociec nafkarbil złota i srebra, ieślić 
Matką zoltawila Łańcuchy, Kagaki, Perly, i infze 
kleynoty, nie na to pewnie, żeby ie po Krakowie, 
Warfzawie, Lwowie, poprzepiiać, hultaié fig, mał- 
pom rozdawać, ale żebyś odważy wfzy to na uliu- 
ge Qyczyzny, potym osiadłfzy w Doma Przyia- 
ciolom, Safiadom fużył, i do, Oycowfkiego zbio- 
ru (wego też wlafnego na Sukcefsorow fwoich 
przyltoynie, bez ukrzywdzenia ludzkiego przy- 

czy- 
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czyniał. Tepiey ci moy drogi, Ze Zona tego 
zażyie 1 ubierze fie w to podczas dla twoiey i fwo- 
jey przyfloyno$ci; bo fig to poftaremu Doma zo- 
ftanie, niź kiedy twarzyczkę iaką fobie YA 
bawfzy, rozdawafz to marnie, co Rodz ry twoi 
z pracą zbierali, ' którzy gdyby zmartw y ch wifi, 
d ion PA pewnie, że tak marnie ich .pracà o- 
bracasz. A iefzcze.za te twoie kleynoty, ktore- 
mi fie nieflufzney milości dokuputefz, lepiey: kto 
infzy gości. ^ Naoftatek ; przy tey zwierzynie 
gębęc podczas wytną, albo palufzki okrzefzą. 

Qui ducit Uxorem, gaudium cumulat, 

Ab hoc, trejłitia © dolor éxulat. — 

Vagus datek, Cislcbt lupus ululat. 

DITS quid devoret, fæpius vapula’ 

Zgola i fami to przyznaiecie, Ze Młódzieńlki ży- 
wot, ieit hultayfki żywot. 

O Nieboże bezżenny! gdybyś uważy chciał, 
iak gorzka ieft (a domniemana Stanu twego wol- 
ność: Ale to ieít w czym godzienźśś politowania, 
że nie widzifz tey fwoiey rhiźeryi i n:e uważalz, 
że daleko więkfza iefzcze ź laty cię czeka. 

Uxorem qui ducit, is mortem decipit, 

um mori putatur, uiuere incipit: 
Vivendi tunt guflum in corde concipit, 
Quem ineffabilis dulcedo excipit.. ` 
Lecz pifząc to, żebym w tymże w którym 

fam fiebie ófądziłeś bydź bałamuctwie, i ia nie 
zofłała, i nie zdała fig tryumfować nie odpowie- 
dziawfzyć na te ktore białeypłci zarzucafz przy” 
fady | wady MALZENSKIEGO JARZMA: za- 
czym idę daley. 

To iednak wiedz, że lubo w fym dyfkuréie 
moim tu i ewdzie znaydzieíz nad czym fie roz- 

śmie- 
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śmieiefz, alem go ia p fala, łzami prawie kalama- 
rza dolewaiąc; Widząc, że czas marnie tracąc, 
przyidziefz nà tę ochydę z laty, że cię fobie pal- 
cem pokazować będą, i zarobifz. — Digito monftraris 
© dicet Hic ef! 

Wiem ci ia, że w twoiey iędrzney młodzień- 
fkiey głowie, rożne fie dyítyluia koncepty. Lekce 
fobie ważyć te moie radę bzdziefz.: rzeczefz, nie 
uciecze nigdy Zona, nie zaiąc to: Łatwiey fię o- 
Żenić, kiedy zechcę ziwzdy Zone mieć mogę, 
profzę iednak, ieśli ten dy fkurs moy rzucifz gdzie 
żeby przynaymniey nie w ogień: uznafz, że za 
czafem wípomnifz fobie nań, i doczeka fie on te- 
go gdzie w kącie, że go znowu fzperlaé, albo 
nowy w kramach kupić każefz; 1 rzeczefz: O 
gdybym był tey rady fluchał! a boday citak nie 
było, iak owemu, co fig wlzyftka Pani Matce , 
która do ożenienia wiodła, wymawia tym, że ie- 
fzcze dość czafu. Potym kiedy informował fię po 
palcach, i pomiarkowal (iakom wam dla pamięci 
wyżey wykonterfektowała) że siły ultai3, że mu 
koło piątego krzyżyka znacznie ku wieczorowi 
fkazuie Index; przyznał fie, że iuż czas minął. Ja- 
kofz, ani fie. fpodzieiefz, iakoć lata zbiegną,i si- 
wy niepożądany włos odzieie głowę; żeć i olo- 
wiane potym nie pomogą grzebyki. 

Starość osiwiała, Gdy przytdzie zgrzykiała 
Toé poda w upominku, Siedź [lary przy komin'u, 

Zeby$ tedy nie Zalowal po niewczafie, kiedy 
1 lata fame i flabość natury, zakazać lig żenić, 
nie odkladayze moią radę, i nie pufzczay w da- 
leką: kto czas.ma, czafu czeka, czas traci: A 
nie chybi cię to pewnie, chyba, że albom 1a nie 
Dama, alboś ty nie c Kawaler, a raczey nie czlo- 

wiek, 
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wiek; Ze fig cale bez Bialeyglowy obeyść możefz, 
tacy 1 żyć, i ludźmi ię zwać niegodni. 

Indigne vivit per quem non vivit alter. 
. du to nie człowiek ktory od milosei 

Sironi, nie czyniąc dosć fwey powinności. 

Bo, iako Andam na to iet füeorzony; 

Zeby był-przezeń Narod rozmnożony. 

Tak, Cai ke bożej ze fe taki urodzi, 

Ktory potomka pë fobie nie fpicdais 

Wiec, żebym ci w tym lepiey oczy otworzyła, 
ieśliś fie tak przelągł bialychglow, przeiawfzy nad 
tobą olow, tak daley z tey cię wywodzę bolaźni. 

Nie mozefz tukiey itawić mi Żony, choć 
to rożne każdey znayduiefz obligi; żeby ieśli fie 
co znaydzie do nieupodobania z iedney ftrony, z 
drugiey fie to nadgrodzi£by nie miało, W czym 
tak twoim tropem idę dalcy. 1 mowie, 

Zona, którą ty poymuiefz; będzie, albo pię- 
kna: albo fzpetna: Jeśli będzie piękna; o iakie 
mafz i możefz mieć ukontentowanie! takie o- 
czom i myślom paftwilko! Nie czleka ale Anioła 
prawie w domu maiąc; 1 befpiecznie tey; do któ- 
tey insi wzdychaią, zażywaiąc gładkości; kiedy 
do tego grzeczna i pięknych óbyćzaiow, toż do- 
piero doznafz famą rzeczą, że 

Gratjor efl pulchro venienfe e corpore wirtus* 
Virg. S. An. 

Przy pięknym ciele wdziecznieyfze fa cnoty, 

Kto to ma, taki wiek prawdziwy złoty. 

Coż cię tu tedy od gładkiey Zony odftra- 
fza? Jeśli będzie (powiedafz) piękna; to będzie 
chciała, żeby ią iak Boginią wenerowac? Będą 
ią wfzyfcy kochać, będą mi iey. zayrzeć; będzie 
Pyízna; będą pożądać cudzego; będą iak po oku 

o 
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do celu zmierzac; będą do niey wzdychat, trzeba 
icy p lvować; okazya ludziom bed ie do zgorfze- 
nia, z Domu mego uczymy; fosie T arrum. 

O uż cię teraz dochodzę, Ze n'eboże iakoś 
powątpiowufz:o fobie, kiedy fig tak bardzo s3- 
fiadą boifz, kto sę na mocy i na rozumi» czule, 
nie zlęknie ig t got Bo nie wydaway fig tylko 
Zone zbytnim kochan em; i ne pokazuy iey tes» 
go.ile z razu; á mlodey do tego. Niech oną 
tobie Zoną będzie nie Boginig, nech ona we, 
Ze ma Męża, nie dudka; a iać ślubuię, że niech 
fie w niey kochnią iak chcą, niechciiey zayrzas 
niech fię pila zdrowi; niech zmierzają po oku 
jak do celu; niech św'egocą tak wroble: Dziw, 
dziw, dziw, niech wzdychaia. niech iię gułey, L 
nie wiedzieć co czynią; frafzka to wfzyuko, kie- 
dy Zona będzie miala w tobie ukontentowarie, 
á pozn? też iak kuropatwa Cwika po oku, to. to 
jd.| taki poydzie nos zwiesiwfzy; tak że poty 1 
nie trzeba iey będzie ftraży chować; nie Li --2a 
przy niey, iako pieš przy kramiku leżeć utawi- 
cznie, śni p lnować; bd to fzpetna i nieprzyzwoltą 


Nempè, dfsiduo vefiras cufióde aliorum. 
Servari de more velim, non fponte pudicas 
Ufo; adeó illa via eft, jam ftulte ingrefsa maritis 
Zelotypis, an/mà pariter fe ujl:gere curà. 
Et fumpotu: Ornatas, pitas, nil denig, agentes 
Dun Daminas altis f:rnant pen-tralibus, aut si 
Illas prodire hnant: tanta hoc fit denig, pompá, 
Ut non Memphiti proiucdlus a» cde Serapis, 
Ibat lanieris quondam per compita Myftts 
Strutior, ol'enfans facrata cornua fronte, 
Stuium srat hoc dices? Jed quid dijctiminis oro eft? 
Jile 
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Ille: bovem, ante tuam tu cufiodire juvencam , 
gam venerabundus tanquam pro numine pergas? 
Thomas Chalorenus Eques Anglus de Rep: Ang. 
Inftau. lib. 9. 
Nie radzę Zone trzymać pod uftawą ftrażą, 
Z mufu to sącnotliwe: A flawe fwa mażą: 
Głupi Mężowie, owi, którzy fwoie Zony 
' W domach chowaią prawie iak obraz upftrzony, 
Marnego ie w ftroiach ucząc prożnowania, 
W piefzczotach do wieczora siedzieć od zarania; 
Jeśli fig też gdzie rufzą, 1ada prawie. z Zona, 
Z Tablatury ftąpaiąc pompą aż mierżoną, 
Tak kiedyś w ftroy Pogańftwo ubranego drogi, 
Cielca wodzili w koło z zlociftemi rogi, 
Rzeczefz źle to? i to Źle: bo coż za rożnica? 
Tam Cielec itroyny, 4 tu ftroyna twa Cielica. 
Którą za fpezy twoie , 1 znaczny wydatek, 
Zbeftwiona, przyprawi ci rogi na oftatek. 
O marne kofzty wafze i podległy winie! 
Którzy włafne (we Zony macie za Boginie. 
Ty tedy nie miey za Boginią fwoiey, niech 
ci Zona będzie, à ty też iey Mężem, mech wie: 
4 choć ci iey będą zayrzeć , zdrowoć z tym bę- 
dzie: (zczczęśliwfzy ten, co mu zazdrofzczą, niż 
co go żałuią. Jeśli będzie pyfzna przy fwoiey 
urodzie i niedoftepna, że nie da leść na fie bo tak 
pifzefz. 
Nie dziw ze charde urodziwe Panis, 
Im gładfze drzewa, tym trudniey wleść na nie. 
To.tym lepiey na ciebie, który (e boifz 
tego: bedziefz befpiecznieyfzy maiąc Zonę po- 
dobną w Cnocie tey owemu Bucefałowi Alexan- 
dra Wielkiego koniowi; który przy fwoiey u- 
rodzie tę miał wfpaniałość, że nikomu procz ie- 
dnego 
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dnego Pana fwego wsiąść na fig nie dal, i nie darmo 
Xiądz ieden po Kolendzie te Cnote wízvltlum 
Męż:tkom dawal. : Do tego, ta glad kość twoiey 
Zony, będzieć na pomocy, wfzak i w gładkiey 
sosni' nić barci wyłapaią; albo podbiorą pfzczo- 
dv, ile kiedy Bartnik fam nieofpały, nie omiefz- 
kiwa czafu podbierania miodu: Jesli fie żaś.o fig 
boifz, to przynaymniey w poboczach iak ná Tu- 
reckiego konia. Mała cię rzecz odraża. Niech 
ona zdrowa będzie; pyfzna Komu inízemu, ile o- 
wym natarczvwym przy winie 1 ochocie Naiez- 
dnikom, niech ma fwoię nalezytą wlpaniałość; 
lepiey Ze ią pyfzną, niż uczynną nazwą: kieły 
ona ku tobie iklonna, powolna będzie, to dosc. 
Niech oni mowią co Chcą, niedbay na złych Own, 

Ludzki fezyk kamówać , nie najzey to glowy. 

Oni poit remu slinki połykać będą, à ty 
śliwki w dobrąć (ig to wfzyltko krew - obroci, t 
tylko z nich cicho fzydzie będziefz. 

Jeśli zaś twoia Zona będzie fzpetne; ale 
będzie rozfadku pięknego, którym ,„wlzyłtkie 
twoie humóry złe utemperowąć będzie umiała; 
Będzie doftatnia , czym nadgrodzi co w urodzie 
nie doftanie: Będzie obyczaiow i i poftępkow p'ę- 
knych, któremi i ludzkie ferca i twoie krępować 
i zniewalać fobie będzie: Może mieć, choć nie 
będzie gładylzka, wdzięczność fwoie, 1 ofobliwą 
przyiemnosc. Do tego, ponieważ (iakom cię żro- 
zumiala ) gladkiey Zonie nie dowierzafz, to przy- 
naymniey nie trzebać (ig będzie obawiać gości, 
i podłe to są bardzo twoie które do fzpetney 
wyl'czafz pretensye, że musifz (iako powiadafz) 
03 niey ftronić, Ze wfzyfcy fig nią brzydzié będą, 
£c cię będą żałować, rzeką Żeś olśnął , żeć nie 

będzie 
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będzie wierzyła, że nie będziefz fie w niey ko- 
chał, że każdy nos zmarfzczy obaczywízy ią, 
wfpomniawfzy ią pluć będżie.  Nieflufzne to są 
mowię twoie zarzuty: Chybabyś to iaki codo- 
twor poiął żeby ludzie mieli fpluwać,  Wywio- 
dłam ci, że iako wy nie wfzylcyście Paryfowie 
gładcy: nie wlzyfcyście grzeczni, są także drwa- 
lowie, dutkowie, między wami; tak 1 między nas 
Pan BOG rożne dary fwoie podzielił, atoli po- 
ftaremu co w iednym uiął, w drugim nadgrodził: 
którey gładkości nie doftaie, nadgradza iey pię- 
kny rozum, grzeczność, obyczaie przyftoyne. 

Sis mihi difficilis . formam natura negavit. 
Ingenio forme damna rependo mec. Ovid. 
Co mi natura uięła w gładkości: 

To nadgrodziła darem roftropności. 

Y gdybyć fig taka trafiła Zona, nie boy fig 
żebyś miał od niey ftronić , albo nie kochać w 
niey, bo fię ona będzie umiała tak cię powolno- 
ścią fwoią i rozumem ułagodzić, że choćbyś po- 
tym niechciał musifz fię w niey kochać. Nie boy 
fie, żeby ludzie cię mieli żałować, albo wfpomnia- 
wfzy ią fpluwać, gdyż grzecznością i obyczaia- 
mi przyftoynemi, każdy by hayzuchwalfzy ięzyk, 
co owo rad fie dylkurlam o białychgłowach ba- 
wi, zwiąże że potym rzec musi. 

Nie gładyfakac, ale przyznac iey że grzeczna, 

A zwyczaynie, przy mniegłaakim ciele, 

Znaydwie fie przytemności wiele. 

i nie kieratu, nie piekła, nie trzafku (iako mo- 
wifz) ale Raiu i wízelkiego ukontentowania fpo- 
dziewaé fie trzeba. 

Co pono rzeczefz? (bo ia widzę, coć fiedzt 
na ięzyku) A kiedy będzie fzpetna, i zła 1 glupia, 

Ea na to 
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na to gótowa rada, nie poymuy ley; 4 ie$li nie 
fluchafz dla doftatkow podobno które was nay- 
batdzieg uwodza. Cierpże, ciefząc fig pieniądz- 
mi wlzak chcącemu nie maíz krzywdy. 

Aie ponieważ tak siła o tey grzeczności 1 
fzpetności dyfzkuruiefz ; pytam, iako rozumiefz? 
Bo iesli według ludzkich oczu chcefz Zońę lobie 
z twarzy obrać, to ieít rzecz nieikończona; bo 
jednemu będzie fig zduła arcypiękna, drugi rze 
cze nie mafz nic nad ludzi. A trzeci powie nic 
wdzięku nie ma, Włoch mowi, Dei golli non ac- 
cede difputare, O smak fie fzioda wadzića Bo 
każdy ma (woy fmak, reden kwaśrio, drugi flodko 
. lubi: każdy też ma (wole oczy. Jesli zas według 
fwoich oczu dobierać będzielz fobie Zony, to 
naypięknieyfza: Niech ona komu będzie fzpetna, 
k edy tobie piękna: Dla tegoż ia kończąc o uro- 
d.ie, takąć radę daig: explikuiąc ci owo zwy- 
€'ayne przyflowie które fie każe żenić oczymą 
iufzyma. Ulzyma fig żeń, co do urodzenia, do 
wychowania, cnot, obyczaiow, Pofagu, i wypra- 
wy. W tym ludzi fig radz, pytay, fuchay. Co 
Za$ do urody 1 twarzy , to famo oczyma, à nie 
cudzemt, ale fwoiemi. Bo nie to piękne, (iako 
zwyczayńie mowią) co nadobue, ale co fig komu 
podoba: Podźmyż za tym od twarzy do lat mie- 
nia, urodzenia. 

Jeśli Zone poymiefz młodą , tymei będzie 
powolnieyfza. Bodayci Zrebca według ręki fwo- 
iey uiezdzić, fantazyą Pańfką zrozumie, i ledwie 
nie myśl iego wie: Boday młodzikiem ptakiem 
gonić, iako mysltwfka niefie przypowieść. Mło- 
dzik niewolnik, Maifz Towarzyfz, Cwik Pan. 
Młodą tedy na fwoie kopyto, i według CY 

Wolt 
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woli ptzyuczy fz fobie iak żywnie zechcefz. Y 
niepotrzebnie fig boifz, "Zebyé nie pomogła do, 
fiarości. Bodayci fig nie odmięniać z Zona, a i 
z liugą kiedy dobrze. | D?rmo Be frafuiefz, żeć 
każe kupowac, i (prawować fobit: Lepieyci Zo- 
nie kupic, niż małpom trzewickki, pończafki., 
iiodniczki, kabatki fprawować, Tynfy, talery, 
rczdawać. Co Zonie kupifż, może fie i dzieciom 
potym przydać, zoltanie to w domu, a tamto na 
cle przvidzie, na mycie odeydzie. Y tym fie od 
młodey nie odrażay , że nie będzie nic umiała, 
wfzak zwyczaynie powiadacie o nas, żeśmy po:ę- 
tne zwierzątka: prętko fię to nauczy, prętko poy- 
mie, byles iey dobrą wyprawę dał jako ptakowi, 
nauczy fig ona nie dlugo domo vego rządu, tylko 
17 do tego zachęcay; poymie isk  gofpodarować 
1 rządzić, 

. Boć „Gofpodarftwo nie iet Alchimia , 

Umie ie kmiotka , nauczę fie i ia, 

Jesli zaś będzie ftara to będzie rozumna, 
będzie o wczałie twoim bardziey miala piecza, 
niż o fwolin: rząd ci w Domu poprowadzi , be- 
dzie głowę zaftępowała twoię: nafpilz fie w mięk- 
kiey poscieli, naiefz fig fmacznych kąfkow, w do- 
ftatek według ftanu fwego wleźiefz, nie boy fig 
żebyć miano nad glową natrzafkaé, bo za ieden 
twoy raz, co pogłafzczefz Babufię, pózamykaią 
okieniee, drzwi .pozalewa 3, na palcach i sama 
chodzić będzie, nie wftaniefz aż iefzcze na łożku 
poleweczki z iaymi i z korzeniem, śniadanie wy- 
borne przyniosą: zgoła, ia tak mowię, kto wczas 
1 dobry byt lubi, weźmiy fobie ftarą. 

Jeśli poymiefz ubogą, tym lepfzego z niey 
będziefz miał przyiaciela, i tym bardziey fzano- 

wać 
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wać cię będzie, widząc, że nie ona ciebie Panem, 
ale ty 13 uczyniłeś Panią: nie trzebać będzie za- 
pifami Maiętności zawodzić, choć że Pofag nie 
wielki w Dom wniefie, rządem, pilnością, gofpo- 
darfiwem, i rozgarnieniem swoim, przy błogolła- 
wieńftwie Bofkim tyloć przyczyni w Domu, żeć 
ftanie za naywiękfzy Pofag. left tego dość przy- 
kiadow, że drugi mało co wziąwfzy po Zonie, 
nie tylko żeby był miał chleba żebrać, ale Maię- 
tności nafkupował. 
jeżeli zaś bogatą weźmiefz, toś fzczęśliwy, 
bo na co drugi pracoweć, zapocić nie raz czoła 
kłopotu zażyć musi, tak, że pod czas wprzod 
Żeby dorabiaiac fig chleba zie, niż fie go dorobi, 
to ty gotowe bez prace maíz: miłoć poyrzec na 
pieniądze w fkrzyniach , fplendece w pokoiach, 
gumna, fzpiklerze pełne, bydeł i ftad nie mało, 
zgoła, według każdego Stanumi kondycyi dofta- 
tek mieć piękna i miła. Jakoś zaraz i fantazyi 
przybędzie czlowiekowi; do(tatek czyni (tatek, 
mowię zwyczaynie; a bez tego i.naygtzeczniey- 
fzemu upadnie animufz, bo pod czas fama cięfzką 
ieft bez pieniędzy Reputacya. 
Pionne to imię iet Reputacya, 
Jeżeli przy nicy licha fubftancya: 
Dobra przy Dobrach przeftronnych ieft fiata. 
Lecz nędzą wielkim Imionom nie prawa. 
Piękna tedy wefprzeć fię ożenieniem, i wziąść 
z Zoną pomoc dobrą, gdyż tym bardziey inusifz 
ją kochać, widząc Ze z niey mafz doftatek wza- 
iem tym twoim kochaniem zachęcona, będzie cię 
także i kochać, 1 kiedy będzief(z umiał uczynić 
fobie powagę u niey, muśi cię oraz i fzanować. 
Jeśli Zonę pomiefz ftanu rownieyfzego, niż 
sam 
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sam teftes, to tym wiekfze od niey mieć bedziefz 
pofzanowanie: 1 co ley nie doftaie w ürodzeniu, 
nadgredzi, to albo urodą, albo doftatek, alho grze- 
czność, i obyczaie z rozgarn eniem pięknym, tak 
że będzie umiała fobie u ciebre na miłość, i u 
ludzi na refpekt i pofzanowanie zarobić, Bo ża- 
dney grzeczney ludzie fobie lekce nie ważą. Tym 
bardz.ey, ze według prawa: Uxor fequitur Condi- 
tonem Mariti. Zona bierze na (ie Mężew Stan 
i kondycya. Jako pofpolicie mowią. Mąż Zong 
oslachcia. 

Jeśli zaś wyżfzego, nad swoy fłanu Zone 
poymiefz, piękna to, kiedy fię do kogo będziefz 
miał uciec, ftanie przy tobie cześć: ltaną Szwa- 
growie, i krewni Zony: i choćby cię kto chciał 
i urodzenia twego lekce ważyć albo opprymo- 
wać, musi mieć refpekt na Zonę, iiey krewnych 
którzy pewnie i fzanować cię będą, gdy obaczą 
Żeś godzien tego, i Ze im wzaiemnie na co fie 
zeydziefz; 1 lub w tym lub owym rrzydafz, żeby 
tak fpolnie reka rękę umywa, gdyż tym świat 
ftoi, i ztąd naypewnieylzą przyjaźń, 

Jesli Zonę poymiefz witydliwa, to i cnotliwą. 
Pudor virtutis fcu'wm: Wstyd lett tarczą cnoty. 
Ale ponieważ z taką efftonteryą i wfzetecznie 
zadaiefz nam; że truduo, a (nadż niepodobna wity- 
dliwą znaleść, 1 żesmy wityd tam kędys między 
fobą ro-fzarpały, tak, że ledwie ca.utorey lic go 
doltało: pytam wieleli fig go też twoiev. doltało 
Matce; o którey drudzy także iako ty o nas ro- 
zumieć mufzą , à 1eżeli Matka taka była, iakoż 
takich Matek Synow zowią? *Domysl fig, a n.e 
micy za złe, żeć befpiecznie z twego sądu rze.ą. 


Takiey i owakiey synu, co nam to zada el * fa- 
mic 
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mié to wy sami ną (ię te robicie sidla, którzy o 
białogłowach żle trzymacie, i radzi o nich źle 
mowicie; sami o inszych gadacie radzi, 4 kiedy 
wam kto wafze wfpomni Matki, to do fzabel. Do- 
brze iednemu z zacnych ludzi, gdy białogłow ta- 
xuiąc cnotę, powiedział, Ze tę tylko za cnotliwa 
ma i poczciwą, którey nikt nie profi, i nie na- 
gabał: Cafta eft, quam nemo rogavit: Odpowiedziala 
iedna z kompanii nafzey Dama, A Wafżey Xoey 
Msci Matka iak? kiedy tddy poymiefz wftydliwą 
to kcnotliwą, i nie trzeba fie bać, żeby fie miało 
w sercu Jey Mci iak w chucie palić; ile kiedy i ty 
bedziefz miał pieczą, żeby w kominku nie wyga- 
sai ogień. Bo prawdę mowiąc. 
Zona choćby była s Nieba, 
Przecię ią, Q, 4,4, trzeba. 

1 nic potym kłaść iey łańcuch ná fzyie, kaydany 
na nogi, kaptur ný oczy, nic potym pilnować; bo 
to wfzyltko frafzka, naypewnieyfzy łańcuch, nay- 
mocnieyfze kavdany , nieomylny ftroż, wftyd, i 
kochanie w Mężu, i ukontentowanie z niego. 

Jeśli zaś niewftydliwą poymiefz, albo trafifz 
na taką niefzczęściem; prawda, Że iakoś przecie 
markotno, ale i temu poradzić możefz kiedy bę- 
dziefz miał rozum, i że pozna Zona Cudaka po 
oku, iako tego przykłady mamy: że które za 
pierwfzych Mężow swywolne były, i oflawie, to po- 
tym za dzugich cicho było nic nie umiały. Mę- 
żem fię to tedy. dzieie, Mężem; dla tego Prawo 
pozwala swrwolne białogłowy poymować, żeby 
ie przez zamężenie do dobrego przyprowadzić 
żywota. nter opera charitatis non minimum. eft 
err antem ab erroris fui Jemper revocare. Statuimus, 
ut omnibus qui Wublicas mulieres de Lupanari extra- 

«erint 
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«erint C  deduxerint in uxores, quod agunt, in re- 
mifsionem proficiat peccatorum. D. G. lib. 4. T. r. 
C. 20. Jabym zaś tobie co.to o bialoglowach 
wlzyftkich źle rozumiefz, radziła małpę wfzy- 
ftkich małp poiąć, bo ponieważ i drugie w tak 
zley maíz opinii lub fufpicyi, toć lepiey (iako 
mowie) pewną niecnote, niż niepewną cnotliwą 
wzi ść, gdy 1uż będziefz wiedział co mafz. Ale 
podźmy od wftydliwey do trzeźwey. 

Cożci tedy trzeźwa wadzi, iesli (pow1adafz) 
trzczwą poymiefa , to cię będzie miała zrozum. 
Nic lepfzego; bo ieżeli zrozumie żeś rozumny, 
wiefz po czemu co chodzi, że umiefz prowadzić, 
i władze swoiey zażyć nad Zona; to cię będzie 
fzanowała, powazala, i kochała: Jeśli też rozu- 
mie żeś dudek, nie zeydziefz fig do rządu, toć 
cna muśi  mieyfíce twoie zaltępować. Rzecz 
tedy pewna, Że trzeźwość iako w Męfzczyźnie 
piękna, tak tym bardziey białogłowie przyzwoita, 
Piiańitwa nie boy fig tak bardzo w białogłowie, bo 
kiedy ty trzeźwy i rozumny będziefz, nie dafz fig 
iey rofpić , y potrafifz w to: Jeśli też iuż dawno 
fig rofpila, to iey nie poymować, co i od ludzi 
ullyfzyfz^ pytaiac fie, i sam zrozumieć możefz: 
więc zatym do Wdowy. 

Pofpolita to przypowieść: u Wdowy chleb 
gotowy, Ale rzeczefz, nie kaśdemu zdrowy; Pe- 
wnie nie każdemu, ile prołakowi, i leniwcowi, bo 
tacy u Wdow nie popłacaią: Jeżeli fię tedy czu- 
iefz na rozumie, na grzeczności, na siłach, nie 
boy fie Wdowy: Nie boy fie żeby fzezykaé, i nie- 
bofzczykać miała. Co więkfza, biorąc Wdowę, 
1uż prawie tak, iak uieżdzonego konia z którym 
nie trzeba fie dopiero fzamotać ofzarpywać, ŻEĆ 
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pod czas i hokow naderwie, iuż tak wprawnego 
ptaką na rękę wziąść ż którym nie trzeba fię do- 
piero nosić, 'po całey nocy nie fypiać, wabić, 
wprawiać. Widzilz co w nim ieít, tym lepiey, 
ieśli dobrą wziął wyprawę; 1tylko trzeba; Żebyś 
mu ręką dogodz 1, tak i Wdowa: widzifz, co w 
niey fig zawiera; w Pannie nie możefz tak tego 
ale Wdowa muliała iuż pokazać jesli co miala 
ziych chumorow za niebofzczyka: nie mogło fię 
to utatć. U Wdowy zaraz trafifz na gotowe rze- 
czy, nie trzebać prace przykładać i czoła zapocić 
w nabywaniu i fporzadzaniu. domowego fprzetu i 
porządku, wfzyftko to 1eít: O iako$ we wfzyfikim 
fzczęśliwy! ieśli tego dobrze zażyć wefpoł z nią 
będziefz umiał., i 

Ješl też wolifz Panne, i tak dobrze: każdą 
Panna ieit iak goły membran, na którym wolno 
płać co cheefz; A latwiey -(przyznafz m) nå 
białym niepifanym papierze pifać, niż co kta 
wprzod napifał wyfkrobać; á dopiero na to mieyfce 
Íwoie pifac ; bo dwoiaka praca. Ptak nienofzony 
który infzey ręki nie znaj, gdy przywyknie do 
twoiey, tym bardziey ią kochać będzie, 

Glupiey bardzo, i nazbyt madrey nie poy- 
moy: ieślibyć (ię jednak trafiła głupia, badzze ty 
mądrym, á przy tobie nauczy fie pewnie rozumu, 
trzymać rząd w domu: wiedz o gofpodarítwie, 1 
fam fię doyrzyi. Ale i głupiey (byle niecale, co 
dątwo w ftaraniu fwoim poftrzeżefz) nie zawfze gań, 
powolnieyfze takie bywaig niż nazbyt przemz;- 
drzaie, H.fzpan mowi: Mas quiero afno qve me lleve, 
que Cavallo que me detrue gue. Wolę osła co mnie 
nosi, niż konia co mnie zrzuca, 

Bydzieli ząś mądra co ią poymiefz, bądźże 1 
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ty. mądry, i nie day iey brać góry nad fobą; boś 
ty Pani głowa, niech ona rozumu (wego na go- 
fpodarítwo, na rząd domowy, na pożycie przy- 
itoyne zażywa, nie na ciebie. Chyba ieżeliś pro- 
ftak, puśćże iey lepiey cug w domowym rządzie: 
Bo, gdybyście oboie głupi bydź mieli, zgineliby- 
ście pretko. Bafta un Matto per Cafa mowi Włoch 
Dość na iednym błaźnie w Domu. . Jeśliś ty tedy 
dureń, dobrzeć z tym, ze Zona przynaymniey 
mądra, 1 iuż tam właśnie musi bydź, hac Vir, © 
hic Mulier. 

Kędy fam głupi, a zaś mądra ona, - 

Tam niech Mąś Zona, Męzem będzie Zona. 

Jesli na Zone tiafifz niepłodną, prawda że 
rzeczefz boiazni pełna. gdyż Salamon mowi: Prov: 
30.v.i5. Trzy rzeczy Ją ktore nie bywaią nafy- 
cone, owfzem cztery, które nie mowią dofyć, Grob 
i Zywot nieplodny, Ziemią teź nie bywa nafycona 
wodą, a Ogieh nie mowi dofyć, albo też fam nie bę- 
dziefz płodny (iako to wam wolno fprobowac fie, 
nam zaś w Panieńfkim ftanie nie godzi fię ani u- 
chodzi ) to albo. fobie poymiy Wdowę, która be- 
dzie miała dzieci, żebyś w oftatku iey Pasierby 
za fwoie przyiął; albo też Żebyś wziął Pannę, lub 
Wdowe bez dzieci, 1 fam nie miałbyś ich, to na 
was dobrze co nie lubicie dzieci, i uydziefz, ty 
za Młodzieńca, a ona za Pannę: nie trzeba będzie 
kofztu przy połogach podeymować, ftarania mieć 
o Zonie, idomowym rządzie 1 zawiadowaniu: Nie 
trzebać fmacznych kąlkow zdobywać, flodyczy, 
trunkow, wodek, koniektow z KSK nie trzeb^c 
obieia na krzeiny pożyczać, llać po baby za kilka 
mil, mamki na Rok przed połogiem zamawiać p i- 
ftunek fzukać, Nie trzebąć na krzelny kofztu !.- 


ZyĆ, 
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żyć, zaprafzać Kumotrow, zaetągać Infpektorow 
Synom, Ochmiltrzyfi Corkom, nie nafluchafz tie 
kiedy wydziwiaią Panie przy pologach, nie będą 
z ciebie baby 1 mamki żartować, mowiąc. Ta- 
kieć iak Wafzmość, cale fie do Jego Mści wrodzi- 
ło: Nie będąć dzieci za ufzyma płakac, mamki nad 
głową nie będą śpiewać, pieluch wąchać nie bę- 
dzieíz: Zgola cale wolen bedziefz od tych niewcza- 
fow, co zwyczaynie przy połogach wytrzymać 
Mezowi trzeba,  Jefzezem .tego przepomniała; 
Żeć nie trzeba będzie kilku Niedzie| czekać: lu- 
boć drugi rad tey okazyi, iak chłop kiedy iego 
dzień przyidzie wolny od Pąńfzczyzny. Nad to, 
żalu onego, który albo z umieraiących dobrych 
i grzecznych dzieci, albo z żyjących złych, maia 
Rodzicy, nie doznaíz; nie trzebać (ję będzie iak 
do.osnż synowie o wyprawę ich ftrrać; myślić, iak 
ich obrocié, Corki wydawać, Mezow im dobie- 
rac. o pofag fie ííarac. Nie trzebać im wypraw 
gotować, ftrzedz. ich, Ochmiftrzyn e im chować, 
kofztow gdy w kommendy do nich przyiadą po- 
deymować; synom Zon dobierać, i fto infzych 
trudności, klopotow, frafunkow, od których każdy 
Bezdziecki ielt wolen. 

Jeśli zaś Zona twoia będzie płodna. Naprzod 
tobie co to tchorzyíz boiąc fig, i tak bardzo nie 
dowierzaiąc bialoglowom, iuż będzie «miley wi- 
dzieć dzielo przed oczyma; tym bardziey, kiedy 
fwoie wla(ne, koło którego wfzyftkie te trudy, 
prace kofzty uzna(z, żeć mile będą. A zwyczay- 
nie też (iakom to od iednego zacnego człowieka 
flyfzala, że kiedykolwiek urodziło mu fie dzie- 
cię, zawíze mu kilka tyfięcy intraty nie wiedzieć 
zkąd przybyło) P. BOG, gdy daie dzieci, daie i 

chleb ^ 


Na Złote Jarzmo 77 
chleb dla nich. Alec i w tym porządku kolo po 
łogow 1 dzieci małych, idzie ża rozgurnieniem- 
Bo ieśli cię ftać nato, czeniuż nie maíz mieć ofo- 
bnego pokoiku dla dzieci i mamek, żebyś ich śpie- 
wania nie fluchal 1 wrzafku dziecinnego, albo na 
kąpieli nie patrzył? ponieważ tego znieść nie 
możefz. Jeśliś też tak chudy derbifz, że ledwo 
ieden kąt mafz; toby ci'bie trzeba k jem, że 
chcefz z Panika, a fortuna ubogim cię mięć chciała, 
Przykroć fluchaé, Ze mamka zaśpiewa dziecieciu, 
a tobie nędza 1 bieda śpiewa gorzey za uchem; 
śmierdzić kąpiel dziecinna, à sam gorżey niż du- 
dek $mierdzifz, tak, żebyć trzeba famemu ką- 
pieli, ale po którey dębową należałoby śc erać cię 
ścierką. Jeśliś tego Pań, uczyń w tym iak rozu- 
miefz, i rofporządź iako chcefz: à ieslis chudy 
pachołek przyim iako może bydź. 

O wydanie Corek, i żenienie Synow nie 
frasuy fig: bo to Pan BOG o tym żawiaduie: iak 
bogatego, tak ubogiego nie opuści. Day ty tylko 
według ftanu 1 kondycył twoiey, przyitoyne dzie- 
ciom ćwiczenie * wychowanie; tedy nie bedziefz 
miał żalu po nich: miłoć będzie patrzyć i na sy- 
nowe, i nż Zięciow, że im wlafnego nie bedzieíz 
żałował chleba. A żebyć fig zaś nie naprzy- 
krzyly, to im według powinności OQycowikiey 
ile można pomoZzefz do ofobnego gofpodarítwa, 
toć sam czas poda i rozum cię twoy Sabry w tey 
mierze lepiey nauczy. 

Więc, że fig co raz widzę RANE do tego 
coć naybardziey mozg sufzy, to ieft, że fig boifz 
i nie dowierzafz Zanie: Mufzęi ia rada nie rada 
wybijać ci to z głowy. Mowifz tedy ieśli bedzie 
Zona wzdychała to pewnie nie na Męża wfpo. 

mnia- 
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mniawfzy; ieżeli lig będzie firoila, to nie dla niez 
go; ieśli będzie gudała z Mefzczyzns, to fie na- 
mawiaią; ie$li z Bialoglowa. że coś praktykuie; 
ftrzeżeśli iey sam? darmo? Jeśli ftrcża przyda:z, 
to itego przekupi. 

Niepodobna, żebyś fię w Polfzcze rodżić miał, 
coś to ZŁOTE JARZMO pisał.  Mufiałeś: Hifz- 
pana albo Włocha mieć Oycem, o czym pono £ 
sam nie wiefz! boc to iuż cale wyfzło z rozumu, 
niechcieć żeby Zona i weftchnąć m:ała? żeby fie 
ubrała iako należy, żeby miała przemowić do Mę- 
fzczyzny, a nawet żeby i z Białogłową hie mo- 
wiła. Już to przefzło wfzyltkie Hifzpaüfkie i 
Włofkie Dzielozye: bó choć tam mais pasy z klo- 
teczkami, co zamykaią: za któremi pewni sa, że 
fie im nikt do fkarbu nie dobedzie, t choćbym ci 
radziła tam iachać, i kupić taki pas, toby iefzcze 
widzę mało na cię, gdyż trzebaby na wzdychania 
łańcufzkow, na ięzyk kaydanek iakichst, ponieważ 
niechcefz żeby Zona wzdychać na kogo patrzyć, 
mowić z kim, a nawet z Bialoglowami miała. Ale 
powiem ci zkąd to. A to czuiefz fie żeś dureń, 
niedołęga, że Zona z ciebie ieft abo będzie nie 
kontenta; takoż i flufżnie z takiego drwala, co to 
i mowić i patrzyć na ludzi i odetchnąć, i ubrać fie 
Zonie nie pozwala, 1 wfzyftko o niey źle rozumie. 
Niechcefz żeby patrzyia na ludzi, poymiyże śle- 
pa: niechcefz żeby mowiła, poymiy niemą: Nie 
chcefz żeby 13 namawiały zwodmce, poymiy głu- 
cha: a leżeli iey 1efzcze 1 wzdychania zabraniafz, 
wbiyże tey knebel w gębę. Bo iuż z takim tho- 
rzem, i niewiernym Żydem, nie mogę inaczey 
raowić. 

Co do gofpodarftwa i domowego rządu, po- 

niewaz 
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fiieważ fig. boifz, żeby w kļefzcze i ciebie famego 
nie uiela; 1 wfzyftko w moc fwoie nie wzięla; że- 
byś iey mufial z ręku patrzyć, i fkakać po iey 
woli. Tak z tobą w tym mowię. Alboś ieit mg- 
dry, albo proltak? Jesliś madry, nie dafz Zone 
tak rządu w ręce, ile zrazu, żeby tobą rządzić mia- 
ła, 1 po przeczkę iey tylko pozwolifz. Niech 
ona wie o tym, co iey zlecitz, 1 to bez klotni, 
bez chałasow wielkich, boś ty giowa 1 Domu Pan, 
powinieneś w nim rząd czyn:ć. Jeżelis też pro- 
kak, toć trzeba Żeby Żona przynaymniey ro- 
ftropna była: Włoch mowi, iakom ci wyżey po- 
wieaziala; Dośc ndiednym Ułażnie w Domu; trzeba 
żeby przynaymmiey iedno ro'ropne było; Aleć 
i to nie mafz co gan €, Ze Zony ulluchafz; i fzczę- 
śliwyś; który taką mafz, że fię na n.e fp usci mo- 
żefz. Czaľem Mężowi albo zdrowie nie dopufz- 
cza, albo czym infzym fie zabaw : wiec ZA za 
niego prowadzić musi gofpodarftwo. A zaż wam 
siłom z tym źle? co drugi, albo publik p:lauic ; 
albo fig mysliftwem bawi; albo tylko z Przyia- 
eielem siedzi, tym czasem Zona wie o wfzyitkim, 
myśli o $pizaraiach, myśli o piwnicach, wizedzie 
pięknie, ladno, a poftaremu co ta worki świeże 
kraie, i Zawiezüie im czupryny. 

Qui ef cum conjuge, potitur gaudio ; 

Certod; afflictis rebus EA 

Dulei ducens vitam. femper in otio: 

Non datur homini melior portio. 

Nie żal takiey Zonie wybaczyć pod czas, 
choć też trochę przy gofpodarftwie zrzedzi, ile 
kiedy fłufznie, iednak, miarą przecię 1 wiedzieć 
kiedy. Ale to naylepfza, kiedy ty będziefz trzy- 
mał rząd, i ona fwoiego doyrzy gofpodarítwa, t 
Ze iedno drugiemu pomagac będzie. s 


4 


8o Odpowiedz Damy 

Dla czego miey to odemnie każdy za sekret 
i pewną Regułkę gofpodarowania z Bofkim Blogo- 
flawienitwem, żebyś fig nigdy z Zona nie dzielił; 
i nie krył fie przed nią z tym co maíz? gdyż to 
igrzech ieft, i aby tak na takiego nie narzekała 
Męża. 

Heus ! ubi Sana Fides? ubi dulcia federa leči, 

Utrag; fepofitas arca refervat opes 

Corpora funt nobis communia lege jugali, 

Cum mihi te dederis, cur tua quaso negas? 
Gdzież Małżeńlką przyfięga gdzież iey upominki? 
Do o(obney zamykalz zbior twoy kryiac.ikrzynki: 
Spolne Małżeń(kie Łoże gdy mamy oboje: 
Czemuż ikrzynie ofobne? te twoie, te moie? 

A ilem widziała, nigdy taki zb or niefpory 
w czym kiedy. ty dafz dobry przykład z (iebie 
Zonie, i ona choćby nie rada musi do twoiey fto- 
sować fię woli. 

Oto fię nie frasuy, Żebyć nie miało bydź 
wolno Przyiacieła:w Dom profić, uczeftować, uda- 
rować, rolkazować w Domu swoim: bo to tylko 
do takich thorzow należy, iako ten snadź był co 
ZŁOTE JARZMO pisał, który tak bardzo bał fie 
Zony: Jednakże nie zawzdy ganić należy, że 
pod czas, choć Mąż każe lać „ rozlać, rozdawać 
chce by wfzyfiko; Zona zaś rozumnie dawízy, 
gdzie trzeba, oftatka ochroni. Bo w drugich 
was Panowie taki humor ile po pijanu, żeby i du- 
fzę podobno z fiebie dał, i kofzulęby przepił, a 
wytrzezwiwízy fig dziekuiecie potym Zonom za 
to. Jakoż, fzczęśliwy: ten fantaftyk, który "ma 
taką Zone co nie fprzeciwiaiąc fig Męża piianego 
humorowi, w rzeczy ochotnie fig porwie do tego 
co Mąż każe, a potym to uczyni, co widzi bydź 
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Więcze na Rzedziochy narzekafz i na dos 
zywocia; w którym fiedząc Wdowa, gdy poydzie 
za Młodzika iakiego Piorkosia, pozawodzi dzie- 
ciom Maiętności. | Takci odpowiedam na to. 
Coż my Białogłowy, temu winny, że u was ta- 
kie prawa, wyć to 1e pifzecie nie my. Wy opra- 
wy, wy Dożywocia wymyśliliście, i takeście ie 
bardzo obwarowali, że pofpolicie nafze prawa że- 
laznym prawem zowiecie! Wielce tedy nieflufznie 
winę pfzypisuiefz Białogłowom; ile na Wdowy 
tak bardzo biie(z, iak wrobel na sowke: znać bra- 
cie żeś nie do Wdowy golec, kiedy tak ná nie 
naftępuiefz! Wadvc to i tobie famemu mogłoby 
fię przydać, gdybyś był godzien Wdowy, żebyś 
mogł połatać fobie łokci: Wamci to ztym do- 
brze. .Trafi fig Żołnierz grzeczny, albo infzey 
wokacyi Molodec, ale rownieyfzy kondycyi fłu- 
ży, przefluZy, pod czasi to co,ma, ftraci na utłu= 
dze Oyczyzny! nie ma fpofobu urość. Jako to 
zwyczaynie. Haud facile emergunt, quorum virtu- 
ibus obftat res angufta Domi: Juven set. s. 
Trudno temu urosé, komu wadzi niedoftatek 
w Domu: uda fig do Wdowy, podeprze swoiey sub- 
ftancyi, urośnie czlekiem, Paśierbom da przy- 
ftoyne wychowanie, Paśierbice powydawa pięknie 
za Mąż: Dobrim nie da puftofzyć, ruynować, wni- 
wecz obracać. Czy nie lepieyże tak: kiedy we 
Wdowim ftanie, ani dobrego ćwiczenia nie mogą 
mieć dziatki ofobliwie synowie, i na onę ubogą 
Wdowe co żywo: samfiad zły, do tego pieniacz, 1 
insi wfzyftko wniwecz obrocą. Aleć to naymniey- 
fzy frasunek, bo iefzcze w Reieltra śmierci nie 
zaglądałeś, kogo z was wprzod weźmie. Może 
bydź iz Zona wprzod umrze, to będziefz wolen 
K od itra- 
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od ftrachu żeby nie pofzła po tobie ża iakiegó 
Piorkosia:: Dość tedy licha consideracya odraża 
cię od ożenienia, boąc fie, co po twoiey śmierci 
dziać fig będzie. left to więkfze nad infze bała- 
muctwo i zazdrość nieporownana, frasować fie że 
Zona po twoiey śmierci będzie infzego à podoż 
bno leplzege gacha miała. O dosćże nacię Bracie 
kiedy ona za żywota twego infzego nieCma! 
Glupicgo to wierz mi gryść fobie tym głowe. Do- 
brze Rusin mowi: Na moż hołowie, niech kag i 
wal trawu gi: Zoltąwmy ten frasunek niepotrze- 
bny Hifzp:inom i Włochom, à sami pędźmy dale y. 
Kładziefz zatym przykład iedney Pani, z 
tym dokładem, że po łacinie, aby która nie zro- 
zumiała: To rozumiefz , że wy tylko PP. Męiz- 
czyzny um.ecie po łacinie ? znalazłbyś Białegło- 
wy, coby drugiego iefzeze douczyły; co nieco 
nie nauczył fig w Szkołach 1 ia fama nie chwa- 
ląc fie, przypomniałabym ci, iesliś co zapomniał, 
A wzłyć ta wfizyltkie prawie nauki wyzwolone 
od Bialog!ow początek śwoy wzieły! Bo owe 
dziewięć Panien tak Mądrych, że ie za Boginie 
potym z Mądrości ich chwalono, Muzami ie prze- 
zwawfzy, wlzy'tkie prawie nauki wyzwolone po- 
wymyśliły. Białogłowa wierfze łacińikie pifać 
nauczyła. Białogłowa mennice wymyśliła. Tych 
zaś co w naukach wfzelakich tak-biegłe były, że 
'naymedrsi Filozofowie od nich ficzyć fig nie why- 
dzili, gdvbymei Reier kłaść miała, papieruby 
mi nie ftało: Wywiedla to pięnie ona Rzymíka 
Hortensya w mowie (wey, którą publicznie w 
w Senacie miała na zafzezyt 1 lławę Białeypłct 
że ni? ielteśmy tak bardzo poślednieyfze od was 
iako rozumiecie, Wywiodlą ona Włofzka We- 
zoneníka 
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roneńfka w dyfkursie fwoim Że niewinnie na naś 
kladziecie upadku pierwfzego wraiu wise, po- 
kazuiąc źe Adam wiekfzę był do upadku w grzech 
okazya, niż Ewa, To tak macie PP. Mefzczy- 
źny. A gdyby iefzcze mieli Rodzicy tak "nam 
na nauki nakładać iako wam upewniam , żeby- 
śmy Filozofow i Doktorow wafzych powfadzały 
w kożi rożek. Ale żeście nas luz fobie tak pod 
moc  wżieli, więc 11a to co drugie crerpieć będę. 

Ten tedy przykład Pauliny, na hańbę, i za- 
wftydżenie fwey woli wafzey fluży: co drugi i 
diabłuby fie zaprzedał, żeby cnotliwa zwieść 
Białogłowę: nam zaś wfzyftkim na fawę, że za 
dwakroć fto tyfięcy czerwonych złotych nie dala 
fig ta poczciwa Zona uwieść w wierze fwey ku 
Mężowi fwemu nieprzełomaney. 

Aleć to nie ieden taki przykład, tyfiącami 
przytoczyłabym ci tych, które Mężom fwoim tak 
wiary dotrzymowały, że i śmiercią to pieczętować 
zwykły były gdyby mi nie fzło o, czas. Nie 
trzeba im było iako mowifz kaydan ná nogi, okus 
larow na oczy, albo ftrozow. przydawać. 

Penelope manfit, quamvis cuftode careret. 

Inter tam multos intemerata grocos. Ovid. lib: 

5. Eleg. 
Cnotliwa Penelope: choć ftraży nie miała: 
A tyfiącom gachow uwieść fig nie dala; 
i owfzem, choć iuż żadney nadziei o powrocie 
Męża iey nic nie było wolała fię zftarzeć, niź 
wiarę złomać uałżeńfką. 
Vifum © quamuis nunquam fperaret Ufyfsem. 
lium expe&ando fafa remanft Anus.Prop. t. 

Eleg. 9. 

Pięknie tedy odbyła takiego zdraycę (iako 
E 2 fig 
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fig siła między wami znayduie, którzy ná cudze 
Zony mrzecie ) iedna; którą gdy Faktor Pana 
fv.go imienien namawiał, i obiecuiąc wielkie 
podarunki, prosił o niellufzną rzecz ( domyślcie 
fig fami) odpowiedziała: Pulla cám efsem Patris 
didici dido audiens efse idi feci: poftquam nupsi 
viro; Si ergo aqua à me po[iulat, huic primum id 
aperiat. | Piut: in liacenum Apophot &c. Pokim 
Panną była nauczyłam fie fluchać Rodzieow 1do 
ich ftofowac fie woli, za Mąż pofzedlfzy, toż po- 
fiufzeńttwo winnam Mężowi: leśli tedy flufzney 
rzeczy odemnie ten P. młody żąda niech o to z 
M;żen mowi. Dobrze bardzo, iakoż wątpiężeby 
fig był odważył wchodzić w ten kontrakt z Mę- 
Żem. Tęż odpowiedź ódniolł i drugi taki napa- 
ftnik, od zacney w  Medyolanie Matrony Po- 
dobnych przykladow co wiedzieć co moglaby mci 
naipifać, gdyby czas był zgola, tak mowie) że 
przeciw dziefrąciu przykładom cnoty i wierności 
naízey ieden z swey ftrony ledwobyście poka- 
żać mogli. A tefzcze to, 2e wy fami Hiftorye 
i Księgi, ochraniatąc fie, pochlebuiecie fobie, i nie 
wfzy'tko złe na sie, bardziey na nas pifzecie: Ale 
gdybyśmy my pifaé mialy, dopierozby wam 
nie iedng przy [ało zieść płonkę i witvdać fig za 
te wąlze niewiarę; 1 niecnot tak wiele: Ale na- 
wroćmy fig o czymeś: ny mówili. 

Nu coż cię tam 1lefzcze daley odraża od 
ożenienia. Jeśli będzie (powiadafz ) nienabożna, 
wiriy fig Żeby cżatałni | diabły nie narabiala. 
Miey to odemnie każdy , nie. wdaway fię w 
to. żebyś fig miał czarow, wiecey w tym o- 
in" nienia niź rzeczy. Kto fie boi Pana BOGA, 
diabol do niego prawa i przyftępu nie mą. - Jesli 

zaś 
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zaś (mowifz) nabozna, to bedzie długo w Ko- 
ściele siadać, 1 rokować nie wiedzieć o czym. Jeśli 
kago chwali, te znać w nimfię kocha. Jeśli gani, 
to pokrywaiąc przed Mężem z kochania czyni to. 
Jesli umie czytać, pifać, grać, to lifiki, to $vifiki 
to podarunki. Nie umieli to, znaydzie Sekre- 
tarza co iey przeczytał napifze. Jesli iednen:u 
fudze wfzyitka rozkazuje, to w nim znać fig ko- 
cha; ieśli nie? to go znać ochrania. 

Już mi głowy i flow nie ftaie , bo o tahim 
thorzu coby tak bardzo nie dowierzał Zcnie, 
prawiem nieflychała; wadzi kiedy nienaboźna; 
wadzi kiedy nibezna; źle kiedy pilet gizć 
umie; źle kiedy z kim mowi: źle kiedy nie mowi: 
Niefzcęśćiefz go wie, iak wam te Białogłowy biedne 
dogodzić maią. 

O Feminarum forte vulgus afpera 

Producfum in auras ? quas licet cułpa vacent. 

Rumor malignus dente rodit invido, 

Pro fado habetur quidquid ira fmxerint: 

Servi loquacis, quod Maritus. fufpicax, 

Commentus ipfe efl , malevola aut vincinas 

Quid fufpicetur genitor; in mea manu 

Nok eft remedium id arlstror tutifsim um, 

Intaminata confcientia frui. Buckon lepkte. 

O biedne Bialeglowy! które choć bez winy, 

Opmawiaią i fadza z lada więc-przyczyny. 

Co z gniewu powie flufzka,łub z üÜvachu chudzina, 

Zmyśli,zwłafzczarozgami ocięta dziewczyna 

Co fie Mezowi przyśni, albo co ząwzięta 

Złość bezbożney Sąmsiedy wymyśli przeklęta: 
To iuż ink ża pewną rzecz. Nato n. e maíz rady, 
Procz: dobre mieć fumnienie, na wfzyftlie 
te zdrady. 
Nie- 
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Niefzczęśliważ to nad niefzczesliwemi Zona kto- 
ra mà takiego Męża wfzyftko iey wymawia, 
wfzyftko wyrzucą coś na oczy, polądza niewin- 
nie i fpać iey nie da. 
i Zelotypi Conjugis uxor in fomnis mune blan- 
diciis, nunc querelis fittifj; criminibus excitanda exer- 
cendag; per nottem: feu licentius oculos deflexerit feu 
videnti lentius arrifevit, feu vicinum  falutaverit feu 
domum ferius redierit poftremo. aliquid fecerit aut 
dixerit quo fufpe&a lefisq; reafft amoris. Que si 
yita dici debet, que nam mors dicenda, nefcio. 
 Niefzczęśliwafz to Zona która gorliwego 
W miłosci Męża fobie ma niewierzącego; 
Bo,zá»odeyrzenia które zazdrość w nim podźega 
Wfzyftko iey coś wymawia, wfzyftko ią pod- 
ftrzega. 
W put snu dyfkurs zącząw(zy,flową podchwytuie 
Kędykolwiek fie rufzy, wfzedzie iey pilnuie: 
Lubo na kogo poyrzy, lubo fig rozśmieie, 
Łub fię komu ukłoni: Mąż z iadu topnieie: 
Wargi gryzie, marfzczy fig, à podczas ibiie, 
To śmierć ieff prawdziwa, która z takim żyie. 
Szpetna to ieft w drugich Mężach wada, od 
którey 1 samo pismo odwodzi: Non zeles Mulie-. 
rem finus fui, few nom fis zelotypus uxoris tue. Syr 
Cap. o. V. 1. Nie miey w podeyrzeniu &ony fwoiey) 
Y daie racya, ne. ofiendat fuper te malitiam doctri- 
næ neguam. Zeby nie pokazała na tobie nauki 
złey. Jakoż tym niedowierzaniem i naylepfzą 
zepfuie: i nie może bydź nic uprzykrzeńfzego, 
yako mieć niedowierzaiącego Zonie Męża. Ą 
naygorsi ci którzy fami w młodości naywięksi 
hultaie bywfzy, różne wiedzą; przebiegi; i toż 
częltokroć o poczciwych i niewinnych Zonach 
rozu- 
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tozumieią: żle gdy Jmpotencya fie przymieTza, 
toż famo dopiero warczą, iak ow pies co na fienie 
leży, fam go nie ie, à drugiemu nie da. 

Cefarz ieden (Karolus Krafsus) powrociwfzy 
z Woyny pofadz Zone fwoię Rychilde o cu- 
dzoloílwo, 1 sam przyfiągł w Senacie, Ze iey nie 
tykał, przez cały czas żameyścia (uważcież, co 
takiemu po Zonie by lo) Wy wiodlfzy fie ona cno- 
tliwa Pani imieniem a rzeczą Panna, i pokazawfzy 
fig bydź nietykaną,| z ;żalu, że ią w taka sukienkę 
niewinnie oblokl, do Klafztoru wítapil3. 

Gorfzy nad tego był ow w Perudziu Mie» 
ście, który Zonę fwoie 2 famego.a iefzcze niew 
flufznego podeyrzenia zabił, tako o tym nagro« 
bek świadczy, 

Si qua folet proprio puella gaudere decoro, 

Quid mea fars pofsit nunc ego fola aueror „ 

Forma dedit multis famam laudcm 4; puellis; 

At mihi de falsa fupicione necem., 
Ty która fie gładkością fzczycifz przed infzemi; 
Poítoy ! à powinne łzy złącz profzę z moiemt: 
Infzym llawy 1 mienia gładkość przyczyniła, 
Mnie, z falfzu podeyrzenia, Życia pozbawiła, 

O nafzvm Królu Władyfławie Jagielle pifza, 
Ze także pofądził był Królową Jadwigę Zonę 
fwoię, aczei drudzy powi"daia Ze nie bez przyczy- 
ny,oczymczytay Kromera libto. albo Bieifkiego.. 

O Indyifkich zaś Królach, ofobliwie o ie- 
dnym (Puna nazwanym) pifzą: który tak nie wic- 
rzył Zonom i Białogłowom, że nie tylko we- 
dług Fureckich, i infzego Poganítwa zwyczaiow, 
famych rzezańców w Szaraiach do poliugi. Bia- 
logiow zażywał; ale nie kontentuiac fic. tym, 
ramiona, ufzy, nosy, tymże pollugaczom obrzy- 
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nąć kazał, zeby (e która w .którym nie zako- 
chała była: Auth. Ciebie tedy któryś tak bar- 
dzo nie dowierzaiący: Zonie odsyłam tam, iako 
Łacinnicy mowią. Ad Indos © Garamantas; żebyś 
alboty drugim, albo tobie samemu nos oberznieto: 
u nas w Polfzcze po takich nic, niech fię złe nie 
mnoży plemię. 

Do was zaś Panowie Małżonkowie, którzy 
fie na Zony o to urazacie, tak mowię: że sami nie 
możecie fig rozfądzić w tym. Nie miło wam kie- 
dy Zona z kim co mowi, kiedy fię do kogo u- 
śmiechnie, kiedy fludze rozkazuie. Jakoż też 
Zonie ma bydź miło; kiedy owo do Pantenek, 
do Zon cudzych przymknąwfzy fie, to ścilkacie, 
to caluiecie , a cnotą powiadam, Ze drugi bar- 
dziey z nałogu i z uprzedzioney iakieyśi fanta- 
zyl, niż z potrzeby, bo ma fwego do nowego. 
Jeśli tedy mowicie że fie flabo pożywi iedną kro- 
wą, to i my też wzalem rzeczemy, źe [labo fie 
dorobi iednym wołem.  Pamiętzyciefz tedy ną 
one Regułkę. 

Quod tibi non vis feri, alteri ne feceris; 

Coć ne miło famemu, nie czyń tego drugiemu. 

Diley idąc widzę, Że cię i to od ożenienia 
odftrafza, że kiedy Zona umrze, trzeba iey po- 
g'zeb fprawić, 1 trzeba zaraz Pofag wracać. Nie 
Świadomeś Bracie Oyczyftych praw: bo Mąż w 
D żywociu fiedzac, po Zonie nie wraca pofagu, 
aż po śmierci lego Sukcefsorowie (ieśli dzieci nie 
mafz) powinni go wrocić. O pogrzeb fie zaś fra- 
fować, a .eízeze$ i wesela nie odprawił; wierz 
mi, że to wielkiego proftaka dowod. 

Alec i to nie mądrość, co fig o cudze fra- 
fuiefz dzieci, 1 o fwoie, a nic ci potym. Bo ieśli 
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poymiefz Wdowe, co bedzio miała dzieci, to bę: 
dzie miała i chleb dla nich; a może go tylo mieć, 
że fię i tobie okroi. Jeśli też 1 ty będziela miał 
fwoie, to ite będą miały czym Żyć. Y kiedy 
do działu przyidz.e, to tamte to co ich, a te zaś 
twoie to wezmą, co im należy. Coż tu w tym 
za trudność? A tym czafem ty fie nazażywafz 
tego przyftoynie 1 naielz chleba: które:o Jeżeli 
gdzie, tedy u Wdowy zażyć ile grzeczne:r%.. 1 nie 
leniwcowi. 

Jeśli zaś Wdowę poymiefz bez dzieci toć 
ftanie za Pannę; Tym lig nie alteruy, że z pier- 
wfzym nie miała; kiedy z tobą maże mieć, Al- 
boż to tego mało, co z pierwfżym Mężem nie 
było, a zdrugm narodziło fie tego dofyć. Jeśliś 
też ty nie miał, albo czuiefz, Ze nie mozefz mieć 
fine fubfidio charitativo dzieci, toć lepiey wzląść 
Wdowę ż dziećmi. Wfzak radzifz, żeby m Mine 
derhausu wziąść lobie dziecie 2a iwoie raczey, ta 
niż fie żenić dla dla potomftwa. Co tedy mafa 
x Kinderhaufu, gdzie tylko porzucone dzieti wy: 
chowuia, nie wiedzieć iakiego i czyjegó bĘęKAE» 
ta (który pofiaremu po tobie dziędżźicżyć We. 
dług praw Oyczyftych nie może, chyba pod Kon= 
ftytucyą zachęcenia do uflug (Rzeczy pelpolitey) 
to lepiey poczéiwego Pasierba wziąć [obie iak 
za Syna, dać mu ćwiczenie, wychowanie pray. 
ftoyne, za coć i fam i krewn' iego obówiązżani 
będa; i uczynić go Sukcefsorem po fobie. Alba 
wziąwizy Paśierbicę na (wote opiekę, wydać ia ża 
krewnego Domu (wego, uczynić im dobrze na 
konferwacya awy Domu fwego wlisfnego. 

Jeśli fie ftroi twoia Zona, nie male czego 
ganić, byle miernie według (wego ftahu i ken 
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dycyi; i żeby nie zawfze; ale kiedy tego potrze» 
ba. Miley ci przecie i famemu tobie na nig poy- 
rzeć, niż kiedy iak flura opuściwfzy wfzyftko 
chodzi, co fie; przed ludźmi za nią wftydzić mu- 
fifz; 1 obmierznąć ei potym może. Jeżeli zaś nie 
modna; to znać dobra gofpodyni, nie będzie fie 
bawić biefiadami, doyrzyć wfzędzie i w ogrodzie, 
1 w oborze, 1 w komarze. 

Jeśli fig Zona napiera tego co (lufzna? cze- 
muż tez.nie maíz pozwolić ? ieśli też nie (lufzna, 
4 odmowifz iey, żaden rozíadny nie rzecze, Żeś 
zly na Zone, i ona fama choć iey zrazu może 
bydź trochę markotno; potym fię obaczy, uznać 
musi, żeś nie dudek, i tym bardziey poważać cie 
będzie. 

Jeśli nie mafz fwoiey wiofki, że musifz na wśi 
miefzkać, nie frafuy fie, żebyć miały dzieci zchło- 
pieć: bo ieśli cie nie ftać, żebyś Synow o fwoim 
kofzcie wyprawił na nauki, a potym do Woyfka, 
a Szlackhciceś przecię, to nie day im świni paść, 
przyim lepiey pafterkę, a chłopcow day nafłuż- 
bę, lub do Pana, lub. do Żołnierza, to fie tak wy- 
krzefzą, Ze z nich Zołnierzow 1 Jonakow mieć 
bedziefz: Corki także na przyftoyne mieyfca day 
na fluzbe, toć fie w wieśniaczki nie obrocą. Ca 
fie zaś boifz żeby we wsi Błażek nie uczył Pani 
sieczki rznąć, albo w Mieście żeby Liftki nie la- 
taly, na tom ci iuż ze fto razy odpowiedziała: 
i iesli chcefz czytay fobie wyżey, O kompanki 
zaś lubo z ftaremi lub z młodemi towarzyftwo Zo- 
na twoia mieć będzie kiedy z poczciwemi, nie 
obawiay fie, żeby ludzie źle o niey mowić mieli. 

Jeśli cie twoia Zona nie miłuie pifżefz, to 
żle, nie mafz czego chwalić; aleć podobno wet 

Zą 
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za wet oddaje. Jeśli fie zaś kocha w tobie, cze- 
gożci więcey trzeba? tylko żebyś i ty  wzaie- 
mnie ią kochał. Amor amore cależ: Miłość fie 
wznieca miłością. Y Żebyś iey nie dawał oka- 
zyl żebyć nie dowierzać miałą, 

Jeśli z dziatkami chodzi, albo choruie, u- 
czyń iey należyty według możności wczas; um- 
rzeli teź, fpraw iey pogrzeb przy(toyny, wzdyć 
1 fludze Pan nie żałnie tego dobry, coż Zonie? 
nie ma cię tu tedy co odrażać, od ożenienia. 

Bez woli,Radzicow, albo na złość poymować 
Zony nie życzę; bo trzeba za ftarfzych iść wolą. 
Choć zaś przymufzona za cię poydzie Panna, 
albo ciebie, Rodzice przywiodą, nie zawfze fie to 
zje nadaie. Y chlop przymufzony na rolą nay- 
lepiey fie pod czas rządzi. Y ítadlo iakoby przy- 
niewolone, dobrze czelto wychodzi. Znam ia $1ia 
co ledwo nie w pawrozie ich przywiedziono; 4 
wzdy, że to wola Rodzicow była, dobrze fię na- 
dało, i pięknie z fobą miefzkali. Jakoż boday 
nie lepiey tak, niż co owo Panienka obiera fo- 
bie Męża, albo Pan Mlody pieścidełka upatruie, 
1 zachwyciwízy ognia, zaraz ochłody pragnie; 
źle takim wychodzi, prętko fie ona nazbyt gorąca 
miłość obraca w nienawić, 

Jeślić Zone dano wybierać między infzemi, 
to znać Że nie ona, ale ty miałeś 1 mafż fore- 
mnieyíze przymioty, dla których ci tak pozwolono 
brakować, 1 dla tegoż musi ciętym bardziey fza- 
nować i kochać, żeś i3 fobie mimo infze upodobsł, 
Aczci tych brakow nie mafz co chwalić, gdyż 
brakuigc. i biorąc młodfzą przed ftarfzemi, nie 
tylko, że albo w pofagu uftąpić mufifz, nie tylka 
Żeś nie miłym gościem u ftąrfzych Sioftr, ale 
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ieśli ofobliwie młodą bardzo bierzefz, i z famey 
nie ze wfzyftkim będziefz miał-ukontentewanie: 
i ten pożytek będziefz miał, co ow, który na 
niedoyrzały owoc pragnie że nim go dofłanie, 
natrzesie fie drzewem, natlucze fie gałęziem, i 
sam fig ufzamoce: 4 dofiawfzy, potym przykry 
fmak w nim uczuie; że mu $cierpna zęby. Acerba 
res eft, immatura Virgo. Tertulianus. Dla’ tegoż. 
St grave prolixoś tibi petus abhorret amores, 
Candida Conjugii , si tibi meta placet, 
lianc ut ames fit cura, Soror cui nubilis inflat 
Nanne vides, Frondes Frondes premente ruunt: 
Hec si amica tibi cui [zrior ingruit æflas, 
Crede mihi caufam tempus amantis agit. 
Mitia fponté fluunt pyra, cruda tenacius hærent. 
Nec fequitur facilem que viret uva manum. 
Jeśli z Bezzennych, wyniść życzyfz alafpafow, 
A do Małżeńikich myślifz pobierać fie wczasow. 
Starfzey fig kłaniay Sioltrze;uznafz chęć w ftaraniu, 
lle, XH po niey iet druga ną wyd aniu, 
Jak dofzle iabłko w ręce famo ci wiec wpada, 
Tak ta, którey czas, przyimie twe oferty rada. 
O  przymufzonych Małżeńftwach iużemci 
trochę wyżey powiedziała, że ie ganić nie trze- 
ba; i lepiey że Rodzicy Pannie Męża obieraia, 
niż ona fama fobie. Gdyż częftokroć (iako nie 
wiadome rzeczy) w tym błądzą czego rożne ma- 
my przykłady: Choć fie tedy zrazu marfzczyć 
będżie, przywyknie potym, ile kiedy rowną fo- 
bie do lat fwoich dobierzefz, i do ftanu (wego. 
O czym niżey ci więc powiem. 
^ Jesli w tym Domu, gdzie fig mafz Zenic, 
były iako mowifz takie i owakie; nie *fądź po- 
flaremu z tego źle o drugich. Trafia fig to, że 
; ie dna 
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iedna upadńie niebaga (bowiem Humanum eft labi. 
Wfzyfcyśmy fłabi) a drugie nader cnotliwe i 
poczciwe bywaią Sroítry: Bo tym bardziey po- 
tym na nie ieft oko; zwyczaynie Polak go fs &o- 
dzie mądry. ` Nie urągay tedy drugiem, bywa to 
i w zacnych Rodowitych Domach, może lie 1 w 
twoim, co to drugim urągafz toż trafić ezegoć 
nie życrę. 

Jesli Rodzicy ta gdzie fie (tarafz nikezemni. 
prawdą iako mowią. Non procul a proprio hipte 
poma tadunt. 

Oyczyfta w dzieciach dziedziczy wada, 

Blilko fwey 1abiko iabłoni pada. 

Jednakże 1to nie zawzdy prawda: i trafia fie, 
choć Rodzicy nikczemni, dzieci ich grzeczne; w. 
oltàtku, ieżeli fie tego boifz, nie czyń w takim 
Domu ftarania. 

Jeśli zaś tam gdzie fie ftarafz Rodzicy grze» 
czni, takichże fię fpodzieway dziatek. Bo pewnie 
ćwiczenie im dobre dadzą; które choćby nie wie- 
dzieć iak złe i ladaco z przyrodzenia byly, wy- 
Kfztałtuią ie i wypoleruią, mowi Włoch. Nutria 
tura pdjsa natura.. - 

Piekne d dobre ćwiczenie, naprawia złe przyrodzenie, 

Jeśli Zona twoia miała zalotnikow i śiła 
konkurentow, to mozefz fam fądzić, że tak śiłu 
o ladaco pewnieby -fię nie ftarali byli; i muśi 
bvdz, że ma zacnieyfze nad infze przymioty. 
Tymes fzcześllwfzy, że tak grzeczną mafz Zonę, 
1 że to, o co fie tak silu ftaraio tyś ugonił, i 
wfzyftkicheś przerzucił przez kofz: Jeśli zaś 
nie wiedziała co milość, Panną bedac, tym 
lepiey: Nicci potym Pannie znać fie na bar. 
dzo milofnych komplementach, lepiey że ty piet- 
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wfzy kochania iey uczyć bedziefz: O to fie 
nie boy, żeby zawzdy miała kwaśno patrzyć, i 
nie applikować fie do nułości. Nauczyć fie tego 
z czasy; nie fraluy fię o to, byle zaś nie było 
nazbyt, i z uprzykrżeniem twoim; choć ona z 
razu ucieka i ftroni, przywyknie powoli. 

Y przyłdzieć ona funtu, tak owieczka do siana. 

Zebyś iedno zaś przed tą nie uciekał, którą 
teraz tak bardzo gonilz: 

Dyfkurs ten który Sup A żeś u ftołu 
flyfzal, iż w każdym małżenitwie ielr to troie: 
Albo kat: gdy iedno drugie biie: Albo złodzicy 
gdy iedno drugie: kradnie; aibo diabof gdy 'ie- 
dno drugiemu w Nabożeńftwie urąga. Od ko- 
gokolwiek flyfzałeś, trzeba mu fie było w ięzyk 
ukąśić za to, że powiedział w każdym trafia fie 
pod czas, ale w kimże wina? w Meżach nay- 
bardziey, kiedy albo Zon obierać, albo niemi 
rządzić, i fami fig rozumem miarkować nie umie- 
ią. Rozmowiemy (6e o tym ku końcowi, iak 
wam wprzod na walze odpowiem  pretensye; 
uflyfzy tam nie ieden fobie po łacinie: takić to 
wafz zwyczay wlzyftkiego złego przyczynę na 
nas. zwalaé, a fiebie ochraniać. Przytaczafz po 
łacinie to, co nam zwyczaynie wyrzucacie na ^ 
otzy: że przez Bialoglowe Jozef w Egypcie do 
więzienia wrzucony. Gen. C. zo. Przez Biało- 
głowę Samfon zdradzony, 1 od Filitynow poy- 
many. Judit. C. £16. Przez Bialoglowe Dawid 
do mężoboyftwa przywiedziony. 2. Reg. C. tt. 
Przez Bialoglowy madry Salomon w balwochwal- 
wo wprowadzony. 5. Reg. C. 44. Jefzezeby 
trzeba fig o każdy z tych przykladow rozmo- 
wić: Bo, co do pierwizego upadku w Raiu, © 
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tym piekny dyfkurs wywicdla iedna uczona Wło- 
fka z Werony, ze tak był winien w tym Adam, 
iako i. Ewa; teśli nie bardziey. Co do Putyfa- 
rowey Żony; tey nie bronię; ale też wątpię, 
żebyście takiego Jozefa Bogoboynego, ż między 
fiebie wyłątali, choćbyście wfzyfcy fwoie nay- 
więkfze czyfłości w kupę włożyli:  leftci was 
$ila takich, co fuknie (iako on) odbieżycie pod 
czas u cudzey Żony, ale pewnie nie z cnoty, 
chyba z mulzu, kiedy Mąż zaftanie którego. O 
Dalile Samfonowey, czemuż taki był proltak ? że 
widząc, iak go trzy razy probowała, i czwarty 
raz jey fie zwierzyl, nie wiedzieć tedy kogoby 
w tym bardziey winować. Do cudzoloítwa Da- 
widowego z Zona Uryafzową, i do zaboyftwa Me- 
ża, każdy Teolog przyznać musi, że więklza w 
Dawidzie niż w niey była wina, ona nie fzukała 
tego, nie kazała Męża zabiiać, ale pofiano po nie 
przywiedziono ią: Męża bez iey wiadomości ka- 
zano na celu od nieprzyiaciela poítawié: niellu- 
fznie tedy na nie zwalacie winę. Saiomon że 
do bałwochwallftwa wprowadzony , fam bardziey 
fobie winien, że tak śiła Bialogłow miał; a iefz- 
cze Poganek, ile ku ftarości. Bo, co on ich miał 
odwodzić od błędu, to fię fam iefzcze udawał ża 
ich błędami. Ale nad to wfzyftko, ponieważ i po 
Piśmie Swiętym przeciw nam przykłady zbiera- 
cie czemuż też wzalemnie tych, co po nassą nie 
kiadziecie ? czemuż nie przypominacie wzaile- 
mnie, że przez Białogłowę caly narod ludzki po- 
witał, odebrawízy tamże zaraz w Raiu ong po- 
ciefzną obietnicę, femen Muligris conteret ferpenntis 
Gen. 3. Przez Białogłowę mądrą Abigail; roz- 
gniewany Dawid ubłagany, i Mąż z całym Domem 

od 
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od śmierci zachowany. 4. Reg. C. 25. Przez Bia- 
loglowg Lud Zydowiki wybrany, z ręki Holo- 
fernesa Dyrana wybawibny. Judith. C. 15. A toż 
mafz Pio, na Pi mo. Y tak widdę niechcący u- 
ezyniłeś ze mnie "eologa, że w tak głębokie 
pismienne dylkursy z tobą. wefzła; chcąc wywieść 
niewinne Bialoglowy z tey, w którą nas gwałtem 
weiggacie ochydy. 


Znowuż tedy od Pifma'do Hiftoryi. Przy- 
tnezafa Celarzowa iedne, która w Złotniczku fig 
zakęchała, nie miałeś wierzę po co do Hiftory- 
kow lig udawac: żeś ieden ten na nas znalazł przy- 
klad, Nie chodząc po Hiítoryach, pokazałabym 
wzalemnie wam w Krakowie, we Lwowie, w War- 
fzawie, w aliatku w leda Mialteczku tyfiąc przy- 
kladow, co fięi wy, nietylko w Złotniczonkach, 
ale w „.Krawcownach, w Szewcownach, i nie wie- 
dzieć inkiego rzemielła Bialoglowach kochacie; 1 
dobrzs ad Cechu placicie, a gdybym zaś przy- 
klady anotliwych Zon kłasć miala, mufiałabym 
po papier do kramu polłać, boby mi tego co w 
doma mam, nie italo, Mezney: Krolowy Szwedz- 
kiesy Margarethy poftępek, która na monecie 

mialto Herbow, álbo twarzy „Królowey pralować 
Pudenda Muliebria kazała; ieśli ganifz poftępek, 
to wprzod wafz zwyczay zganić trzeba, gdyż 
od Męfzczyzn to fwoy wzięło początek. O czym 
fioshay Autorow iesli. po łacinie. rozumiefz, boc 
tego tlimaczyć nie będę. 

Pudendis, non folum Aogyptij, qui ftatuas pu- 
"das immani membri virilis magnitudine ejingebant; 
Jed alii plures facra faciunt ianguati caufz animan- 
dum creationis. Igitur © imagines horum pluri- 

mas 
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mas nonnulli in gratiam fecunditatis eorum templis 
ponunt. Diod. lib. x. Cap. 7. 

Menfe dugufto Rome Matronæ virilis membri 
figuram Divinis percolebant honoribus, quam extra 
portam collinam ad edem Veneris cum pompa Sa- 
crorum deferebant. /Egyptiorum more. Mox à ca- 
fifsima NB. € fpedate pudicitiz Matrona prater 
Matronale decus in finu Veneris locabatur. Alex. 
lib. z. C. $. Ex Aug.;lib.6.de Civit. Dei Cap. 9. 

Więc żebyście z tego nie tryumfowali, że 

w tym macie coś nad nas, dla tegoż położę wam, 
Że tąkiż Honor, ba iefzcze wiek(zy i nam wy- 
rządzano. O czym uchay poważnych Autorow. 
Imagines, in Eleufinis Deorum, hec fuerunt. Jovis, 
quam geflabat Antifes Hierophantes. Solis, quam 
facifer. Lune, quam minifier ad Aram. Mercurij, 
quam praco facrorum. Et quemadmodum in facris 
Diomjfii circumferebatur, Priapus, ita in iftis natura 
Mauliebris, ut "Theodoretus teftatur. Or. 
Jefzcze w takiey to powadze było, że kto chciał 
bydz tam, mufiał fie iakoby poświecać iakoby 
i obwoływał na to obftalowany; żeby żaden któ- 
ry grzech śmiertelny na fię czuie, tam nie przy- 
itępował. Jako o tym daley pilze. Et ec erant 
Sacra, ad que non patebat aditus, prater quam ini- 
Hals, € in quce nemini licebat penetrare, qui [ihi 
fceleris perpetrati con[cius efset; 1d pracone €» con- 
clamante. Ludovicus vives in lib. 7. Auguft: de 
Civit: Dei. Cap. 7. 

Nie matfzcz fie profze nad tym ani fpluway. 
Caflis omnia cafla, puris omnia pura. Nie uwa- 
żali tam tego 1ako-zncent&a libidinis, ale iako Ine 
ftrumenta generationis; za które iakoście wy fig 
nie wftydzili przedtym, tak 1 my nie powinny: 

bez 
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bez tego świat we itu lat zginąłby. Tom tedy 
z okazyi żeś chciał iakoby ochydzić nas przez 
teu poltępek Królowey tey powiedziała, w czym 
żem tak siła makaronem narsbiala, przebacz, gdyź 
do takich sa//esonow, potrzebne były makarony. 
Wydaielz fwoy. zatym sentyment, i tak kon- 

kluduielz, źe ten cofię żeni, dwa tylko dni fzczę- 
Aliwe ma, to ielt; dzień wefela, 1dzien pogrzebu 
iey. Chwala BOGU, że przegie przyznaietz Zo- 
haty dwa dni ma fzczęśliwe: A ią 23$ mowie z do- 
świadczenia, 1 za zdaniem madryeh idąc, że ten 
oo-lię nie żeni, nie tylko dwoch dm fzeżęśliwych, 
ale dwoch godzin nie ma. Y do wasto bezżennych 
à (wawolnych należy.  Momentaneum ef quod dele- 
&at, eternum, quod cruciat. 

Za rolkoízy oka mgnienie; zaplata wieczne mię- 
czenie. | 


Confilium contra Confilium Fraternumte 
Abo 


Odpowiedz na Braier ka Radę. 


Zwierzaiąc (ię Brat Bratu, w konfidencyi 
swego o ożenieniu sentymentu, tak do niego pilze: 
Zony mi, trzeba, nie pyfzney Boginie, 
Z którabym mogł żyć w przywykłey fwobodzie 
Inaczey wolę ze Lwy na puftynie. 
Wdowy mi nie ray, nie łubię tey łodzie, 
Z ktorey wypadlfzy przedemną kto ginie: 
Dopieroż Panny, którz przy urodzie 
Co wiedzieć iakie może mieć narowy. 
Zgola nie ray mi, ni Panny, ni Wdowy. 
Bogata, zwykle Męża lekce waży; 
Ühega 
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Uboga, będzie na Rodzinę. kradła: 
Piękney potrzeba u(tawiczney ftraży, 
Szpetna, iakby też kto liznął kowadła: 
Mlodey fig to, to, to owo zabaży, 
Stare zaś iako, przegorzniale sadla. 
Obłapifzli ią jakbyś ścisnął miechy, 
Ozwa fig fapy, ozwą fię oddechy. 
Wyfokrey śiła wychodzi na bramy, 
Mała, do złosci fklonna 1 do plotek: 
Dworka, nic tylko figle, firoie, kramy, 
Dowowa 'lru$ia, własny morfki kotek, 
Choć fie na Dworfkich ftroiach nic nie znamy, 
Nakladzie na fię:pftrocin i błyfkotek, 
A iak fie kędy dowie o biefiedzie, 
Y nieprolżona w pułkarańczuk iedzie. 
Odebrawfzy ten. fentyment Braterfei o ożenieniu 
a widzące że tak uważne do kazdey Konfiderącyi, w 
dalekąby zaprowadziłyby tego, coby to w[zyfiko u- 
ważać miat, rexolutne i odważne waiąw/zy jerce taką 
daie ow drugi replikę, 
Czy to Bogini, czyli będzie Pani, 
Wole.z nią miefzkać, niż ze Lwy. w puftyni 
Wdowy mi nie gań, proftak co do sani, 
Z których kto wypadł, wfiadać fkrupuł czyni: 
Dopieroż Panny, niech mi nikt nie gani, 
Chyba, że komu miłości Bogini, 
Cale nie fprzyia; mnie, com czerftwy; zdrowy, 
Pewnie nie zganifz, ni Panny ni Wdowy. 
Bogata, w Dom mi wprowadzi doftatki, 
Uboga, tym (ig powolnieyfza ftawi. 
Piekna, ak w ,sośn. wyfoko barć gładki, 
Szpetna, rozfądkiem fwey twarzy nadítawi. 
Młoda, rozgrzeie 1 wpuł zmarzłe ftatki, 
Stara polewki cukrami przyprawi, 
| Ga Obla- 
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Oblapifzli i3, ozwa (ig wnet miechy; 

Ale, co pełne pieniężney: pociechy. 

Wyfoka, fama zalecą uroda, 

Mala zaś, itanie za wdzięczne pie$cidlo; 

Dworkę udaie 1 grzecznosć 1 moda, 

Że infze w Ítroiu wożą za nią mydło. 

Domatorka m: doyrzy 1 Ogroda; 

Y iako fig ma na oborze bydlo, 

Choć nie medziafta ale Gofpodyni. 

Sila mi rządem (wym w domu przyczyni. 

Tak rezolułtnie tedy odpowiedziaw[zy, że na 
iakąkolwiek padniefa Zong muśi bydź albo w tym, 
albo w owym ukontentowanie % niey, Udpowiędz 
fwoig tym konkluduig. 

Na iaką tedykolwiek móie Fata 

Pędzą mnie Zone, bez wielkiey namowy, 

Panna luo Wdowa będzie, lub bogata, 

Lub uboga, braćiem 14 gotowy, 

Z piękną lub fzpetną Wenus mię pofwata: 

Strawi Żołądek w pul furowe zdrowy , 

Młoda lub ftara, miłosć mą uezute, 

Już to niepewny, co nazbyt brakuie. 

Nie darmo mowią: Na boiazliwą sadę odważne: 
go ferca potrzeba. Nie to mowi ieżdziec, co owo 
do każdego konia, 1ak3 przyfadę upatru:ąc, wsiąść 
na żadnego nie śmie; Ten, że lekliwy, ten, że 
dofiadać nie da; ten, Ze wierzga, ten, Ze na kieł 
bierze: — Aleé to u mnie ie2dziec, co iaki fie 
nawinie, umie go ofieść, i zażyć. Jakoż tego 
doftate fię i nam famym wiedzieć, że owo koń 
i iednemu i przy (tapié | do fiebie,  dopie- 
roZ dosiąść nie da, à ieśli dofiędzie, zażyć mu fie 
nie da. A pod drugim tak ftatkuie, że ledwo 
nie myśl iego czyni. Zkądże to? ztąd, że po- 

znał 
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znał tamtego dutka, á tego dobrego Jezdca. Je- 
śli tedy biedne nierozumne ftworzenie, zrozumie 
co dobry ieździec, co dureń: iakoż daleko wię- 
cey Zona, ile która fwoy rozumek, 4 1 much po 
trofze ma'w głowie, nie rozumie co kto umieć 
Mamy przykłady, że za pierwfzych Mezow po 
fwoiey chodziły woli, à potym pofzedlfzy za dru- 
giego, cicho 1 fkromnie było. Na Mężu to tedy 
należy. Y nic to potym wykwintować: ta zła; 
ta nie dobra, młoda, Wdowa zła, kara zła, bo- 
gata, 1 uboga nie dobra, z dziećmi, 1 bez dzieci 
nie do ukontentowania: Bo każda z tych przy 
Mężu durniu złą będzie, i choćby była z przy- 
rodzenia naylepfza, nadpfuie (ie, przy rozfądnym 
zaś będzie dobra i grzeczna: Nie darmo mówią, 
Kon iekdzcem, Zona Mężem. Co, żebym ci le- 
piey pokazała, idę daley twoim torem, 

Jeśli cię Zona prosi, Zeby$ 1ey co kupił, 
uważ u fiebie, ieśli rzecz potrzebna i fiufzna: Bo 
ieśli niellufzna, nie kupuy, choć zrazu markotno 
iey będzie, obaczy fie potym i uzna fama, Ze nie 
fiufznych rzeczy napierała fig. Jeśli też fiufzna, 
to kup. Lepiey ci Zonie co fprawié, niż mał- 
pom trzewiki, pończofzki, kabatki, fpodniczki 
fprawować: wydawać ie za Mąż, ná wesele wa- 
żyć pofagi im dawać. 

Jeśli co nie do rzeczy uczyni Zona, wybacz 
iey pod czas ludzka to ieft rzecz, poblądzić. 

$i quoties peccant. homines, fua fulmina mittat, 

Juppiter: exiguo tempore, inermis erit. 

Napomniy ią raz drugi, da groźby nie zaraz 
fię UO, à do bicia nigdy fig nie poryway: 
bo iuż to oftatnia, i oną do ciebie ferce itiaci, i 
ty do nicy. 

Gdy- 
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Gdybyć fię też zła miała trafić Zona, tak 
fobie z nią poftępuy, iako ci ze Lwy, co koło 
nich chodzą. '(Wfzak Salomon złą Zone do Lwa 
przyrownywa) choć tedy co Lew -zgrzelzy, Pan 
tego nie porwie fie bić go, ale piefka bite: ztąd 
ta urola przypowieść, Dum Toni) catuli 
timent Leones. t 
Kiedy Pan piefka bite; Pur pod fig ogon kryie. 

Pięknie tege zażył, ieden, który ofatnia 
Cotke naygoríza ze wfzyftkich, bowiem fig iey 
wfzyfcy bali, widząc co Sioftry iey z Mężami ro- 
biły „poiąwfzy, iednym tylkp pułhakiem ‘który 
tetrykowaty 2 pokarbówany Pachołek na fobie 
Zawiíze nabity nosił, a do czegokolwiek Pan ftrze- 
lié kazał, i do naykochańfzego psa, gdy w czym 
Pana nie ufluchał, i do naypięknieyfzego ` konia, 
gdy fig mu fprzeciwil, zaraz ftrzelił, i zabił; tak 
(mowię) onym pułchakiem' Zone, którey nigdy 
przykrego fłowa nie rzekł, owizem pięknie zaw 
wfze i mile, żeby fię iego fantazyi w niczym nie 
fprzeciwialà, przyzwyczaił, Ze cale złości oney 
zapomniawfzy, naymnieyíza wolą iego cyniła: Je- 
śliś nie ilyfzał tey Hiftoryi zupelney możeć ią 
kto powiedzieć, albo i fama obaczywfzy fie z tobą, 
wízak to w samsiectwie fie dzialo: teraz bawić 
niechcę. Jeśli krewni Zonini przyiada do ciebie, 
to ty wzaiem do nich: ieśli oni ieść, pić u ciebie 
beda, to ty znowu odiefz'i odpiiefz, wzaiemna to 
kukieika. - Jakiey$i$ ieft tetryk moy miły Bra- 
Bracie, co niechtefz żeby ludzie u ciebie iadali 1 
piiali: Podźże lepiey na pufzczą, to cie tam ra- 
wiedzać nie będą. 

Sekretow i tajemnic, których bedziefz ro- 
znmiał (ieśli potemu Zone będziefz miał) niożefz 

fig 
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fie zwierzyć. Nie wízy(tkiec to Żony $wiegotliwe, 
iako o nich rozumiecie: predzey pod czas między, 
wami znaydzie takiego, co iak morze wfzyftko 
na wierzch wyrzuci,-ile po piianu. left 1 mię- 
łzy wami gwałt plotkow, nie macie nam czego 
wymawiać. 

Przyiaciol mozefz mieć by naywięcey 1 nie 
wiem żeby tak giupia Zona bydź miała, coby fte 
gniewafa o to. Miey ty przy iaciol ile nà dobre 
nie napicle famo, nie na zbytki, miey- (mowę) 
przyiaciol; byleś przyiaciałek: poderzanych nie 
miał, bo w tym fadnifte bywalą Zony, jako lwy 
z (wotey ftrony. 

Ani bardzo młodo, ani bardzo fłaro żeń fię: 
Medium tenuere beati: O czym potym powiem ci. 
fzerzey: Jako i otym, żebyś lub Xiegi, lub my- 
śliftwą, lub drog i odiezd2ania częftego miernie 
ur -Bo przebacz mi, kto fig ożeni, a potym 

à potym albo po caley nocy fiędzi nad Kięgą, albo 
w polu we dnie 1 w riocy na kilka dni odiezdza, 
albo częfte fobie drozki to do prawa to na flis, to 
po infzych potrzebach wymyśla, podeyrzany u 
mnie bydz must. Przeczytay fobie Komedyą Lo- 
pesa ftarego z Spiridionem. 

Naoftatek widzę uznaiefz fam, że przecie zle 
bez Żony, i rezolwowałeś (ię żenić, tylko kazefz 
Żebyć ftawić Zone takową, któraby mie byla áni 
piękna, áni fzpetna, anı bogata, ani uboga, ani za- 
cna, ani podla, ani mądra, ani głupia; uczciwa, ani 
plodna, ani nieplodna: Fakże Męża, żeby byl nie 
bogaty, nie ubogi, nie ftary, nie młody, nie Zas 
cny, nie poddy:; Ale fto lat przeminie iako po- 
wiadafz, nim fie taka para trafi: W ten czas dor 
piero maíz rzec zen fig. 


Dość 
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Dość blacha rada i lichy koncept, fpodzie- 
walam fie czego mędrfzego. Dam ia tobie infz; 
radę, co nie trzeba czekać aż fto lat minie: ale 
zawzdy to mieć możefz, a krotka to Regulka. 

Si qua voles-apte nubere, nube pari. 

Zone bierz fobie rowna w urodzeniu: 

W urodzie w latach, w poftepkach,1 w mieniu. 
ażebym ci ten krotki wierfzyk porządkiem fzerzey 
obiaśniła, tak wywodzę. 

Naprzod, kiedy o Dom 1 Urodzenie pytafz 
tey o którą fig myslifz ftarać, poradź fig wprzod 
fwoiey Genealogii. Jeśliś Szlacic, bierz Szlach: 
cianke: Miefzczanineś, Miefzczkę: Rolnik kmiecą 
dziewkę, tak nie będzie miało iedno drugiemu 
czym urągać. Bo pifmo mowi. Ne arato bove C 
ajino fimul. Deut: 22. v. ro. 

. Nie bedziefz orat wolem, i oflem pofpolu, 
"Tam male inzquales veniunt ad aratra juvenci, 
Quàm premitur magno Conjuge nupta minor. Ovid. 

Pytafz fig o twarz 1 urodzenie przyfzlev 
Zony, choeci chłopu nie wadzi, że będzie iak 
nafiekany kofztur, atoli przecię nie zawadzi, choć 
w cudze zwierciadło: a ieślić na twarzy niczego, 
nie bierz fobie bardzo fzpetną: ieśliś koczkodano- 
wcy twarzy, nie bierz fig do nazbyt gładkiey. 
Bo tamta tobie dowierzać nie będzie, aty zaśtey 
zkąd potym niefnafki. 

Pytafzli fie o lata tey, o którą mafz wolą fta- 
ranie czynić? każ też fobie pokazać Mętrykę, 
albo fobie w zeby zayrzyi, a ieśliś młody, nie 
poymuy fłarey: ieśliś też fobie podtatufiał, day 
pokoy owym czternaftolatkom: bo choć mafz za 
proftaka chłopa, a wzdy on z ftarym wołem nie za- 
przęże dwuletniego ciołka bo. 


Di/pa- 
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Difparibus bobus, non bene trahitur currus. 
Niedobrze nierowne woły. Ciągną kopy do ftodoły. 

Pytafzli o poltępki 1 obyczaie, wprzodze teź 
fam fie z fobą porachuy. Jeśli dobrze poczciwie 
Żyiefz takiey Zony fobie fzukay. Jeśli też z 
krewkości zgrzefzyfz albo piiańtwem, albo infze- 
mi bezżennych grzechami: to iefzcze możefz fie 
obaczywfzy, poftanowić. Ale ieśliś płiak, i nie 
mafz tey woli poprzeftać tego: poymiyże też fo- 
bie piiaczkę: bo trzeźwy. z piianym nie zgodzą 
fę: a kiedey oboie będziecie pili, to nie będzie 
miało iedno drugiemu co wymawiać, i będzie fie 
wam oboygu do fiebie wfzyftko dobrze zdało. Je- 
$li nie chcefz poprzeftać załetow, takąż fobie poy- 
miy Zone to ty iednych, ona do drugich, i nie 
będzie miało iedno na drugie o co fie urażać. Jako 
piíza o iednym Cefarzu, który nie raz Zone swoie 
zaftawał z inízemi, ale mufiał wybaczyć, gdyź 
fam też to drugim czynił. Sigi/mundus Imperator, 
Darbaram Hermani Cilie Comitis Filiam, Uxorem 
libinofifsimam faptf/sime in, adulterio deprehendit, fed 
Adulter adultera ignouit, quia © ipfe crebro alienos 
violavit thoros. ^ Cu(pianus. 

Jeślis fkąpy weżże także fkaps, ścifkayciefż 
obote: i chocci to ludziom nie będzie fię zdało, 
ibędą o was rożnie mowić, ale wy będziecie iedno 
z drugiego mieli ukontentowanie. Zgoła, według 
fwoich poftępkow , humorow,1 obyczaiow każdy 
fobie dobieray Zony;tak będziecie z fiebie kon- 
tenci. Niech fig to ludziom zda iak chce, Fran- 
cuzowie mowią. Aumboiteux femme qui chloche. 
Chrgmemu kulawa Zona, nie żebym to ia chwa- 
lié miała, ale kto ma tak dziwaczne fantazye, 
ftofować fie chce do iego woli, ieśli mu z tym do- 
brze będzie, fam potym uzna. 
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Na oftatek pytafzli o dobre mienie (omyli- 
dam fig żem to na oltatku położyła, o co wy nav- 
pierwey fie pytacie) weyrzyize tez Bracie i prze- 
wartuy intraty fwoie Reiefira. A ieśliś doftatni, 
nie bierz lichoty nierowney fobie. Jeśliż też nie 
Pan, nie kafz fie na nieproporcyonalne fortuny, 
tak anita tobie panować, ani ty tamtey lekce fo- 
bie ważyć będziefz. 

Atoż maíz rade, którey mie frzeba fia lat 
czekać, nie trzeba pul świata zbiegać, nie trzeba 
iako kładziesz pięć Laciüfkie P. to ielt Pulchram, 
Pudicam, Piam, Prudentem , Pecuniofam, Piękną, 
Witydliwa, Pobożną, Roftropna, Bogata fzukać, 
bo niełatwo taką znaydziefz, a znaydźąjefzli nie 
dadząć iey pono, ale dość jedno P. to ieR Parem: 
Rowną fobie w urodzeniu w latach, w fubftancyi 
dobierać. 

Quo ad. atum Conjugalem 
Par utrum; cocqualem conditio faciat. 
le pewnie rzeczefz nato: nie fztuka o ro- 
wną fortune która zawzdy potkać może,ale o ni 
podobno fię ftarąć, chociem 1a rolnik, chce mi fie 
Miefzczkę: chociem Kupiec, chce mi fie Szlach- 
ciankę poiąć: chuciem fam niezgrabny, gładką ko- 
nieczme mufzę mieć Zone, chociem fam chudy 
golec, bogatey mi trzeba, 1 iuż nie pytam o iey 
poftepki, niech będzie iako chce , byle z chle- 
bem. O kiedy tak, toć ia też na to tak ad- 
powiadam, jako zwyczaynie Doktorowie mowia, 
owym co ich rady nie fluchais pacyentom; czyń 
co chcefz, cierp co mozefz:  Mafz: radę, maíz 
przeltrogę, nie fiuchafz iey, i powtoreć mówię, 
czyń co chcelz cierp co możefz, O czym na tę 
i na owe itronę, siła przykładow ieft, Ale wra- 
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eam fie z tobą do przedlięwziętey | materyi. 
O nieboze bezżenny! co to kazeíz Zona- 
tym rachować fieiuwazaé iak siła kofztuie Zona, 
Ww yliczaiac że nie mafz żadnego w niey członka, 
któregoby nie mint Mąż oplacić: To ia tak mó- 
wię, że wam to bardziey kredki potrzeba, żebyście 
fie porachowali. co tó przez Rok drugiego kofztuie. 
Bo, ieśli co Żonaty Zonie fprawia,to to naywię- 
cey na razie plerwízego Roku, co go Niemcy 
zowis Leffal fasr, gdzie fig nowe ftadło fobie ak- 
komoduie, i to poftaremu co Zonie kupifz, żoftanie 
fie w domu, przyda fig to na potym.: Ale ty Pa- 
nie bezżenny, gdybyś choć owe nieznaczne ex- 
pensy pofumowal, co na pończofzki, na trzewicz- 
ki, na fpodniezki wynidzie, nuż co pierścionki, 
manelki, łańcufżki, kleynoty, zegarki, i inne fpe- 
cyały kofztuią, zwłafzcza ieśli do politycznych 
fie mafz. W oftatku (tslerow, ortow, tynfow, 
czerwonych złotych) nie wfpominam, wyfzyple fie 
€o kiedy iefzcze bez pożytku, afsekuruię żebyś nie 
tylko Zone, żle kilka ich (gdyby fie godziło po 
Turecku) mogł tym wyżywić, a to wfzyftko prze- 
padnie i fkorupeczki, i niteczki z tego nie wroci 
fie do domu. nazad. Carezze di cane Cortefie di pu- 
tane, Im viti d' hofti, Non puô far che non ti cof, 
Mowi V'ioch. 

Powiedafz że ten chybił brodu, co Zonie 
powierzył zdrowia i maiętności: Ba tyć to nie- 
boże, ty'chybiłeś brodu, któryś lub siłum, lub ie- 
dney małpie nieslubney powierzył zdrowia, fub- 
fiancyi, i uczciwego (wego. Bo 1ako maiętność, 
kiedy u dziedzica w ręku, "musi jey fzanować, 
gdyż iemu z tym gorzeyby było, gdyby fpuito- 
fzała. Ale kiedy lig; Arendaxzowi, sle dobremu 
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na (woię trone doftanie, niedba nic byle fwaie wy- 
brai. Tak i Zona która dożywociem Męża ma, 
fama dla fiebie, dla krewnych, dla przy*egi fwey 
muśl obeyrzeć iig na wfzyftko. Ale taka Dobro- 
dzieyka, która ani na dom, ani na poczelwość, bo 
iey nie ma, ani na przyfiegę, bo iey nie czyniła, 
ale na (woie dobro ma baczenie, 1 nie tufzac fo- 
bie roczney arendy pod czas dotrzymąć radaby 
to wfzyftko za kilka Niedziel wybrała. Który fie 
tedy Panie bezzenny takiey Arendarce zwie- 
rzalz, boy fie żebyś z arendy nie wpadł w zaftą- 
we, á czafem i w Dziedzićtwo z pośmiechem (cze- 
go fam nie obaczyfż zaślepiony) i z chańbą. Bo 
umieią to te miłościwe Panie przyciągać pieknie, 
iak wędą Ryby, coraz powalniaiąc fznurka. Oflro- 
gito są fmaczne 1 powolne, ale zdradliwe iako o 
nich, pifzą. 

Leda vagis juvenes vocat in certamen ocellis, 

Vidit, c? infidias Nerva paremus ait, 

Dat faciles aditus, dat bafia; fertg; vicifsim 

Qualia vel pafser, vel dare concha folet. 

Omnia chm fervent dextram petit illa fidemq; 

Igne furens juvenis quod petis inquit habe, 

Ofirea non aliter roftro penetravit acuto. 

Et que captabat, capta remanfit avis. 

A iefzcze to nayżałośniey(za, że przy wiodl- 
fzy cie do tego, Ze 13 poymiefz, nie tak to inter- 
pretuie, żeś to z grzeczności twoley, nie upatruiąc 
ani doltatkow, ani ftanu i urodzenia iey nierowne- 
go uczynił, ale fwoiey to jon fwemu 
rożgarnieniu i rozumowi przypifuie, że cię umiała. 
w bíazna poftrzydz, i doliagpiwfzy potym czego 
chciaia, nigdy tobą nie kontentować fię nie będzie 

Jeslis też polirzegt fię zawczafu wypowielz 
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iey Arendę, upewniam, Ze nie tylko rzeczy two- 
ie, ale i ciebie famego niefpełna według inwen- 
tarza odda. - Bo takie dufzki właśnie iako poku- 
sy nigdy człeka ani domu nie opufzczą, żeby 
nie miały co wyrządzić, 1 zoiławić po fobie pa- 
miątki, czemu ieśli nie wierzy(z, kiedy doznafz 
cego, wfpomnii wigc na moie ílowa, 1 powiedz 
mi też. 

Co do kłofhi 1 zwad między Malżeńftwem: 
Bywa to pod czas przyznam lię, Zona Mężowi 
llowo za flowo odpowie, ale azaż to nie od was. 
Bo czy możefz też kto (pytam cię wzalemnie) 
nazwać tę co ikromna fekutnicą: tę co trzeźwa, pi- 
iaczką: rozumne ftworzenie Boikie, małpą , pocz- 
ciwa Białogłowę czarownicą, cnotliwą możefzli 
nazwać murwa. A wzdy Pan Małżonek upiwfzy 
fie, albo iak mucha w nos wlezie, wfzyltkiemi te- 
mi tytułami Zone fwoię uraczy. A' naoftatek 
i pieczęć na łbie albo na grzbiecie przyłoży, 
wzaiempe to tedy rzeczy. Y iuż tego ani wy 
nam nie wyrzuücaycie na oczy, ahi my wam bę- 
dziemy, niech będą fzydła za motowidła. 

To mi zaś dziwna, że w ftaraniach wafzych 

na to utyfkuiecie, Ze co infzym rzeczom dobrze 
fię przypatrować wolno, Dom kupuiąc oglądać, 
sukna palcami macać, w garce brząkać, Mond: prze- 
ieżdzać, fame tylko Zone że muficiebraé iak kota 
w worze. A moy miły Bracie, wzdyć dofyć ma- 
cie czafu i okazyi przypatczyć fig tym Pannom. 
Na toć to bie(iady, na to konwerfacye, na to 
tańce rożne, żebyście fig im flufznie przypatrzyli. 
Ną to świeczkowy, żeby ieśli który nie doyrzy, 
lepiey 14 widział przy świecy, ktorą przed fobą 
nosi. Na to mieniony, żeby z boku obacył tym 
lepiey 
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lepiey iak chodzi, na to goniony, żeby S bif 
issli nie kaleka, albo nie dychawiczna, na to spie- 
wany Kowal, Żeby ílyfzal ieśli nie niemota. Na 
to Niemiec, żebyście iak w garce koiatali czy, 
dobra miedź, i złość ieśli fię w niey nie ozwie, 
na to Angielfkie tańce świeżo wprowadżone, że- 
byście ku fobie rękami klalxali, motali fig z foba. 
Jużci ich wam pozwalalą iak sukna palcami macać, 
kiedy rączki ścilkacie, caluiecie, nie tak iak koia 
w worze bierzecie, ale dofyć macie [pofobow do- 
świadczać ich. Za oycow nafzych powiedaią 
ten był zwyczay, ze Pannie i mowić z Młodzień- 
cem nie dano, i ledwo pokazano do ślubu. Ale 
ieślić 1 to nie dofyć. idźże do Turek, gdzie prze- 
Niewolnice, tam fobie mozeíz obierać Zone, da- 
dząć ią tam wízedzie obeyrzeć i obmacać. Tuu 
nas w Polfzcze nie mąfz tego zwyczaiu, i profta- 
keś, ieśli fie go doczekać fpodziewafz. 

Wiecze i w tym fobie (à może: bydź i komu 
drugiemu) jkrupul czynifz, że to nie darmo i po- 
deyrzano, iż po Pannach Rodzice daią pofagi, że 
to ich iakoby zbywaiąc z domu, ofypuią pie- 
niądzmi, żeby ie kto wziął. Dia tegoż mufzeć 
powiedzieć, czemu po nas pofagi dais. Naprzod 
iako zwyczaynie iłabśl dokupuią fig moźniey(zych. 
protekcyi x obrony, tak my: właśnie iako ílabfíze 
(bo nas tak żowiecie) naczynie, nie mogąc fię 
krzywdzie odiąć, dokupuiemy fig walzey prote- 
kcyi, dla tegoż widzifz, im grzecznieyfzy Kawa- 
ler, tym wiecey prżyczynialą dla niego pofagu. 
Druga, żebyście nas nie mieli fobie ża owe nie- 
wolnice, co ie. z galer wykupuia, ale raczey zæ 
przyiacołki dożywotnie.” Ale nay wiekfza przy- 
ezyna waíza łakomftwo, żescie zdechli prawie na 

pofa- 
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pefngi, ztąd. druga nieboga choc grzeczna rutkę 
musi siać, że pofagu nie maíz. Nie żeby tedy nas 
zby waiąc z domu 1 żałuiąc nam chleba mieli ofy- 
pować pieniądzmi Rodzicy, ale raczey wygadzaią 
potrzebom famego przy rodzenia. Azaż mało ta- 
kich? którzy ipo zamęściu trzymaią u fiebie Corkę 
i Zięcia, dwoiaki kofzt prowadząc: azaż malo, kto- 
rzy oprocz pofagu dobrze wam dlą nas czynią, 
żeby tym więkfżą wafzą ku nam miłość pieniądz- 
mi (na którescie zwyczaynie łakomi) ziednali. 

Nie żeby tedy tam wady fpodziewać fie w 
cnocie, gdzie wieiki pofag (iako wyuzdanym ię- 
zykiem krzywdę nam czyniąc mowilz) ale .o- 
wizem tym wigkíza milość Rodzicow ku Dzie- 
cięciu temu znać, któremu więcey nad drugie % 
laiki fwey czynią. Th UE i 

Y tego nie mogę minąć, że tak chcecie Zon 
iako fukien zażywać, tak 1e Jak pieniądze zamie- 
niać, iako domem albo końmi handlować; komu fie 
taki handel podoba, niech idzid iakom powie- 
dziąła do Turek, tam te trymarki uchodzą. Wiem 
że fie znayduig tacy między wami, którym trze- 
baby Zong co tydzień odmienisc. Ale ia wam 
prawdę powiem, że mało o takich trzymać na fia- 
teczną pracę. Bo to są iak owe lebikie konie, 
CO, co raz porwie, co raz fzarpie, à potym wciąż 
pofzedi(zy uffanie prętko, i dla tegoż takim po- 
fpolicie krzywią fie Żony. Bo iako Doktorowie 
mowią, 2e to zlego appetytu znak,1 nie ze wízem 
dobrego żołądka, coto wízyftkich potraw poko- 
fztuie, tak 1 o takim nie wiele trzymać. l.eplze 
owe żołądki, co iedney potrawy naiedza fie üu- 
fznie; na proftym ludu dowod tego. Cnlopo ie- 
drie y misie, i o iedney Źonie, a lam zdrow.1 na- 

lepa 
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lepa nie prożna. Naprzeciw ci fkołożrzy, i od. 
mieniaijcy co raz potrawy ordynaryinie Bezdzie- 
ckiemi są.. 

Coż za tym idzie, że to Zony iak suknie 
c2eíto chcecie odmicniaé? To,że iako wy chcie- 
libyście tak Białogłow zażywać iak fukien, co 
dzień to infza: aż też 1 ony wzaiem od was fig 
uczą tego, i podoba fię drugim takaż ftroiow od- 
miana. Jako owę Koryfzke Kortezańkę W łofką, 
druga uczy. Paftor Fido Ofsolińikiego Kanclerza. 

Koryfzko moia druga, tak ia radzę tobie. 

Z Młodzieńcy żak x fukniami poczynay więc fobie; 
Siła ich miey, lecz iedna niech ci milfza będzie; 
Częfto ie teź odmieniay. A tak me pozbędzie 
“erce twoie uciechy, — Cuefle uzywanie | 
Przykrość mnoży, d za tym idzie w pogardzanie. 
Nie miey ferupułu o to. Bo ponieważ famż 
Męfzczyżny tak ius zwykli pofiępować s mami, 
Ze co tydzień to infaa, niechże nas winią, 

Kiedy toż im czyniemy; Bo oni nam czynią. 
Nioch to 54 dzą zmiennicy ci Panowie Miodzi, 
Za dobre- obrym, za złe złym, oddać fig godzi. 

Jeśli fię tedy którym podoba odmiana Zon, 
niech tak uczynią iako niektóre Narody w po- 
gańfwie czyniły Lymyrny , De quibus Stobzus 
Serm: 24. Ex Nicolao de Gentium moribus, które 
fpolne mieli Zony,à dzieci fpolnie wychowywali, 
aż do piątego Roku, tam dopiero, które twarzą po- 
dobne do którego było, przytądzono mu ie. Aie 
wam widzę nie wiele trzeba mowić, bo iuZ ledwo 
nie takie kompanie i gofpodarítva wymyslacie. 

U Poganow za Meze Zony umierały, 

Bo miłości wzaiemnie od nich doznawały, 

Teraz, nie płacąc Zonie ilatżcnfkiey ujługi, 

Zapo- 
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Zapomniawfz y przyhęgi, iuz pilnuie drugi 

Chocby Zona fto fłodycz, fto piękności miata, 

Przecię mu bardziey cudzą bedzie fmakowała. 

Ponieważ citedy nie dofyć nitym, że Pannę 
widzieć, mowić z nią, zabawić fig przyłłoynie wol- 
no, ale chcefz tak 1ak kapłona obmacać, ieśli 
cięzki, ieśli tłufty, tedv ia i na to dam ci radę, 
Jedź do Lwowa, do Warfzawy, tam znaydziefz 
w czerwoney bafzcie taką co ią możefz w rece 
wziąć lak kapłona, możefz ią obmacać ieśli tłufta, 
czy chuda, możefz tą przeieździć iak konia, do- 
ftoić prawa, byleś ley - ty doitał. Tamże fobie 
Bracifzku Zony takiey fzukay, nie w poczciwym 
Domu; tam możefz, ieśli ci fię nie będzie zdała, 
przyrzucić 14 nazaiutrz ich tam Paniey Matce, 
iak fzkapę nofatą Roftrucharzowi, ieśli cię Tył- 
czakiem zarazi, nie miey za złe. 

Co za tym mowifz, że kto (ie ożeni zaraz 
od niego ftronią przyiaciele: mylifz fig bardzo ia- 
ko w infzych wielu rzeczach, tak 1 w tym. Y 
owízem ci to od Młodzieńca ftronią. Bo nie tylko 
obcy który piefzczenie reputacyą (woię kocha, 
a przyiedzie dla ollawy 1 iezykow ludzkich, ile 

£ Białąpicią do ciebie, ale i fwoy pod czaś miia 
cię, wiedząc że częścią nie może taki bydź we 
wfzyftkim porządek 1 wvgoda gościowi u Mło- 
dzieńca, częśćią, że zabawić fię z kim nie mają 
kobiety. . A iesli która bywa, pewnie fzpetney, 
à llufznie nie uydzie obmowy. 

Pofag który bierzefz, kiedy go możefz o- 
brocié.iako chcefz, nie wiem czemuby nie miał 
bydź twoy: Zona też że ief twoja tylko i dzieci 
twoje wlafne, w tym cię obyczaie przyftoyne i 
Cnota iey może upewnić. W oftatku, kiedy maíz 
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te wątpliwość, tak ich, fprobuy, iako o dawnych 
Celtach pifzę, że 1e na Tarczach: polożywizy, pu- 
fzczali na wodę, ieśil zatoneiy , mieli ie za nie 
fwoie (1akoż pewnie że iuż nie ich były ) 1esli 
pływały, przyjmowali ie za wlalne. Co zas na- 
rzekafz na zamek ze do niego każdy fię klucz 
przyda, więc naray takiego Slofarza coby tego 
poprawił. - Ale iesli pocznie koło nafzych zam- 
kow robić, to trzeba żeby zaruz 1 wafzych klu= 
czow poprawił, żeby tylko do iednego, nie do kaz- 
dego zainku przydawały fię. Bo to wzaiemna 
trwoga, iako wy o zamki, tak my o klucze fig bo- 
iemy: Salomon żeby powiedział; iż cztery rze* 
czy człowieka z domu wyganiaia, Dym, Ouen; 
Dach dziurawy, i Zona niesforsa. Teyom przy- 
Żnam [ig nie czytała w Salomonie chyba ze to no- 
wego takiego malz Salomona tak pewnego, iako$ 
i sani, s4 owo zwyczayfie wier(ze, 

Stunt tria mala Domus, Imber, mala femina fumus. 

Qtidr ium, cum mane furgunt pueri. line pane. 

ale Żeby to niiał napifaé Salomon, zawiedziefz fie? 
To iedhak napifał, Zona itateczna, koroną el 
Męża (wego. Prov. 12. v. 53: Y to napifał, Dom 
i Maiętność dziedzictwem przypada po Rodzicach, 
ale Zona'roítropna ielt od Pana. Prov. £9; V. 4 4. X 
to Salomon napifat: kto znalazł Zone, znalazł rzecz 
dobra, i doftapił łatki od Pana. Prov. t9. Cokol -iek 
zaś pifał Salomoń przeciw Niewialtom złym, to 
haybardziey na wlzetecznice, na małpy, i takie 
iakiemi fię radzi PP. bezżenrii bawicie pifał, cze- 
go pełno po iego Xiegach znaydziecie. Ale choć- 
by też co i na Żony żle napifal, nie dziwować fig; 
bó ich miał fiedmfet, A do tego iefźcze trzyfta na- 
loznic: nie dziw że tam VE temi mufiala ktas 
1a zła bydz. Ce 
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Co do przykíadow że powiedafz, moglly$ 
przytoczyć iak siła pogineto przez rece Zonine, 
w te fie nie wdaway, ani mię itrafz niemi darmo 
bo ieśli dc tego przyidzie, przeciw iednemu przy- 
kladowi, ito wam przykładow pokażę kochania 
Zon ku Mężon. W Mieście jednym Niemieckim 
w Witemberfkim Xięftwie, pifzą, Ze Cefarz Kon- 
rad trzeci Xcia Bawarikiego Gwolfa obległ, i za- 
gniewany przyfiągł prawie nikogo nie Żywić. Na 
prożbę Matron które tam w obleżeniu były, zmięk- 
czony trochę pozwolił im, ony żywo wyfzly, 1 
coby mogły wziąść na fie; to wynioiły, fpodzie- 
wa1ąc Ze karaki, złoto srebro, wyniosą: Aż ony 
miafio tego, Mężow własnych i Dzieci,' a które 
tego oboyga n:e miały Rodzicow, Braci, Krewnych 
nawiefzawfzy wychodziły z Mialta, profząc o do- 
trzymanie Cefarfkiego iowa. | Niefpodziewanym 
widakiem porufzony Cefarz, nie tylko tych co w 
Jukach, Ze tak rzękę niofly na fobie, ale 1 wfzy- 
ftkich w Mieście pozostałych; darował zy wotem. 
Pokazciefz wy mnie taki aby ieden przykład, 
gdzieby Mężowie Zony na fobie z niebefpieczeń- 
ftwa wynieśli. Ba miafto tego drudzy w Morze 
z okrętu wyrzucali, iako fam niżey pifzefz. Y 
wolałby drugi małpę iaka wziąść, niż Zone; Ao 
owey porcyi Katonowey Corce Brutowcey Zenie 
co rzeczecie, która wziąwľzy wiadomość c Męża 
fwego śmierci, gdy iey pilnowano, i pokryli wfzy- 
fika czymby (ie zabić mogła, nieznacznie przybli- 
żywflzy (ie do ognia zarzewie polknela, i tak z tą, 
którey pragneła, śmiercią fię powitała, iako to 
pięknie Rzymíki Wierfzopis opifuic. 
Conjugis audifset. fatum quum porcia Bruti, 
Et fubtralta fibi querere ama dolor: 
Ha Non- 
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Nondum fcitis Lait) mortem non pofse negari; 
Credideram fatis hoc vos docuifse Patrem 

Dixit. F ardentes uvido_ bibit ore fav llas, 

I nunc, © fertum turia molefta nega Martial: 
lib. 2. 

Nuż owe w Indyi Zony, które dobiiały fie pra- 
wie tego, żeby w ten ogien, którym ciała zmacłe 
Mężow ich palono gikakiwały Żywo; 

Namig; übt mortifero iacta e fax ultima lečo; 

Uxorem Jufis ftat pia turba Comis; 
Et certamen habet Lihi que viva feguatur, 
Conyugzum; pudor eft non licuijse nori: 
Ardent vidrices © flamme pectora grabent; 
1mponuntg; fuis ora peruftu uris. Propert: lib: 5: 
Ale 1 tey minąć fig nie godzi, ktora żywe 
w grobie z Mężem pochować fig kazała, 1ako na- 
$robek iey w Rzymie swiadczy. 


|| ) © M. 


P. Cornelia Annia ne iń defolata Orbitate fu- 
perutueret: Mifera viam me ultro in hanc Arcam cum 
Viro def: Imcompar: amore dile. damnat: dedo cum 
quo vixi Annos XX. fine ulla cobiat. Cc. 

Ná coż fig fzerzyć? tyfiącami takich przy- 
kładow pokazałabym wam. A wy pokażcie ma 
Aby -.ieden, żeby fie dla Zony fwoiey Mąż zabił, 
albo w ogień fkoczył, albo w grob żywó z nią po- 
chować fig kazał? Dla cudzey, albo dla małpy, ta- 
kiegoby mogł znaleść. Ba ledwoi takichby nie 
znalazł,o iakich pifzą owo Heral Ifthri Ineole Ful- 
gos libr. 2. C. t: że ku ftarości Zony, żeby ie bylo 
ie żywić, zabiialiw "Fo rzeczelz peno? ze to te 
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wierności, przykłady, i kochania ku Mężom w po- 
gańitwie były, teraz fie żadna nie zabiie, ani w 
grob fkocZy. Y. teraz znalazłyby lig takie, tylko 
źe wola Boża 1naézey mieć chce, 1 nie pochowa- 
noby takiey przy Kościele, coby fobie smierć za- 
dać miała, dla tegoż trudno. Co tedy do kocha- 
nia, w tym was nierownie przechodzi białapłeć, 
1 nie rufzaycie w tym dzwonka, bo pewnie iesli 
poydziem do przykładów, przeciw dzielirciu na- 
fzym, iednego z fwey ftrony nie pokażecie. 

Mowifz daley że byly takie co 1e w Wie- 
żach zamykano, dobrze opatrzonych. A ia zaś 
powiadam że były też takie. co lię. famy zamykały. 
A nie chodząc po Rzymfkich.i infzych Hiitoryach 
u nasbyły w Polfzcze te przykłady. Jako owa 
cnotliwa Zembocka, która w ten czas, kiedy Krol 
Bolellaw śmiały śledm lat pod Kiiowem woiował, 
t kiedy hultaie fwawolna Młodzież w domach po- 
zoitala, naiezdzali Dwory i gwałtem Żony cudze 
i Panny brali, w ten czas mowię, zamknela, fie. do 
wieże, gdzie tylko (znurem ieść i pić iey dawa- 
no, i tak dochowała Malżeńlkiey wiary Uromer, 
lib. 4 A toż widzifz,że nie tylko w Pogaństwie, 
nie tylko po infzych Krai;ach, alei u nas famych 
bywały te przykłady, powiedziałam tedy i przed 
tym że nie potrzeba kłotek, nie. trzeba krat, ani 
, firiZy, gdzie cnota i.wftyd itrożem, ale pontewaź 
1 tym fie nie kontentuiefz, a poftaremuć boiaźń, 
niewiara Zonie, fufzy głowe,więc na oftatek pewny 
1 naydowodnieyfzy fpofob, podam. ci, który fobie 
przeczytay u Włocha iednego Poggius in Facetijs 
Pifze tum; o iednym, który tak bardzo. nie do- 
wierzał Zonie, że i we dnie i w nocy wfzyltko 
myślii, iakiby też fpofob mogi bydz naylepizy, 

zeoy 
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żeby wiedzieć Kkied:hy Zona wykroczyć miała, 
Pokazała mu fie we snie pokusa w ftroiu pięknym, 
wda fie z nim w dyfkurs, à wyrozumiawízy oka- 
zya tey lego turbacyi i uitawicznych myśli, po- 
kazuie mu pierścionek, w który mu każe palec 
włożyć, afsekuruijc go flowem, Ze poki ten pier- 
ścionek na palcu iego będzie, nigdy Żona do- 
puścić fig grzechu nie będzie mogła, 1 że zaraz 
poczuie fam. Uradował fie nader, 1 nietlychanie 
ukontentowany, z wielkiey oney ocknie fig ra- 
dości, aż pomacawfzy znaydnie że ná palcu iego 
ofobliwy pierścionek (falvt venta in Cunno uxo- 
ris) Y rozumislet Ze dowodny (fpofob, ale za- 
wftydziwfzy fig począł w fobie ong fwoię nie- 
wiarę porzucać powoli. Atoż £e przy ceremo- 
niach Małżeńfkich o pierścionku wfpomniale$, i 
mnie o pierścionku na myśl przyfzło, do któ» 
rego każdego co nazbyt nie wieizy Zonie z 
palcem odfyłam. 

Powied»fzdaley że w nicktórych Krainach 
nikogo do ślubu nie bierą Żeby Panna młoda w 
kim drugim fię zaraz nie zakochała. Nie by- 
wałam przyznam fig w tych kraiach. Ale to mi 
fie óoftało czytać o pewnych Narodach, któreć 
po Łacinie położę. Mafomonibus mos eft, cum quis 
primum ducit uxorem, prima noctę uż fponfa fingulos 
convivas obeat veneris gratia, U ut qut/q; cum EQ cons 
cubuit, donum det. illi, guod fecum nahet domo alla- 
ium. Herod. lib. 4. Y odtąd pono wfzedł u nas 
zwyczay oddawania upominków, których rozu- 
mem odrzekłby fe P. Mlodv.gdyhy z tym 1a: 
ko tam oohgiem;  Balaases zn epulis que cum qdo- 
me fłicis an'cifz; funt, primus, fecundusgue © dein- 
ceps Jecunauim etatem reliqui nuptam magno numcro 

cogna- 
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eognofcunt, ultimus roro locus ad. Uxorem datur. 
Diod. lib. 4. Cap. 6 

Apud Prog glodytas, feminas viris defponfatas 
primis no&ibus cognati affmefa; perducunt , iLafas 
promifeuis adulteriis patero fimunt. — Poftea perpet.ue 
pudicitiæ feverifsimis penis vel minima conlettatione, 
si deliquifsent coercebant, Alex. lib. 1. Cap. 24. 

Dla tego podobno, że wolelr odbyć ná razie, 
i jeden dzień to olerpieć; niż przez cały wiek, 
lubo też chcąc obmierzić przez to tę zabawę, iak 
owo gdy fie kto gorzałką fpiie, co w .niey wę- 
gorza 62013, że potym na nie poyrzćć nie może. 
Atoli zoltawuie to do rozfądzenia . ktorzy lepiey 
ezynili:Jaobunie chwalę tak umnie proimak co wizy- 
ftkiego '"Zonie pozwala, lako i ten co iey cale nią 
niewierzy. 

O Włochach, iaka przyimuią Panie Młode? 
nie powieday m, bom 1 ia tam była (iakośmy 
fig to teraz Panie ięły 1eżdzie do cudzych Kras 
iow) Ludzie fà polityczni, i po ltępaią (obie w 
tym 1ak należy, w tym tylko nie podobaią mL: 
fie, że nazbyt Zonom nie dowiexrzgią. lako 1 ty, 

Co zaś dedykuietz, że w łącińfkim Żona 
zowie fie Uxor ab ungazdo, to ielt od [marowa- 
nia. To bardzo dobrze i tlufznie. (Gdyż 1eka 
ten (zwyczayna przypowieść), kto fmaruie 1e- 
dzie; tak ten co Zorg bierze , takoby nafmaca- 
wal wfzyftkie. (prawy fwoie. Gyarpodarttwo 1 1n 
fze rządy. Wifzyftko fmarowanie. i gładao idis, 
(U nieboraka zaś bezźęnnego choć naybardziey 
ciągnie jak kota ufkramia (e, chce. fknerować, 
chce gofpodarować, poftaremu. wfzyftko. oporem, 
w(zyltko lkrzypi iak Rufka kcjJąfka: nie darno 
Medrzec napi :fał Ecelefa fi: U135.. W 2 d. Qe, kso 
ma dobrą Źonę, mą początek golpodariiwa , ma, 
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pomoc wedle fiebie i siłe odpocznienia kędy nie 
mafz płotu maiętność rozfzarpana bywa, a, kto 
nie ma Zony , wzdycha tułaiąc fie. 

Za kadziel i-za wrzeciona nie wftydamy fig. 
Może fig 1 tam zabawić pod czas, Nie mafz nam 
co wyrzucać, wzdyć toi Męfzczyżny prządaią w 
górach tak dobrze iak Białogłowy. Jeśli teź 
która z brody, albo z głowy Mężowey " kadzi1el 
fobie uczyni, nie Zalowaé go, kiedy taki proltak, 
ze pozwoli tego. A wzaiemnę to rzeczy, i wy 
też pod czas z warkoczow 'Zoninych firyczki ple- 
ciecie. 

Derywacya twoia że bezżenny. po Lacinie 
Calebs fie zowie, iakby Caleftis Niebiefki! daleka 
bardzo. Składnieyfzą ia powiem. Nieżeniący fie 
Calebs , iet wlaśnie Czelec. Bo iako z iałowego 
cielca żadnego pożytku na oborze nie mafz, poki 
go do pługa nie zaprzężefz, tak i z każdego bez- 
Zennego coż za korzyść, poki go do Jarzma 
Małżeńfkiego nie założyfz. 

O Pofagach i 1 Dobrach Zoninych iuż em wy- 
Zey wyżey powiedziała, Ale ponieważ i tu maíz 
za krzywdę, iż nad pofagiem napifano noli me tan- 
gere, nie tykay mnie? "To ielt że Mąż Dobr Zo- 
ninych nie może ftracić. Tak mówię, ktoz to 
pifa! te prawa? nie my? Wfzak nie zafiadamy 
w Pofelikich ani w Senatorfkich Izbach, (chyba 
Ze pod czas na Gankach, bywałyśmy, pazylluchu- 
aqe figPà iefzcze 1 to niedylkretni na nas Potlowie 
wołali, dla tego ie zrzucono w Izbie Senatorikiey) 
nie pifzemy ptaw, nie mamy głofow, ani mieyfca 
w Senacie, (ba gdybyśmy miały, podobnoby le- 
piey było;) nie darmo grzeczny on Pan Włady- 
fiaw Czwarty mowił, że gdyby fię było godziło 
trzech Senatorow wyrzucilby był, a naich miey- 
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ce trzy Panie wielkiego rozfadku pofadziłby był 
w Senacie, (nie będę tu ani tych, ani tamtych 
mianowała żebym kogo nieuraziła, któż tedy ta 
prawo pifał 9 Wy Panowie moi napifaliście na fie- 
bie, i dla fiebie mogę rzecz, bo $ilum z tym le- 
piey: A todla tego że siła Mężow ieft huitaiow, 
piiakow, marnotrawcow, którzyby nie tylko pofag 
Zonie 1 dzieciom, ale po 1 dufze ich przepili, prze- 
marnowali. Dla tegoż to zabroniło prawo, Żeby 
ieśli taki marnotrawca Qyciec fwoie wízyltko 
ftraci, Matezyne przynaymniey „Dobra dzieciom 
fig zoftały, i zaź lez tym. Noli mie tangere siłom 
było! Drugiby nie czekaiac Sukceísorow i sam 1 
Zona z kobialka mufieliby poysć po Zebraninie, 
i wziąwizy dzieci w zaydy wędrować 2 maię- 
tności, gdyby nie pofag fam, albo oprawa ich Zy- 
wiła. Na wafze to tedy lepfze, i chwalić to, nie 
ganić potrzeba. 

Co zaś mowifz, Że nie żeniąc fię, może fluge 
mieć do rządu domowego, wieleż mi pokażefz tych 
Młodzieńcow, żeby im fuga siła nazbieral i naiku- 
pował maiętności. Tyliączny to taki przykład, 
wiele Dobrodzieiek narachuiefz, żebyć przyczy» 
niły by naylepfzym iak fig zda rządem. _ Poy- 
rzyimyż zas na Zonatych, drugi ledwo kilka fet 
z Żoną złotych weźmie, a potym maiętności fku- 
puie, tak to fporo idzie przy Błogollawieńltwie 
Bofkim. — 

Ze temu co fig nie żeni pokazuiefz do Kin- 
aerhaufu, żeby fobie z tamtąd którego wziął za 
syna. Moy miły Bracie, gdybyć tak wfzyf v 
mieli brać, toćby zaśiw MKinderhaufach nie ftało 
dzieci. Ale coż ci też z tego za pociecha cudzego, 
nie wiedzieć czyjego i iakiego podrzutka brac z. 

syna. 
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syna. A ieśli cię to odraża od ożenienia, 2e fie 
czuiefz iż nie możefz protitować, tom powiedżiałą 
weś Wdowę ftateczną z dziećmi, uczyń którego 
Pasierba Dziedzicem po fobię, alba Pasierbicę, za 
krewnego (wego wydiy 1 uczyn im dobrze, przy- 
ftoynieyfz:ć tak, niż co wiedziećczyrego besia 
wzigć za syna, który po tobie dziedziczyć we. 
dług Oyczyitych praw nie mogłby. 

Lichwym Zydowfkięy nieświadoma, bom ani 
dawała. ani brała na lichyę u Zydow, cale z nie. 
nu kcntfzchachftow rie man. Czyt:łam Konfłytu- 
cyz 1674. że (ię im tylko po zlotych 20. od fta 
brać godzi, że tedy mowifz tż lepiey na lichfę u 
Zydow wżiąw'4y fto od fta płacić, znać żeś świa» 
dom z Hebreulżami kontraktow, odfylam cię tedy 
do nich, żeby cię według Zakonu twego (prawili. 
Powieści o ożen'eniu które kladaiefz, t k pewne 
i znamienite są. iako i fam Author: Nie bayki 
ia tobie, ale fame iłne rzeczy z znacznych Anto- 
row przytoczę. A ponieważ lodowatym cukreną 
ku owatkowi nas czgituiefz. Więc ze i my wza- 
iemnie profiemy was, na konfekty Mlodzieńikiego, 
ftanu. l 

Konfekty Młodzieńfkiego, Stanu, 

Naprzod tedy w Rżeczypofpolitey Rzym- 
fkiey, która świątobliwemi prawami flynela, tak 
fig kochali w wafzym Stanie Młodzieńtkim, że do- 
bra tych (co fię nie żeniwfzy pomarli) tak właśnie 
iak owych zdraycow Rzeczypofnolitey i zaboy- 
cow Kralewikich konfifkowano Halen Max. lib. 2. 
c. 5. Y nie wolno bylo zapsfować albo teamene 
tem legować takim ludziom bezżennym cokolwiek 
Sozom (ib. C. 9. 

U kKorynczykow, którzy także z mądrych 

praw, 
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praw Rawni, w lepfzym trochę pofzanowaniu wafz 
Młodzieńiki tan był. Bo kiedy który dofzedlfzy 
lat, nie żenił fie, A umarł, tedy tako scierw iaki 
wynofiłi za miaito; nie fądząc go bydź godnym 
pogrzebu. Gvevcar. in H., aog. 42 4. 

Lacedemończykowie dlawnego fwego pra- 
wodawce Lykurga prawem, tak kcchali itan wafz 
bczżenny, Że tego który fię żenić nie chciał w 
pul naytezfzey zimy rozcbrawfzy z lukien w Ry- 
nek mieyfki pu(zezali. "Tak, że on Pan Czlehs 
jak Cielec nago od kąta do kata bicgaljąc zageze- 
wać fie musiał. Plutarch. in Lycur. A do tego 
żałolną nucił melodyą, Zaluiac za to, że niepozy- 
tecznie wiek fwoy trayił | Idem in Apoph. 

Atheńczykowie którym prawa liawny Solon 
pifał takich Panow Młodzieńcow co fig dotrzy- 
dzieftu lat nie ożenili, zewloklfzy po pas (iak kie- 
dy owo żołdakow przez rozgi puízezaia) kańczu- 
gami mozno kaz l bigzować babom, na więkfzą ich 
wzgarde. Scalig. z. Poót. Cup. tot. 

Słufzna zaprawdę į potrzebna dyfcyplina: 1a- 
koż tak kiadę, że choć nayozigbleyfzego Młodzień- 
ca miałaby taka exhorta zagrzać i porufzyc, ile 
gdyby ielzcze czerftwę babki do tego ordyno- 
wać. Y gdyby którego z was, co to od ozenie- 
nia fironicie, choć ze dwa razy w takie owe mię- 
fopuftne mrozy, przez Krakowfki Rynek, in. Aibiż 
przepędził rozumiem zęby drug!, nie czekał Prze- 
wodniev Niedziele, prosił o dyfpenfe w poście. 

A toż w takowey to powadze, w takim ko- 
chaniu, i eftvmie wafz ten Stan bezżenny był u 
Mędrfzych Narodow, które odemnie za fwoy cu- 
kier lodowaty, przyimiyęię miatto konfitur pro- 
fzę. A nie zmyśliłam fobie tego, ani z palca wyt- 

| «sala, 
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sala, iako wy o Modlitwach w Loznicy, ale Au: 
torow poważnych wam przytaczam. 

Jefzczeć to poki lata młode, kiedy mniey 
o wfzyftko człek, uważa, kiedy pożywić fie lub w 
Woytku, lub u Dworu mozelz, i iako mowią Z gro- 
fzem fie układziefz, a ze dwiema wfianiefz: — Ale 
podźmy ieno daley, kiedyc już ubywać śił po. 
cznie, kiedy razy owe/w Marsowym albo w We. 
nerycznym polu nabyte, odzywać fię poczną w ko- 
ściach, w ten czas fie trochę à iuż po czafie refle- 
ktuiefz. Tym czafem lata sak 1dą, tak idą ktoz po- 
tym na ftarość koło kałeki chodzić bęczie: to na 
koniec do Szpitala w Tykoczynie: zechcefzli fig 
też dopiero w ten czas żenić, to iuż 1 lama wie- 
rzę temu (1ako mowifż) że Zona twoja o infzym 
myślić będzie. Bo kalika uydzie 1akożkolwiek w 
cugu gdzie pięć za niego ciągną. Alę kiedy to 
tak Rutkich chełoblach przyidzie famemu ciągnąć; 


to trudno mafz nå ftarość poradzić. ^Y pewnie 
fie tek będzie na ciebie. fkarżyła Zona:iak owa 
na takiegoż farego narzekała kalike, w Pfyfze. 


PALIW, sd mity Nye fe BRN 


i nie urczył: chorobą, 
ŚP: O i. Dio ved 
T tomok nosi na karku za fobą, 
A chochy była noc iak tydzień, długą, 
Nie ozwie mi hę m miłosci [wey probą. 
Zaczym, za iego naturą niezdrową: 
Panna, Mg£atg i zamężną IT dowq.. 

Ale nie bawiąc. Czas Wety bezżennego Stanu 

dawać, Więcze tedy. WET ZA WET. 


DRU- 


DRUGA CZĘŚC 
ODPOWIEDZI 
NA ZŁOTE JARZMO MALZENSKIE 
ALBO 


Pretensye wzaiemne Białogłowfkiego do 
hięikiego Stanu, z,Aktoratu ich 


WYWIEDZIONE 


Przez tež Dame, co iw Kierwjzey Części, 


WET za WET; ex Aćloratu Eialeypici. 


Z T 


8 poH wam na te. które w ZŁO- 

> TYMJARZMIE wypifaliście do Bialeyplci 
pretensye Wafze, i pokazawfzy że nie mozefz ta- 
kicy wymyślić Zony, i takiego wynaleść Małżeń- 
ftwa,.w którym, ieśli co nie do ukontentowania z 
iedney ftrony znaydzie fie, (iako w świecie nie 
mafz i nie może bydz nic dolkonałego) z drugiey 
fię to nadgrodzić nie m.ało. Odczęftowawfzy wam 
Przytym za flodyczy Małżeńlkiego Stanu, konfi- 
turami Młodzieńfkich delicyi: Czas, żebym na 
wety infzych Dam z kompanii moiey imieniem, 

nafze 
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nafze wzsiem pretenlye do was i te wady, te dé: 
fekty, które ñe w Męfzczyznach znayduia odkryta, 
i pokazała; że te niefnatki, kłotnie, i nieukon- 
tentowania które fie podczas w Stanie Malzen- 
fkim trafiają: z Mężow naybardzicy pochodzą; 
Stawa w tym:przy nas wielki niegdy Rzymiki Se- 
nator ieden, który przeciwko tym co ná Bialoglo- 
wy winę wfzyitkę zwalali, tak mówi. 

Fruftra ignaviam noftram ad alia vocabula des 
torquens: [iri ingo cu Ipa ef, Si femina modum ex- 
MES Valerius Mefsatinus apud Jacit. libr. Anaal 

Prożno 1 daremnie, nierozgarnienie naíze 
cudzemi pokrywamy wadami. Mąż w tym wi- 
nien, kiedy Zona miarę przebiera. Prożno tedy 
tego winę kladziecie na Białogłowy, wafze to nie. 
rozgarnienie, wafz niedoitatek rozuniu fprawuie, 
że albo nie umiecie Zon rozumem wedlug ftanu i 
kondycyi fwoley obierać,tlbo z niemi nie umiecie 
fig rządzić 11ko należy, idoorze tenże powiedział: 

Domum fuam coćrcere plerifj; haud minus ardu- 
um eft, quam Provinciam regere, 

Drugi calemi Pańftwy, i Woyfkami rządzi, 

A wzdy w domowym Zony rządzie, o iak biądzi? 

Tak, żeby mu zaśpiewać mogł. Ożenił fie 
ryło diabal mu po niey byio., Dla tegoż było prawo 
u Lacedemoüczykow, gdzie ofobne były fądy, na 
te fprawy co do Malzenftwa należały. Olobliwie 


iednak trolakie były winy. — Pierwíza na tych 
co fię nie Żenili. Druga wiekfza nA tych co fie 


nierychło żenili, A trzecia naywiękfza na tych, 
eo zle Zony mieli albo z infzego narodu brali. 
Sparthanorum Lex mulctam ftatuit primam 
non ducenti Uxorem, alteram feró ducenti, c9. grawi[- 
simam illi, qui malam Čuxifset aut ex aliena Tribu. 
Que judicia dicebantur Cacogamia© Oufigamia , Sto- 
baus fermone gó. > Z oka- 
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Z okażyi tedy tak zacnego prawa, pokażę 
wam defekta Walze, błądzicie | wy co (ie me Ze- 
nicie i wy co fie nierychlo zenicie,i wy co Żony 
z daleka bierzecie, i wy co ożeniwfzy fig, na zie 
Zony narzekacie, á rządzić fie z niemi n.e umie- 
cie: bo ponieważ fie wam godziło w Złotym Jarz- 
mie nalze cenzorować przywary. Wiec 1 nam 
hie będziecie mieć za złe,że wam wzaiemnie wafze 
przed oczy wyltawiemy, Ażeście dla t go ( po- 
wiadacie) kładli po Łacinie niektóre przykłady 
źtby B:ałeglowy nie zrozumiály; żebyście ted 
wiedzieli że to 1 my czytamy X egi, Języki ro- 
zumiemy,do cudzych Kraiow ieźdźiemy, i dla tegoż 
tu na dowod tego i Łac ńfkie 1 Hifzpańtkie, 1 W (Tos 
fkie, 1 Francufkie i Niemieckie zńavdziecie przy- 
fowia A tak wprzod dam Łacinie PP Bez zżennym, 
to iet Mlodziencom 1 Wdowcom, potym PP. Zo- 
natym; wízyítko iednak profzę żeby bez urazy 
drugic ch. was! bo Męża fwago fig n.e boig, gdy żem 
go iuż przeprofiła zawczafu. 
Łacina PP. Bezzennym to teft Młodzieńcom i Wdowcom 

Troiako ofobliwie błądzicie PP. Bezżenni. 
Najrzod że czasu nie uważacie 1 albo bardzo młodo, 
albo bardzo (taro żemicie fie. Druga że albo nazbyt 
siła uważacie w ożenieniu, albo ric 1 nagle bez 
rekollekcyi żenicie fie. A pstrzecie ze nie pro- 
porcycn»lnie, nie według kendycyi fanu lat fwo- 
ich, Zony dobieracie. Co wfzyítko krotko po- 
każe, 1. Naprzod tedy w tym błądzicie że iedni 
n"zbyt młodo, drudzy nazbyt iłaro zenici“ fig. Co 
eboie źle. Francuz mowi. 

Quand on eft jeune, lon alme en foul. Quand 
ol eft vicil, qui aime, eft. fou. 

Młodego miłosć gluoi:a ieft 1 płocha, 

Stary zas, kazdy slupi ktory, kocha. 
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bo tamtemu przy siłach do miłości potrzebnych 
rozumu nie doftaie i dla tegoż plocha i głupia ieit 
miłosć. Temu zaś przy rozumie nie dolłate, sił 
potrzebnych, które więkfzą Cene w takich termi- 
nach maią, 1 bardziey poplacaia, niż (to rozumow 
gdyż iednego w śiłach defektu, tysiąc Filozofi- 
ckich konceptow nie wetuią dla tegoż który bez 
śił kocha głupi ieit cale. 

Jako tedy w Grodach kto ftawa do Xiag 
pifzą zwyczaynie Comparens fanus mente © cor- 
pore, ftawalący będąc zdrow na rozumie i na ciele; 
potrzebuląc tego, żeby był zdrowy na tym oboy- 
gu do tych zapifow z ktorych w iednym dniu 
1 w tymże Grodzie kwit fłanąć może: Tak da- 
leko bardziey kto itawa do tych Xiąg nieprze- 
wartowanych, do tych zapifow z których w le- 
dnym tylko śmiergi Grodzie kwit ftawaćby po- 
winien: potrzeba, źcby te reguiszia, Jakoż to 
za maxymę kładę, że ktokolwiek z ukontentowa- 
niem Zenié fig 1 żyć w Małżeńłtwie życzy fobie 
powinien bydź fanus mente €» corpore, to lel: mieć 
rozum, 1 czerftwość Stanowi temu przyzwoitą. Ro- 
zum potrzebny przed ożenieniem, bo ten cię nau- 
czy iaką Zone obierać nie tylko oczyma, ale 1 
ufzyma, potrzebny i po ożenieniu, żebyś (ieśliś do- 
brze obrał) nie dał (ig dobremu pfować, iesliz teź 
co pobłądził, rozum cię nauczy, iako powoli na- 
prawiać; rzeżwość zaś w członkach fprawić i do 
Zony, ale i famemu do fiebie konfidencyą, że nie 
bedziefz defperował, nie będziefz fobie fulzył gło- 
wy fufpicyą i bo:aźnią żeby nie pożyczano u s3-, 
siada chleba, gdy w doma nie pieką. 

W kimze tedy wina iesli nie w was, kto- 
rży czasu ożenienia nie bierzecie w uwagę, i albo 

/ nazbyt 
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nazbyt młodo, albo nazbyt ftaro fie żenicie. A 
naprzod ow Pan Młody, co nie dawno z Szkoły 
wyfzedlizy , iefzcze mu fig razy od rozgi nie 
zgoily, zachwyciwizy ognia, pali fie nieborak , i 
nie pyta fie o obyczaie, o wychowanie, ale tylko 
o oney domniemaney (woiey ochłodzie myśli. 

Nie to uważa, takie też będzie dalfze 1ego 
pożycie, ale to mu tylko w głowie tkwiało, iako 
ucałuie on obrazek w lego oczach, choć nie w 
fimey rzeczy nad infze pięknieyfzy, iako o oney 
fortece obleżenie pożądanym akkordem fkończy. 
Arma virimgq; canit... O tym myśl tego wfzyltka, 
w tym nayfmaczniey(ze Medytacye, iako do pier- 
wízego fzturmu approfować fig będzie, iako miłą 
ufzom iego i sercu Kapitulacyą z przesiteniem 7 
trochę, on: podda mu fie Forteca, iako tam doka- 
zować i popifowaé fig będzie: A potym iak ochlo- 
dnie zapał, dopiero widzi nieborak że źle Mądrze, 
bo Mędrzec on napcmina. 

Ecelefiaftici 25. v. 25. Ne te feducat pulchri- 
tudo Mulieris, nej; concupifczs Uxorem aeliciciarumn 
caufa. F 

Niechay cie nie uwodzi piękność Niewieścia, 
a Zony nie pożąday dla xofkofzy. 

Stuite puer blandó qui limine captus ocelli, 
Nil nifi quanta dabis bafia corde moves 
Dum guid ames videas properatos- differ amores. 

Heu fceleraia Venus, cum celerata venit. 

Głupi frycu co z pretka porwaw(zy na wędę, 
O tym myślifz, to mowifz, tak ią, tak.ią będę. 
Swą potyczkę, iey prożbę w głowie ruminutefz, 
Uka piersi (wey Damy,w (wych myslach cukruiefz. 
Potoy kęs! zwiń na chwilkę te miłości żagle, 
Po diable bywa mowią, co fig dziele nagle, 
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Dla tegoz te ikolozrale ożenienia i miłości 

rzadko bywalą ftąteczne, kiedy. fame mysli chce- 

nia nie!tateczne. 

Jesli 1ednak ci, co fie miodo Żenią godni na- 
gany, dopieroz ci, co nazbyt taro. 

Turpe seni cultus nitidi veftej3 jy decora, 

At; ctiam eft ipjum crimen amare fenem. Corn. G»ll. 
Miłość à świętna fzata; ! lsnijce lig irrole, 
Naymniey to nie przyitoir itarcowi oboie. 

Jakom tedy powiedziała, że kto z ukontento- 
waniem żenić fie, i Żyć w tym ltanie chce, po- 
win en mieć i rozum, t czetitwosć należytą, a tak 
ponieważ młodym rozumu zwyczaynie, ftarym 
czeritwosci nie do(taie, stokolwiek tedy z ukon- 
tentowaniem fwoim, 1 ludzką pocnwałą żenić lig 
chcefz, ani bardzo mlodo, ani nazbyt Gar» zeñ 
fig. Bo, tamto twoie ożenienie, do niewykusiale- 
go, A to do fkwasnialego piwa podobne będzie. 

Powtore. Bladzic:ie w ltaramach fie, i żenie- 
niach wafzych tym, że albo nazbyt nagle, 1 bez 
wfzelkiey reitoilekeyi żenicie fie, albo zas nazbyt 
$ila uważacie, przez co dobre opufzczacie okazye. 

Prolta przypowieść, Co bywa nagle, bywa po 
diable. Francuz mowi: jamais chofe ne se fait bien 
en hare, lors que fuigit la pefie. Nagiosć nigdzie 
fip nie nadaie procz w iedney ucieczce przed 
powietrzem, bo tam długiego namyf(lu nie potrze- 
ba, ale w tnfzych rzeczach, ile w ożenieniu po* 
trzebna rekollekcya, 

Tamci to trzeba z pudra oczy dobyć. Włoch mowi. 
Achi compra, bisogna haver ceni? occhi, a chi 

vende, ne bafta uno. 

Temu co przedaie dofyć mieć rédito oko, 
bo wie co za tewar ma, ale temu co kupuie fta 
osati, 
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oczu, gdyż i to l owo uważać mu trzeba, żeby. ie 
nie ofzukal na towarze. A tobie, co mie:aki to- 
war, którego znowu zbydź możelz, turzuretz, 
ale dożywotnięgo Przyiaciela, któremu du gro 
bowey defzczki przyfięgafz, mało rzekłabym io 
ok; ktoż w tym winien, Ze Pan młody oba y 
wfzy pod fiatką twarzyczkę, zaraz zalsnie, t c 
chnie, ani wychowania, ani cnot Panienikich, 
ani więcey nic nie uputruie, ale tam zaraz las 
wierzbka fig przyimie, albo iak Rzep suknie fig 
chwyci, zwlafecza Owo przy piraney ochocie, 
gdzie wino w glowie rozum mieíza, oczy odmie- 
ni, przy świecy zda fie mu Anioł, hie wiedzieć 
iakie fie w nim nie wzrufzaią niepomiarkowane 
afekty. 

Nox ©? amor vinumq; nihil: moderabile fuadent, 

A potym ten towar który, przy swiecy obrał 
fobie, radhy przypatrzv wízy fig mu lepiey , po 
dniu zbył znowu, á iuż nie rychło Hifzpan prze- 
ftrzega. 

La muger y la teld, no tomar ala Candela, : 
Zony, á plotna przy $wiecy nie obieray. Jakoż 
prętko fig w tym oboygu omyli: Trzeba pierwfzy 
miłości zapał przełamać , który źwyczaynie. 1 
nay[zpetnieyfze za piękne udaie. 

Ale iak (ig ten appetyt pierwfzy i miłość 
bez uwagi otrze, to według Francufkiey przypo- 
wieści: Apres la fête on grate [a tête. 

Niechybnie fię zalkrbbiccie w glowe, po takim 
bankiecie. 
Neftit amans vitium (ninis id licet extet) amice 

Quafq; alius dotes non videt, ipfe notat. 

Fucus amor vche.ens omnig, potentior herba eft, 

Hoc dace facundæ garrula nomen habet. ^— ) 
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Quisquis amat mentes. agitante Cupidinis aftro; 

Omne bono vitium proximiore tegit 

Nie baezy ten co kocha, by naywicklzey wady, 
Owfízem lekce poważa, i naylepfze rady. 

Wfzyftko widzi w (wey Damie, a nikt nic: tak zgoła 
Miłość 1 nad lekarikie potężnieyfza ziola. 

Wfzyttkie wady cukruie ten,co go bąk zatnie 
Miłości, 1 iak fwego pędzi do tey matnie. 

Francuzowie choć są predcy we wízyitkim, 
a przecie to ich przypowieść: Qui en hate fe ma- 
rie, aloifr fe repent. Kto fie nagle żeni, z wolna 
tego żalować będzie. 

Da fpatium tenuemg; moram male cunda minifrat, 

Impetus - - - = - - = -= ~ - "Statius. 

Day rozumowi cząsu, 1 kęs małey. chwili, 
W prętkości i naymędrfzy łatwo fie omyli. 

Do tegoż Regeitru natarczywych należą i 
owi biegunowie, (że ich tak nazwę) co to w ie- 
dnych botach dziesięć P.nien, albo Wdow obieZy , 
gdzie Panna, gdzie Wdowa, kędy murowany ko- 
min obaczy, zaraz witępuie ocieraiąc fię o węgiel, 
zwyczayną oracyą kłania, (zaftw, tu zacznie, ow- 
dzie nie fkończy. 

Wielcy to są nieftatkowie, i ztąd t też nie 
bardzo gofzczą wAmorach, Włoch mowi. 

Chi due lepri caccia una non piglia el, altera 
lafcia. Qui duos lepores una fettabitur hora, guandoq; 
uno, quandoq; carebit utrog;. 

Szczwacz wraz smyczą chartow, dwoch za- 
jęczy fzczuie, albo 1ednego, albo obu nie ufzczuie. 

~ Niechże to widzą cı wfzylcy zmiennicy, 
którzy owo coświeżą uyrzy to do niey przyl- 
gnie, a dawnieyfzą prylaźń opufzcza, że fie fpa- 
rza na tym pewnie. Tak Wlofzy mowią, 
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Chi lafcia la via vecechia per la nova. 

Spejfe volle ingannato si troua. 

Kto itarą drogę opufzcza dla nowy, 

Między. przykopy -zaiedzie, i rowy; 

Kto dawne rzuca dla świeżych zadatki ; 

W fwoie sie. wlafne fam usidli siatki. 

Dla tego nie przywodzą nic do fkutku, że albo 
o wyfokie progi s'ę fttraią, albo gdzieby potkać 
mogło, nie fkończą, co wfzyltko nieuwagi, 1 nie: 
ftatku znak ieft. 

Tych porywczych nader do.ożenienia chcąc 
drudzy poprawić, nazbyt zaś znowu rellexyi za- < 
Zywacie, i każdą rzecz uważacie, obawiając fie 
źle paść. Mądra Włofka przypowieść. 

Chi gvarda ad ogni piuma non fa maj letto, 

Kto każde piorko ogląda, nie łatwo nalypie 
pierzyne. left takich thorzow (bo ich uważnemi 
fzkoda zwać) siła, podobni owym o których Ga- 
lenus pifze: Sunt quos perpetuo timor percellat, ne 
mundum fulciens, A-hlas ferva: UEE lafsefcat , ifq; fé- 
ra'ur in præceps, © omnes una percant ruina, pro- 
inde femper fugam meditantur, © si fieri poffit, fefe 
extra mundana. claujłra proripiunt. Z takiegoż 
pokolenia iten znać był, co ZŁOTE JARZMO 
pifal; którego dyfkurs wlżyftek w boiaźni. Jeśli 
taka Zona źle? ieśli owaka nie dobrze: Jeśli to 
uczynifz, tego fie obawiać, ieśli nie uczynifz; to 
2a tym Zle.idzie. Gdyby to tak człek miał uwa- 
£35, toby nie trzeba nic czynić, nie trzebaby 
chodzić, ani ieździć, bo 'nożefz fig udawić albo za- 
chlyfnąć na śmierć , nie trzebaby^w oftatku pod 
niebem miefzkać, bo fig może obalić, fkowronki 
przywalić. Pięknie na tych mowi Medrzec. 

Qui obferuać ventum, non feminabit, €» qui re- 
/picit ad den/as nubes non metet, Ecclesiaft. 1;. v. 4. 
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A Włofzy mowią Chi ha paura di poffere 
non femina paunico. Kto fie boi wroblów, nie sieie 
profa. Y iako tumten, co obawiaiąc fẹ wiatru'i 
„chmur upatruiąc, żyta nie sicie nie będzie miał 
chleba , tak ten co koiąc fię wioblow , prosa nie 
chce siat. 2 e niefzczęście nie laglaną kafzę. Tak 
itym fkrupulantonzbywa w ozenieniu, co to prze» 
bieraią, upatruią czekaią iefzcze lepiey św tym 
fie ani fami zwiedza iak zltarzeią. 
Em éparant mieux on devient vieux, Francuz mowi. 
Kto odkł:da na nadzieie, ani zwie jak fig zKarzeie. 
i co przedtym białym chlebem gardził, to potym 
w niedoftatku 1 razowy przylmie za wdzięczne, 
co on przedtym obligi różne wynavdowal, to 1e- 
mu potvm będą kiedy z laty odbiezy go potrze- 
bna czeritwosc. 
Spievifiz, obrepfit mon ixfelle&a | fene&'us, 
Nec revocare. potes, qui periere dies, 
Nunc piget © quereris, quod non aut ifla voluntas, 
Tune futt aut non eft, UNE ea forma tibi. 
Gardziles fZcze$ciem, teraz iek cie ftarosc zbiegła, 
Y czerftwość i fortuna, z laty cię cdbiegla; 
Zal żes albo tey nie miał, co mafz reftropności, 
Albo że teraz nie mafz tey coś miał czerfiwości. 
Ten tedy mieycie odemnie prawdziwy pro- 
gnoftyk (chociem fig Afironomii nie wiele uczyła, 
1 Kalendarzow na ten Rok pifać nie myślę, iże ci 
co naybardziey przebierają, lbrakuia, wykwintuią, 
n ygorzey upadaią: uznafz to ktokolwiek lekce 
fobie ważyfz tę moie życzliwą przeftrogę, że rze- 
częlz zle podobno po niewczafie. Y iam błazen 
com iey rady nie fluchal. Tę odwłokę i cdkła- 
danie ożen enia fprawuie w was iakoś pod czas 
fkryta prsfumpey a, żebyście chcieli, coby to coś 
nad 
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nad ludzi bylo, coby to wizy kim dogodzić, żeby 
to wfzylcy dziwowali fie temu, itak tez pod czas 
padniecie, Ze fig wízyfey dziwuią, ale i lzydzą 
przytym. 

Y to wielka proftota, (iako Śiiu takich ieft) 
którzy pozwoliliby ożenić fig, ale chcieliby żeby 
to fama Zona do nich przyiechała: zda fig im 
coś należytego fzukać Zonv żak wyzel przeprorki, 
nie kłaniać fig, nie ftarać, aie chcą podobno żeby 
fię o nich farano. 

Duicis amica placet, Uxor ©” ofcu!'a Cafe, 

Conjugis , €? multa prole brata domus : 

Cura fed ulterior tib? mulla : Cuid? anne moraris 

Dum 'miat in gremium [ponte puella tuum. 

Nil agis; Inienfo demum clamore monetur 

Suetg vixoris, suie modo voce loqui, 

Nii dare fponte fua didicit r fonabilis Echo, 

Nec dare fponte fua bella puella folet. 

Widzifz 1 mowifz to fam, iżeć źle bez Zony, 
Przyznaiefz ża bezżenny ftan ieftuprzykrzony. 
A wzdy fie fem o Zanę nte ltarafz, Toc pono 
Tego MOS MNT. żeby ci w Dam i4 przy wiedziono, 
Ofzu:afz fie, Bialaplec icit iak odglos, który 
Dopieró gdy ty zaczniefz odpowiedac z góry. 
Y odgłos nie dać (aż wprzód zaczniefz) odpowiedzi, 
Y Dama cicho, poki ty nie zatzniefz Siedzi. 

Jakoż toć też to iedna prerogatywa nafzi, co 
fe nam przed ślubem nakłar.acie, abo po ślubie, 
my zaś wam muliemy podlegać. Y śiłaby to dwa 
grzyby w barfzcz, gdybyśmy iefzcze fame o was 
ftarać fig miały, tym bardziey' lekcebyście nas 
fobie waavlt, Nader to tedy pyfany, i rozumie- 
iący siła o fobie muśi bydź, który czeka żeby go 
profzono, i żeby nie on fig taral, ale a niego 04 
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Ach! nimia eft. Juveni proprie fiducia forma , 

Expecet si quis dum prior illa roget. Ovid. de Art. 
iib. 18. 

Nazbyt to chardy, który czeka żeby fama 

Wprzody mu fie profila z miłością lwa Dama: 

Bo ieśli taka będzie, pewnie u ludzi podey- 
rzenia, u ciebie lekkiey navędzie powagi, à zgoła 
nie maíz czego życzyć. Trzeba tedy przyitoy- 
nego w Gżenieniu ftarania. 

Credis hac dormienti tibi confe&uros Deos, 

Et illam fine tua opera in cubiculum iri deductam 
domum. Ter. 

Dirmo oftezy!z nieboże wyfzczerzaiąc ząbki, 

Nie przylecąć pieczonę do gęby gołąbki. 

Y tego nie m nę, że między wami są tacy 
sordydaci i fknerowie, Żeby drugi nie rad w 'fła- 
raniu groíza utracil, Żeby to bez kofztu nikomu 
nic nie dać, Damie fwoiey nienie kup. A wzdyć 
to biedny parobek na wśi, poczęitnie przecie dzie- 
weczke fwoie, co (ig iey zaleca, do pierwfzego tańca 
żeby z nią.wprzod iść, wrzuci ikrzypkowi grofz, 
A ty na podarunki, na muzykę niechcefz ważyć. 
Nie mowię żeby zbytki czynić nad kondycyą 
fwoia, nie t':go chcę, Żeby fzumieć w“ ftaraniu, 
4 potym nędzę klepać: 1 owfzem i to -miedzy in- 
[ze rozumu wafvego defekta liczyć, co drugi za- 
ftawi Wieś na komendy, a potym do śmierci b.edę 
cierpi, ale przyltoyr.go wedlug 'woley. kondycyl 
i możności kelztu czemuż mafz żałować, ofłatnieć 
też to nafze iako mow'ą f(żczęscie, trzeba fie lu- 
dziom pokazać. A nie tylko kofztew nie żało- 
wać trzeba, ale 1 trudow, fatygi, choć też nieza- 
raz z P»nng wyjkoczą, in e za pierwfzym zawo- 
dem iå dadzą. Tak chce mieć prawdziwie kochanie. 

"Non 


~ 


Na Złote $arzmo. 157 
Non amet, aut difcat duros tolerare labores , 
Optari compos qui velit efse fur. 
Nie zaczynay ? 2aczniesli, wiedz że tylko tacy, 
Dobrze w kochap:u gofzczą, którym nie żal prac,. 
Znaydziefzci taką, coć ią zaraz dadzą tty 
godziny, tylko ieśli to z twoim dobrym będzie, 
to potym uznafz fam. Tego zas co grzeczne, co bo- 
gate, co zacne nie dadzą pewnie ną iedney nodze. 
Afsideo tenere. nuper: dum junctus amice, 
Dumą; „fuper noftro vulnere multa quxror. 
Rift ©? o duri nimium tener. hofpes amoris, 
Ni patiatur amans non gotictur ait. 
Hoc dotum te reddat opus ( fua lintea monfirat ) 
Ecce fubit fio cufpis acute prius. 
Qui gemit © primo fub vulnere proijcit arma, 
Crede mihi Feneri Miles iueptus crit. 
„Ufkarżałam (ie Damie, którey 1a rad flue, 
Ze fie tylko nå plonne obietnice dlużę. 
Uśmiechnie fig i rzecze: znać to że w miłości. 
Nowicyat odprawiafz, nie dziw że w przykrości. 
Z tego bierz fobie miarę ( krosienka odkryie; ) 
Bez fztychow tn igielnych wzoru nie wyfzy;e. 
Rożne wytrzymać ftosy w milości nie zdradzą. 
Bo kochać, à ftatkować. dobrze fig nadgradza. 
' N.e kochać dia frafunkow, nie bić fie dla rany, 
Y gach, 1 Zolnierz wierz mi tiki podeyrzany. 
Wam tedy Panowie cobyście to chcieli iesć 
kołacze, bez prace, co to iak. Wiofzy mowią; Vos 
rebbero. mangiar i pefcifen za imbro'ar lemant. Cheie- 
libyście iesć ryby , ale -żeby rąk nie zmaczać, u 
których to pretki namyll, à iefzcze prętfzy roz- 
myli, trzebaby nosić (1ako mowią) w 1ednym rę- 
kawie Zone, a w drugim Międz. 
Y dla tegoż dla was co to o papierowych 
botach 
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botach ftaranie chcecie odprawić, są papierowe 
Panny w Krakowie w kramach, tam was do nich 
z iłaraniem waízym odfy łam. 

Potrzecie. Blądzicie w ftaraniach w.fzych, że 
fiz proporcyonalnie itanowicie, to ieit nie wedlug 
koadycyi, lat, itanu fwego dobieracie fobie Zon, 
nierozumiem fie miarkuiąc, ale za ladaczym fie 
uwodzicie dbi tm Francuikich Krawcow ta elt 
przeitroga. Mefureo trois fos avant que tailler une fois. 

Trzy razy wprzod przyniierz, nim raz za- 
tniefz nożycami, iesli on. boiac fie fukaa zepfo- 
wać, dobrze wprzod uważają. Q iakcź daleko 
więcey ty, który tę dożywotnią fosie fuktenkę 
obierafz, powiniene$ kilka razy wziąć fobie miarę, 
i uważać iesi też według twoiey miary, to ieit: 
wedlug twego urodzenia, twoiey kondvcyi, two- 
ich lat tican ezynifz, bo iako suknia, kiedy nie 
na ciebie I nie na -woię miarę fkroiona, nie ładnie 
leży, I zaraz poznać, Że nie aa ciebie robiona; Tak 
1 Zona, ieśli nie według tanu urodzenia twego, lat 
twoich? nie ładnie przypadnie, i iako na fuknią 
zwyczaynie mowią; nie iego to fnknia, tak po- 
wiedzą, nie lego to była Zona. Zkadże tedy ta ks 
wielkie pod czas nieukontentowania w Stadlach, 
to ty chciałbyś fkromnie, A ona chce z Panika, albe 
ty chciałbyś żeby przylłoynie było, à ona po 
fwemu. Tybyś rad fwemn poloiowi, A onać (ta- 
nie za uprzykrzony warczący nad głową excytatz. 
Albo tybyś chciał dług wypłacać natury, á oney 
fie pczykrzy. Zkadźe to mowię ? ztąd, że nie bie- 
rzece miary. Z fłanu, z l-t fwoich, i ubodzy ż 
wynioliych Domow Żony albo znaczney Famili, 
fami zfknerowatego ćw'czenia bierzcie, ftarzy 
młołzinchne, młodzi zaś fate poymuiecie, ztąd 
potyn niesnalka. 
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Rożnie tedy w tym błądzicie. Jeden tylko 
gładkości upatruie famey, à o obyczsie, 1co też 
z nią weźmie nie pyta. A ono dobrze Francuz 
mowi. Beauté fans bontć ne. vaut rien. Gładkość 
bez dobroci, za nic nie ftoi, iefzcze co goríza. 
Ze awyczaynie przy gładkości, Petre bywa ferce złości. 
W którey złości tym bardziey górę bierze 
Zona kiedy widzi że ią Pan Malzonek wenerule, 
pieści ulega we wfzyftkim. 
Szalony Chłopte 
Ktory, w tey fzopie cegielką aga 
Nie widzif» , ike 
Ściany iey liže czerw, w pruchnie ukryty. 
A nie tylko to ta twarzyczka, uwodzi do- 
brze fie maiących którym to uydzie, ale 1 ow 
lichota, pod czas co fam nie ma co 1esé, à przecie 
tylko na twarz patrzy, 4 potym głod cierpi, bo 
tam gotowy (zpital, i nie uziw Ze takie mufzą pa- 
żywienia fzukać, i mocną robotą zarabiać chleb, na 
takiego to właśnie (luz y. 
W nocy gody,we dnie głody,ma kto fię żeni z urody. 
Quam mifer ifle coguus , qui nthil pinguedin:s olla; 
Servat, €? afsanda efl cui malè pajla caro 
Non illi graio sedolet nidore culina 
Splendida; non liquida, tingitur ofsa caro. 
Quam mifer ifle procus, cui dft halet arca, cuiq; 
Culta puella domum fed fime dote venit. 
lile quidem lætas numerat pro tempore nostes, 
At miferos poterit quis numerare ces? 
Ergo puer tatis hec dogmata conde medullis. 
Vivere ni dura conditione velis, 
Macra foris ne fumme, domi si pingvia defint 
Si bonus efse coquus, si procus eso velis , 


Bie- 
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Biedny to Kucharz, który chude mięsa wąrży, 
Temu fie i pieczy (te i rofoł nie darzy. 
Nie ma kuchnia zapachu pieczyíte na poły 
Zefchłe, i iako mowią bez oczu rosoly. 
Niemniey i to Maz biedny, który fam ubogi, 
Piękną lecz bez pofagu wprowacza w fwe progi. 
Nocyć w prawdzie wefole ma z takiey zdobyczy, 
Ale dni za to fmutne, nie wiem kto wyliczy ? 
Bierzże to fobie dobrze w rozum Panie młody, 
Jeżeli z laty niechcefz przyjść na tak złe gody, 
Nie bierz chudego ieśli Dom nie ma pokrasy, 
Boć i kuchnia i miłość obmierznie za czasy. 
d„akoż tego który z famey fie tylko twarzy 
1 zakochania żeni, dobrze PRACA WIE wyrazili 
kondycya. 
Qui fe marie par amour. A bonne mitos CJ mauvis 
jours. 
Kto z fame y tvlko żeni fie miłości, 
W nocy wefoło, we dnie fmutno gości. 
` Y nie dziw, bo zła miłość o głodzie. uprzy- 
krzy f^ i famemu Panu Woiewodzie, mięlo by 
nrypigknieyfze, bez chleba niefmaczne, nad to, 
który tig z famey twarzy żeni, kiedy zaś owa 
gładkość , albo ofpą, albo chorobą zblakuie, ażi 
on odmienia kochan'e fwoie. 
Cur defiderio Bibule Sertorius ardet. 
Si verum excu'ias, facies non Uxor amatur: 
Tres ruge fubeant, ©) fe cutis arida laxet. 
Fiunt obfcuri dentes oculig; mimores 
€ollige fateinulas dicet Libertus © exi. 
„Jam gravis es nobis - -- - Juven. Satyr. 6. 
Milo$é fig z gładkością mieni, 
Kto. fię z famey twarzy żeni. 
Niepotrzebny tedy ciężar bierze na głowę, 
któ- 
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który Zone gladks poymie, a nie ma iey ĉo dać 
jeść: albo zaś przy doitatkach ne umie fig w ko- 
chaniu Ku mfey miarkować: bo ona zrozumiawfzy 
weźmie nzd nim górę, i potym pozwoli fobie wię- 
cey, tak, że nieborak Mąż nigdy bez kłopotu nie 
będzie.  Hifzpaüíka to ieft przypowieść. 

Al que tiene muger hermofa U caftillo en frontera 
Quinna en carrera, num cale falta guerra. 
e po Polfku. Dość kłapotowi mowi (Homa) 
Kto ma gładką Zone w.doma, 
Zamek trzyma przy granicy, 
Wino fadzi przy ulicy. 
Ten iet w uftawiczney trwadze: 
Jako groch ślany przy drodze. 
Naylepiey tedy w tym fiuchać mądrego Hifzpana 
rady: 
Ni tam Ilermófu que Mate, 
Ni tan Pea que efpante. 
Ani tak piękna, żebyć fig miala ftać sidłem, 
Ani tak fzpetna, żebyć miała bydź ftrafzydłem. 
Drugi zaś o twarz niedba, ale o pieniądze, 
i-ułożywfzy fobie w głowie, albo porachowawfzy 
na fiole potrzeby fwoie, że mu z takim pofagiem 
1 z tylą pieniędzy trzeba Żony, iuż nie żony, ale 
pieniędzy fzuka, iuż tam fpowinowacenie, i ćwi- 
czenie Panny za nic, tylko on pyta o pofag iak 
wielki 1 kiedy? wedlug tego iak fobie na ftole ob- 
rachował, to remu dofyć. Wyieżdza fzczęśliwie, 
marcypany fprawuie! barwianych odziewa. Zgola 
drugi poialby on cudotwor, nà który fig w Hol- 
laüdyi ieden odważył to icít z świnią głową Pan- 
nę. Y potym też iako tamtemu w nocy śpiącemu 
głowę ugryzla, tak tym Panom co pofag nie żony 
poymuią nie raz potym głowę, nie ugryzieć cale, 
ale 
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ale dobrze we dnie i w nocy gryzie. Y narze- 
kacie na Zony że pozwalają fobie wfzyftkiego, 
á ieśli co M;ż rzecze, wyrzucalą mu, Ze zemnies 
powftał, iam cię Panem uczyniła, niegołotęś po- 
ial. A toż to ztąd Ze fię na pieniądze łąkomicie. 
Ztąd M;drzec mowi. Syrach. 45. v. '26. 


Ira i? impudent: ac liwpituło magna ineft 
Mulieri, que Juppecitat necefsuria Viro Juo. Gniew 
i niewityd 1 uraganie ielt. przy Niewiescie, ieżeli 
Żywi Męża fwego. 

To lakomitwo pieniędzy i doítatkow przy- 
wodzi was do tego, że nierowne fobie w urodze- 
niu bierzecie, chocieś Szlachcic, wezmie(íz proite- 
go Rodu dla pieniędzy: zkąd potym ty 14 lekce 
wążyfz, a ciebie ludzie 1 dzieciom twoim to po- 
tym wyrzucai,na oczy. Dla tego łakomitwa nie 
rowne fobie w latach bierzecie, Młodzik weżmie 
fara babę, dla pieniędzy , zkąd niedobre potym 
pomiefzkanie: albo zas młodą za ftarego wydadzą, 
dla iego doitatkow, co wfzyftko źle fie dzieie. Jako 
nagrobek świadczy iedney; To myśmy to w tym 
winny? ba wafzeć to łakomitwo wafza chciwość 
fprawuie. 

Dia tego lakomftwa i chciwości na pieniądze, 
drugi 1 za it mil iedzie po Zonę, kiedy fig o po- 
fagu dowie. "Y bywac to pod czas, że ucawfzy 
fwoie rzeczy zwiedzie tamtych, 1 dobrze fie mu 
nada. Ale zaś pod czas przy krzynie fig, że obie- 
éawfzy mu Siła, albo nic, albo nie wiele dadzą. 
Mądrze Hifzpan napifał, na tych, co daleko żony 
fzukaią. 

Quien lexos fe va a Cafar. 
O và enganando o va, engamnar. 
„Który 


Na Złote darzme. 145 
Który w dalekiey itronie żony (obie fzuka 
Albo on kogo, albo lego kto ofzuka. 
Fallitur ignotis, aut fallit amator in oris. 
Dia tegoż dobrze Włoch radzi. 
Moglie e rónz'no Piglia da! vicino. 
Zong, à konia, o granicę nabyway, 

Y to bląd wafz wielki, w itaraniach wafzych 
nie upitrulecie ćwiczenia 1 wychowania. A to 
nayprzednieyfza powinno bydź, 2sby Rodzicow 
upatrować, Bo dobrego drzewa (zczep rzadko 
ehyb.: Hifzpan radzi. 

Dc buena vid planta la vifa 
I de buena madre la chua. 
Z dobrey macice, kto fadzi winnice, 
Od dobrey macierze, kto żonę bierze; 
Nig ofzuka fig w tey mierze, 

Jako naprzeciw z podeyrzanego drzewa nie 
pewny fzczep, 1 luboć to bywa że przefadzeniem 
odinieni fie na leplze, ale bardzo rzadko. Y choć 
z razu awia fig Panna inaczey,. w!pomni fobie 
potym ná Panią Matuśię. 

Nofse cupis qualis tibi virgo futura fit uxor, 
Matrts ad ingenium refpice certus eris, 
Difsimilem. licet arte fui fe monfiret amanti. 
In vitium tandem nata parentis abit. 
Chcefz wiedzieć iakich będzie, humorow twa Zona, 
Przypatrz fię dobrze Matce, takaż będzie ona: 
Choć z razu na wfzelakiey wytrzyma ct probie, 
Co widziała u Matki wfpemni potym fobie. 
Y dowcipnym to podobieńitwem wyraża Hifzpan. 
Salto la cubia en la vifa 
Tam bien, faltura la, hya 
Skakała koza do sadu, 
Y kozka nie chybi śladu. 


Soil 
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Scilicet, expectans ut tradat Mater honejlos 
Atd; alios mores, quam quos habet. - - Juven. Sat. 6. 
W czym ieśli nie fluchafz, uznafz potym że 
rzadko chybi, i co fig w Pannie tauło, to po ślubie 
fig wyjńwi. 
Dawna to iefl przypówieśc, a nader prawdziwa, 
W koniu Wiofna, a Pannie slub, wady odkrywa 
Z tey okazyi müfze wfpomnieć, co mi lie do- 
fta'o flyfzeć, Ze narzekacie nato, iż za Mąż po- 
Ízedifzy nazbyt fobie pozwalaią drugie -w befpie- 
czeńftwie. Ale profze, ktoż temu winien? wy 
fami Panowie moi, przebaczce:. mi. Bo to iuż 
tak bardzo wefzia tu moda niefzczęśliwa, co ią 
dworlka zowiecie (acz iam była w Francymerze 
u Dworu, gdzie nie tak iak rozumiecie źle ) że 
kiedy Panna fkromna , to Domatorka, Szlache- 
ckich obyczaiow: kiedy nie świegotliwa, to ią 
ochrzcicie Ze. mowić nie umie: kiedy nie wścipika, 
i nie zaraz ma fię do Młodzieńca, to nie lufa: kiedy 
fig nie upftrzy, nie ubryzuie, to nie modna, 1uz 
taka nieboga nie ma fzczęścia, wfzyfcy iey od- 
fepuig. Nie dziw tedy, Ze fig. 1 Panny mulzą ra- 
rady nie rady do wafzey fantazyi ftolowac, 1 Ro- 
dzicy że 1m tego pozwalać mufzą. 
Lafeivi duwenes mores odere: modeftos ; 
Cafaj; vefanus řefpicit ora puer. 
SI qua puella logua x, minus eft, ea torva vocatur, 
Et pudc7 heu? nomen rufacitatis habet. 

Stulte Puer ! petulans, audax, vaga, garula Virgo. 
òt licet apta choro, non erit apta thoro. 
Skromność u młodych golcow teraz nie ma ceny, 
Skromna by naygrzeczniey (za żadney nie ma-weny 

Nielufza flynie, która nieporywcza z mową, 
A tę która witydliwa, grubiianką zowią. 
O głu- 


n 
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Oo glupi, śmiałe, byfire nazhyt befpieczeńftwa, 
Dobre do konwerfaeyi; lecz nie do Małżeńftwa. 

landa, falax, petulans, audax, vaga, garrula Virgo, 
Si Virgo ejl, Virgo eff bis quog; que peperit. 

Wy to T fami pfuiecie Panowie Mio- 
dzieńcy, 4 potym te obyczaie co (ie wam w Pan- 
nie podoba:a, radzibyście w Zonie odmenili, 
ono nierych:o, kiedy fie napije ikorupa tluitosci. 

Y to do nieproporcyi należy, Zelig^nie we- 
dług ftanu, kondycyi urodzenia fwego zenicie. Je- 
dni fchowaw!zy (ie w politycznym Domu,i przy- 
wykfzy żeby pięknie było, bierzecie z ladaczego 
fobie upodobawizy Zone z Domu fknerowatego, 
nierozgarnioną; Ztad przy | Gosciach witydzć he 
mufifz tybyś chcjal pięknie, politycznie, à ona 
wfzyltko opusc:; ztąd przymowki, zwadki: pokula 
fie też wmiefza, aż złe między wami pomief:ka- 
nie. Drudzy zaś ż wyfokich familii, 1 z wyitawnych 
Domow bierzecie za dożywotnie Przyiacioły A 
nie porachuiecie fie też wprzod z intratą uesll 
wyüarczv nato, żeby ie Eniretonować wediug 
tego 1ako należy. Bo choćci Szlachcicem fię kto 
rodzi, rowny icit by naywiekfzemu ; ale to nie 
dofyć. Trzeba fiz ciągnyć choćbys miał zerwać, 
i oftatnig wies zaftawić, inaczey iu Zony, 1 u kre- 
wnych w lekkim Uedzie(z poważeniu. Pifza, że 
kiedy Cefarz Turecki znaczną którą z fzaraia 
krewną, lub kochaną przedtym fwoię, dzie Rafzy 
któremu. za żonę (à to dla tego żehy wfz yltkie pra- 
wie dotatki iego wysać Z niego) tedy on wdzię- 
cznie tę lake .przyiąwizy, t tak w podarunkach dus 
gnąć się musi, Ze wfzyltko prawie co ma wyda. 
Dopiero potym za pozwoleniem wizedlizy do 


aney fobie naznaczoney obietnice pokoiu na klg- 
K B. czkach 


146 Druga Część Odpowiedzi 
czach do niey idzie, A ona go z puginałem w ręku 
wita, daiąć: że nierowną fobie bierze. ledwo 
nie tak drugicmu bywa, co to na wyfokiei nie 
rowne Domy kafze fię, że potym lekkie poważenie 
w zyfku z tego, macie. Jesli zaś podlego Qanu 
bierzefz Zone, to znowu krewnych iey lekce wa- 
żylz, to Bracie krewni iey u ciebie iak za 
fugi, co i famey 2alofno bydź musi ile kiedy 
przy okazyi co iey iefzcze wfpomnilz urodzen.a 
Zkad gotowa, choć potaiemna dyffidencya , nie 
wyieżdzay z nią nigdzie do krewnych, bo i ona 
pofzanowania malo, 1 ty przy hiey sila konfuzyi 
nabawić fig muśifz. .Zgola 1 z tey nierownosci 
ftadła, wiele ieft niefmakow: W. czym nie nas, 
ale was trzeba winuwać, że takie. fobie Żony 
obieracie. 
: Naoftetek ieśli która nieproporcya icht w fta- 
raniu fig, iako kiedy nie według lat dobieracie 
żon, mowiąc i pa wilka 1 za wilkiem, aczci i to 
nieproporcya, kiedy młody: chłop z ttarą lie babą 
opęta, aleć iefzeze uyazie; i znośnie y fza, gdyż 
fame lava exkużuią, Ze fig na doktatki drugi u- 
wiedżie. Aleć mi naymarkotńiey'na owych Dz:a- 
dow Wdowcow bo i Wdowcom, iłufzna żeby fig tey 
diciny doitalo co mu trunna z oczu, à z twarzy 
kośnica patrzy a poítaremu niechże przyjdzie do 
konwerfacyi, aż Dziadas korwety, figle ttroi, 1ak 
ow w ośmnaftu lat. A iak ich Venus do ożenie- 
nin rufzy, 1 Kupido roznieci ogień z pazdzierzow 
(które chukną, ale prętko zplona) w fercach ich, 
to nchoway Boże, żeby według lat fwoich obrać 
fobie Zone ftateczna, ale zaraz do owych cztet- 
naitojatek, ftrzeż Boże mierney twarzy, ale iak 
naygiadiza. Choćby dzieci pierwízego Małżeń- 
śtwa 
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ftwa wniwecz obrocié wfzy ftko żapilze, na wfzy- 
ftkie by nayciężfze kondycye pozwoli. Pieniądzmi 
które przedtym sciikał, zakopywał, teraz fypie. 

Qui modo divitias tenebris damnabat avarus, 
inque cavam nummos defodiebat humum: 
Prodigus ejfufis vomit aurea dona crumenis, 
Unde ft hoc? Gelidum pettus amore calet. 
Ten który wfzylikie w fkarbach utopiwfzy żądze; 
Chciwie zebrane itarzec krył w żiemię pieniądze 
Teraz tuż niemi fypie upominki daie, 
To zka3? lodowe ferc3 od miłości taie. 
To tu Zoue winować, która w młodości fwo- 
iey nie wie co lig z nią dziele, 1 czyni co (tarsi 
każą? ktoż winien ieśli nie on fam że tak niéro- 
wney fobie dobiera pary; z którey nie dziw, że 
nie dobre bywa pomiefzkanie. 

Nulla puella feni bene fe iunctura Marito eft, 
Nec clavo hærcbit ce vaga Cymba flo. 
Anchora non retinet, fed rumpes vincula portum, 

Sept altum præccps iiodte piente petit, Roverius. 
Zadna RE dobrze nie fklei lig z Dziadem, 
A iako łodz bez wiolla nie może isć lądem 
Jak bez rudla, bez kotwic okręt gdzie chce płynie, 

Tak i tarego Zonka w cudzy ląd zawinie. 
Czegoż ig tedy z akiego ożenienia fpo- 
dziewać? Powiem: Ndyprzod, Ze hie będzie miał 
z tego należytey pociechy, nie maige sil po temu. 
Ni valeant honunes ftulta Cupido jaces. (fku. 
Miłość bez sił miaito zytku, elt ftaremu w pośmiewi- 
Druga że fobie śmierci pfzyspielży, a życia 
ukroci; zgadza fie na to Medycy, Senex Juven- 
culam habens, calido © humido privatur. (à wzdy 
i fami Medycy tego nie przeitrzegaia) zkąd go- 
towa śmierć, Bo młoda żona ftaremu grob, taka 

Ka awo 
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owo napifano o iednym Qu że in fovea periturum 
dixit aru/pex verus erat vates Conjugis tlla futt. 
Dia tegoż f'rancuzowie mowią. 
Un homme vici qui fe marie 
Preud Cougé de fa bone vie. 
A po Poeliku: (taremu mioda Zona do Nieba parepa 
Trzecia, Że-nie dla tiebie, ale dla drugiego iię 
Żeni,który 1 Żońy 1 do'tatkow,które on tak chciwie 
p:acowicie zbierał, iepiey będzie umiał zażyć. 
Quaerat uvarus opes jam prodigus imminet hæres, 
Qui malè congefias dilajndabit opes. | 
Bogaty bziacus w fwey tuż ttarey dobie, 
Oblubienice miod bierze prętko fobie. 
Y dobrze: Mv gr chwalić mamy z tego 
Ze findufz czynt ala czlchu młodizego. Guwin/ki, 
A (efoczeby to mnieyfza, gdyby po śmierci; 
ale bywa pod czas 1 za żywota. 
anc ego uxorem duxi, tulit alter amores, 
Sic vos non vobis mellisc:tis dyes. 
Jak infzy w»fzey pfzezófii; zażywa zdobyćzy, 
Tak im fobie wziął Żoakę, à infzy 13- --- 
Jskoz nie dziwować fia; bo to troie, Zegar, Dom; 
ftary, Zona młoda, ultawiczniey prace; i zabawy 
potrzebuje. Francuz mowi. 
Une horibge en tretenir 
; Jeune femme à gre fevir 
Vielle maifona: a repater 
Eft fous jours à recotmnićnier. 
Kto ms Zegar, Dom itry, który chce poprawy, 
Zong dotego mloda, dosć ten-ma zabawy. 
A ktoś przydał. 
Zegar łatyiey nakręcić Dom ftary poprawić, 
To praca z mładą Żonką ftaremu fig fprzwić. 
lw takim nierownym Stadle trudno fpcd''ewać 
fix dobrze: Nen 
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Non bene cum POS Leta Juventa manet, 

Co za zgoda ? z młodą tach brod: 

A mogę rzecz, Ze i'ci Rodzice grzefzy, którzy ná 
daftaki fie łukomiąc, za tsrych dziewczęta miode 
wydalą. 

Corpora quis furor conjungere mortuą vivis, 

Anne tyrannorum vis jeelerate, redi: ? 

Jednakie to tyrańitwo żywe z amarlemi, 

Ciała w grob,& w lozuice klaść mlode 2 ita remi. 
Ztąd nie dziw, że fię na nich zprawdzą co Ovenus 
na tąkie napifei Malzenxwo. 

Uxorem jam E-file fenex wis ducere? Dodam 

Angelici lali consule grammaticam; 

Hiis invenies non declinabiie cornu, 

Hunc fcopulum pauci prateriere fenes, 

Zeniz fię itary A miaitą roboty, 

Samemi młodą chcefz.odbyć piefzczoty: 

Glafzez c ia mowifz moy kozielku drogi, 

Pewnieć przyprawi ten koziolek rogi. 

Jakoż rzadko to ta chybi z Koniunkcyi fta- 
rego z mlodym Pi ianetą confequentia Hoc fine pompa 
olauditur. 

Jako tedy Zołnierza, któremu lat pięćdzieląt 
mineło, Rzymianie od woyny uwalniali, tsk-1 te- 
go cow bezżennym wieku kilka krzyżykow prze- 
pędził , od  miłofaych korwetow wolnym mieć 
chcieli, ztąd owo napifaao. 

Define dulcium Mater feva Cupidizum. 

Circa luftra decem. flactive. mollibus, Lat. ga. 

"Fan purum Imperii. 

F! quo biandæ juvenum te revocant preces. 

Osrutna Matko wdzięcznych khepidvnow 

Miiay tych co iuź fzolty krzyżyk pędzą, 

Licha tam zdobycz, budy gonią nędzą; 

Razey 
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Raczey do młodych zkieruy dyizlem synow. 

Ale dofyć na tę 'furg: Y mnie zaś zkierować dy- 
fzlem do Panow Zonatych z Łacina, A pokazą- 
wfzy Panom młodzieńcom tako błądzą, albo nie 
Zeniac fig, albo w ftaraniach fwoich nie miarku- 
iac fie z rozumem, 1 że niewinnie potym narzekaia 
gdy fig im nie nada ożenienie, trzeba Żebym teź 
przebrakowala Panow Zonatych mankamenty, 1ako 
oni ożeniwfzy fig hladza, i iako z nich famych 
wina, co fie pod czas nieukontentowania w Stanie 
Małżeńikim znaydu:a. 

łacina Panom Zanatym. 

Y Wy Panow:e Mężowie, iako i Młodzieńcy 
troiako biądzicie, Naprzod zbytnim kochaniem, 
i meporzadnym: Powtore ofirym żon chowaniem. 
Ą potrzecie (wawolą, albo też niedbalitwem wa- 
fzyim. 

1. Zbytnim kochaniem blsdzicie, kiedy fig 
tək bardzo w.oney lalusi Pan Maizonek zakocha, 
ze iey ledwo nie na głowie ieźdaić pozwoli. Aleć 
i to innieyfza choćby na czym infzym ielzcze 
jezdzila, gdyby na tym ftanelo. Lecz zwyczay- 
nie w takich rzeczach iak po ftopniach, uł ad yir- 
tures, fic ad vitia per gradus itur. Niemcy mowią 
Wann dem Bjel gu vof i 4f. fo gefet en anfel tantzen. 

Osiel który na Obroku ftoi, 
Y na ludzie red. korwety ftroi. 

Ktoż zato odpowiedać powinien kiedy nogę 
zlam/e, abo [ie rozczośnie , leZcli nie ten co go 
tuczy, à nie wiążę go i pepufzcza mu biegać fwy- 
wolnie. Tek, ktoż i temu winien będzie, kiedy 
z wielkiego pozwalonia wemknie fie złe Jey Mo- 

do ferca, ieżeli nie Jmć które zbytecznie iey 
(ile mlodey co jęlzcze do dobrego nie przyfzia 
i rozu- 
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rezumu) pozwala: kiedy fig da w moc dobrowol. 
nie Zonie, że kiedy fie Jeymość zafępi , to ią 
glafzcze, przepralza, i powoli tak ią sam przyu- 
czy, że potyin do tego przyidzie, (iako o iedmym 
Malzení(twie wiem) co mu rzecze pśik kocie na 
myfzy uczyni fobie fzntazya, to Pan Małżonek 
w kąt, albo z domu; gdzie, czegoż dobrego fie fpo- 
dziewac. Wish mowi. 

In qvella cafa e poca pace, 

O. ve la gallina canta é gallo tace. 
Nie wiele wczasu w tym może bydz Dworze, 
Gdzie kogut milczy, à kwoka krokorze. 

Kto winien iesli nie Mąż, kiedy w lalusi tey 
zakochawfzy fie, co żywnie fięsiey zabaży, zaraz 
iey wyfkoczy, nie uważaiąc iesli to dobrze. Mu- 
sho pide el loco, mas loco as el que lo da. mowi 
Hifzpan. 

Sila fie błazen napiera, ale to więkfey, co mu wfzyftko 
aate. 

Kto winizn ieśli nie maż, kiedy konwerfacye, 
nieprzyżwoitych, kompanii msiey przyftoynych 
Pan mlody pozwala. Chi pra: thea co? lupi impara 
a urbare, chi dorme co? cani, si lieva con le pulici, 
chi toca la pace? imbratta lemani Włoch mowi. 

Nauczy fie wyć kto z wilki przefiaie, 

Kto ze pfy legs, ten ze pchłami witaie. 

Uczerni ręce kto fię tyka mażi, 

Zła kompania obyeza:e każi; 

Unica prava pecus inficit omne pecus, 

--.2-=--- Grex totus in agris; 

Unius fcabie cadit ©” prudrtgine porci 
Una; eonfpea livorem ducit ab una. Juven. Sat. 2. 
Te nieprzyftoyne kompanie, podeyrzane kon- 

werfacyę, bieilady ; i częfte, piętka de złego d odą, 
11 
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ile młode Panie, nie darmo Wloika iek przypo- 
wieść. 

Chi manda moglie ad ogni fefta 

E da bere ad cavetio ad ogni fontana. 

Ea in poco tempo ura roaza éd una putana. 
Kto żonę śle w biesiady, konia w biegu poi, 

Z żony urwę, Az konia kalike wyftroi. 

Ktoż winien ieśli nie mąż, kiedy w domator- 
fkim Banie (bo u Dworu infza) do ítroiu, do bry- 
zowania tylko piżynczy Zone, w proznowaniu, 
nie wprawuiąc iey do BZP zabaw, albo ` 
gofpodaritwa, albo robot pięknych. 

Lafcivas abigunt tratata negotia flammas, 
Quis videt intentos rebus amore trahis 
Cim vacat © molli colit otia pedus in umbra, 

Tum patet occu có, tum JE igne venus. 
Włochowi tak fie zda, że- proźnuiąca bialoglewa, 
nie może by? 17 cnotl: wa. Donna Oct;4 RON puo cher 
virtvofa. Choc Angieleżycy aż nazbyt Lochałą 
żony, à wzdy toieden Angielczyk napilal, 

Quunto retus hoe veris uxoribus uti, 

Ut veris, nec Dmag nibus: du roflra forum; 

Procures ? UPC EP pradia? degener illa, 

Tansuam alina domus inira nil cwet agendum. 

Ńeptu maritalis ? nec faltum. provida foruet, 

Oue fua fedulfas loti ginouts vexit ab oris ? 

Nempe tuwn eft rein, au; gexe Joris: ; „Rem graviter 

auctam 

Lilius eft pari^ Up c condere cura. Thom: 

Chalomen: Eques Anglus de rep: Angl: 
jntau: hb: g. 
Zona niech będzie Zona, nie lalką u ciebie, 
Y nie ízanuy iey bardziey niżeli fam fiebie, 
To to ty maíz pilnować prawa, ty pafz fmugów. 
Mafz doyr2ec , igk, plew (dla, żniwa i plugów., 
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Ty ftodol, ty obory, ty spiżirń? á ona 
Siedzieé iako w gościnie, będzie uitroiona. 
Twoia rzecz 1eit przyczyniać, cokclwiek'bydź 
może, 
Ale i ona niech ci z fwey trony pomoże. 
Ty zbieray, ty 2gromadzay. ley rzecz ikrzyń, 
spizarnie 
Dovrzeć, żeby fie to zaś nie rozlało marnie. 
Ofobliwie do mierney kondycyt itadła mowię: 
Aczci i naybogatízym nie zawadzi Ug deglądać, 
Słyfzałam, Ze iig fkarżycie na Dewotai owe, 
co rady po Odpuftach biegaią. Jać mowię, że 
nabożeńftwo ieít potrzebne , teżeli lednak (iako 
mowicie) obawiacie fie zdrady pod tym pialzczy- 
kiem nabozeüitwa, to ná was należy, Zzebyscie 
wiedzieli kiedy i jako tego pozwolić Zonie ile 
młodey, Żeby fię zaś ewa ilifzpańikańika przy po- 
wieść nie zyścila. fr Romera i belver Ramera. 
K:oż w tym winien, ieśli nie mąż, kiedy r:e 
tylko żeby mist uchodzić takich okkazyi, zle lan 
lel«cze podale dobrowolnie żonie ckkazyą to sie- 
go, ktora, by naylepfza zepfuie fie: iako Wiolzy 
mowią: [/ bell rubare fa alle volte U homo iuaro. 
Złym polozeniem 1 naylepízego zepiuie. 
Ach quoti;s fures quoties occa[o moeciios, 
Fecit ©? objcenas fvaft inire vías. 
Cum fcelus ambiguum eft,uec adhuc fiat certa voluntas. 
lmpellit dubias Jajy; locufas manus, 
Wízyitko to tedy na mądrym myzu nalezy, 
Zebv umiał z razu zaraz gdzie tego potrzeba trzy. 
mać, 1 kierować dobrze. ` Fin che lu piasta © tea. 
nera bifognu dir czarla: przeltczcpya Włoch. Feki 
drzewko mlode proltuy ie, bo potym nmnü5.4c fię 
nie da. Oitatnią w ten czas chamowac, kiedy j 
kaia ^ 
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koła rozbiegnią. Poco lieva ferrar la falla, qvande 
si fon persi i buci. mówią Włofzy. 

Seró feram ponis ftabulis poft farta latronis, 

Nil juvat amifso, claudere fepta bove. 

Po niewczasie to, nieść kłotkę 2 komory, 

Gdy wywiedziono iuż woły z obory. 

Nie zakazuie Kochać w żonach, bo 1 fama mam 
to fabie zu fzczęście że kochaiącego męża mam, 
ale głupie i nieporządne kochanie ganię, którym 
i fobie 1 żon włafnych Uswie fzkodzicie. 

Ktoż w tym winien, który owo lego Mość 
ma fobie za galante: yą 1 grzeczność wielką, ca- 
łować kazać żone, nie tylko w ulta, ele.w pole 
kolano (iako wiem o iednvm) nie pomniac co na- 
pifał Ovenus Que dedit ofcuram, non minus illa da- 
bit, kiedy z nią zalechawízy do Młodzieńca, fam 

dudy fie fpiie, a częlto tego bywa, kiedy za 
grzeczne: fobie kładzie odiechaé zony, u Mlo. 
dzieńca, czego wfzylikiego przykłady wiem, htaż 
mówię w tym winien, Ze z tey gulanteryi Jego 
Mości, )nfza fie urodzi w Jey Mości. Przez co 
i fobie i żonie i krewnym iey nie praw. Dotego 
głupie, czyli nie wiem 15k ie nazwać, przywodzi 
kochanie. Sapiens vir judicio debet cmare conjugem, 
non afjecłu. Powinien te okkazye które są podey- 
rzere pod infzym pietextem nieznacznie uprzą- 
tać, ile kiedy do tego iaką lub z tey, lub z owey 
firony w'dzi inklinacyą. Ofrożna to ieft Wlofka 
przeftroga. wll gatto che lecca fpieda non li fidar 
arrefto. Kotowi który rożen polizuie nie wierz 
pieczenie. bo fnadZ mu fmakuie, i upatrzywfzy 
czas pomknie fię pewnie do niey. Tak to rzeczy 
chodzą. 

A iako zbytnie, tak i nieporządne kochanie 

fui 
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pluie żony, Prawo Kanoniczne mowi (Decr. Par. 
Cans. 32. Queft: Adultzr eft in fuam vxorem amator 
ardentior, in alena quippe uxore omnis amor turpis 
eft, in fua nimius? nie godzi nw fig w tym krytyko- 

wać, madremu dcfyć. Nihil fidius eft quam uxorem 
amare quafi adulteram. Jako 13 przy 4x yczaifz, tak 
będzie chceialas à ftrzeż (ig żeby dzień nie były 
gody, á a tydzień glodv, wizyftkiego to może miarą, 
i na przemiany zażyć. 
Et curare cutem potes, © fervire pulla, 
Quod nimis ut pafsim, Jie in amore mocet. 

Y to nie mnicyfzy błąd i znak plochosci, co 
drugi z tego co fekretnie fip dzieie, ico powin- 
no z nocą lię odkrywać, fżczyci P2 pazedludźmi, 
wyliczniąc to, o czym widzieć nic nikomu nie 
należy, Francuzowie mówią. 

Les douceurs O atgreurs du mariage, 
Te faut cacher si fu es juge. 
Tak fiodyczy Malżeńfxie iako i przykrości 
Tatć, wierz mi leltto znak wielkiey roftiogności. 
Jako tedy ci blad 3, którzy za n^ytniey- 
fzym fig poroznieniem zaraz okrzyk, zaraz hałas 
nie tylko przed (wólemi, ale I przed obcemi ig 
fkarżą, także o naymnieyfzey zwadcę muéi cala 
Fara wiedzieć, tak n e mni-y 1 ci, którzy z fe- 
kretnych NOCE liodyczy fe 'zyca fig, i 
wymawialą to, coby w fekrecie bydź powinno. 
(2) Buda, widząc co fię z tego pozwalsnią 
dziele, 1 1ako fig zbytnim kochaniem pfuty, chege 
poprawić, nazbyt oitro trzymacie Zoay, UNT 
Przyiaciela, ale iak niewolnice chowacie. 
Dum vitant ftulti vitia in contraria curunt, Horst. Sat, 
i to źle: Bo czegoż tie mafz dobrego od tey fpo- 
dziewać, którą wrzymaíz w niewoli.  litiam ferg 
anima- 
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animalia, si claufa tencas, virtutis obivifcuntur. Ta- 
cit. Macie w tym Siła was Panowie żonaci (prze- 
baczcie mı) fzpetne narowy. Jednym to pochodzi 
z niedowierzania zbytniego żonom, 1 przyrodzo- 
noy olothwie w gorętizych Hifzpańtkich « Wło- 
fi:ch kraiach, dzielązyei. Która nie tylko rezumu 
aie i sił przyrodzonych niedoitątku dowodem ieft; 
że De nie może oboczyć, 1Z bladzi w tym, 1 oraz nie 
dufnac fome, boi lię.fąsiada: n.. darmo owa lamen- 
tue na takiego męśźa. 
| O! iat inaczey mnie faczęście obraca, 
/Áforey zmarzly maa leży wedle boku, 
Ktorego jiabfzą mà paiaka praca, 
N:o powinnym myrli mi obroku. 
A podeyrzanie tak mu mosg wywraca, 
„Nie flufznie, że suie nie odjiąpi kreku. 
Sam mi hji firożem, d za laua płotka, 
W indorimach fadza 1. zamyka, kłotką. Py cha, 
Drugim die tak z niedowierzania iako z 1ak.chéi 
lub pianych, lub trzeźwo pomiefzanych zmysłów 
pochodzi, Ze nie tyiko cílro żony chowaną, ale 
pod czas do bicia przychodzi. Niegodni żeby 
ich zwać ludźmi. Beicye nierozumne, A wzdy kto- 
re lie zparzą, zgadzaią fie z foba, i dzikie żyją w 
pokoin niedzwiedzie. Suavis inter fe convenit urjis. 
A tu raka zawziętosć urugą polowę ciała {wego 
katować. 
Celuy le ciel offece € viole el? amitié 
Gui d' une fere main but jacherć moitie Francuz 
Mowi 
Niebo na fie uraża, przyjaźń rwie i pfuie, 
hto drugą ciała (wego połowę katuie. 
Nie rzekę Że to iet wieyidkie kochanie, co fie 
| zalec» ac fobie, bing die; ale raczey osla miłość, o 
ktorcy kHilzpnat mowi;, 
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E! amor de los afnos entro d coccos y a bocados, 
Miłosć ośla przez kopanie, zaczyna fie 1 kylanie, 
Były tego Zulofne przykłedy, iako w Rzy- 
mie świadczy nagrobek iedney piękney i miodey 
Panny, którą fiarzec poiawfzy z zazdrosci znać,żecy 
po tego śmierci komu lig godnieytzemu nie do- 
ftała fam iey uciel fzytę przy lożku. 
Immitis ferro fvcuit mea colla. maritus, 
Dum propero nei folvere vinclá pedis, 
Diurus, O ante thorum quo nuper nupta colui, 
Quo cecidit noftre virginitatis honos. 
Nec culpa- meruifss necem bona Numina tejior, 
| Sed iaceo fati forte perempta mei. 
Difcite ab exemplo Sufiine dijote Patres. 
l Ne rubat fatuo jlia valra viro, 
W ten czas własnie gdym trzewik zdeymowała z 
nog!, 
Szvie Ii uciął moy mąż. Nie mąż, tyran frogi, 
Niewinnie (świadczę Bog:) śmierć mię ta potkała, 
Jedna ma niefortanż, tak w.dzę mieć chciała. 
Kaycie fig o Rodzicy, którzy na doftatki, 
Szalonym ftatcom, młode wydaiecie dziatki. 
Tak tedy ten w nazbyt siła, żonie pozwala, 
iako i teñ ĉo nic i co nazbyt ściśle ią trzyma, 
diabłu fig. godzi. Madry mąż powinien w tym 
oboygu pomiarkowante rozumem fobie poitępować, 
(5) Oprocz tych dwoch błędow wafzych Pa- 
nowie Małżonkowie, ieit infzy 1 trzeci wafz ro- 
dzay, Którzy (wawolą aibo niedbalftwem żony pfu- 
iecie; fwawolą, kiedy ożeniwfzy fie drugi, zapo- 
mni przyfięgi, i obowiazkow (fwoich i tak fobie 
poftępuie, Jak gdyby iefzcze młodzieńcem był. 
Niewiedzieć iak o tych rozumieć, bo fa drudzy 
co doinowy defekt pokrywaiąc czynią to dla kon- 
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ferwowania reputacyi w tey mierze mniey po- 
trzebney. Insi z falfzywego częftokroć appety- 
tu, choć maia fwego do nowego. Jnśi zaś z fzcze- 
rego zbytku co wizyftko Źle. Y tak mowią, kiedy 
też na fzdniftą w tey mierze i Jecheyw ; Zone tra- 
filz, coZ ona za inízy fpolob może mieć pomítv, 
iako wet za wet oddać. 

Nec regna focium ferre, nec teda fciunt, Sen.Oedip. 
i trudno iey miec za złe, kiedy tegoż pieczywa 
chlebem oddaie. Bo ie.li poydziecie z nami do 
prawa, pewnie wygramy 1 w świeckimi w Ducho- 
wnym. iv świeckim mamy po 'fobie Ulpiana ila- 
wnego, który tak bapilul. 5udex adulterii ante oculos 
habere debet, © inguirere b^ maritus pudicé vivens 
miulieri quoq; bonos morcs colendi auctor fuerit, n 
daie. tego tobra racyą: Perimigyum enim, vidctur 
efse; ut pudicitiam vir db uxore exigat, quom ipfe non 
exhibeat. To raz. Mamy powtore Duchowne ka- 
non'czne prawo po fobie: (Decr. par. $. Cauf, 52. 
Ruefl. 6.) 5i ducturi efiis uxores, jeruęte vos uxori- 
bus veftris quales vultis eas invenire, tases O dpfz in- 
veniant vos, quis juvenis efi? gui noti cafidm velit 
ducere uxorem, G' si accepturus es virginem, quis non 
intactam defderue? intactum. queris, intccus.eflo, pu- 
ram quartis noli efse impurus, non erim ilia E 
O tu non potes. Do swieckiego 1 Kanon'cznego 
piawa mogłabym śiła Oycow Kostielnych zdania 
w tym przyw.eść, ale dość mi ná iednym, któce- 
go „danie to ieil, ^e nie może dobrym fumnienieft 
upomnieć üg Żonie choćby wylkoczyda Z p^ ter- 
nika, taki mąż który fobie pozwala cudze łaki 
kosić, (G egor. Nazianen.) Qua fronte iu guide 
pudresiaim exigit ab uxore, si non ex iua guong; 
parte eam infers. Y ztąd pięknie 1 Enotliwie fam 

fig 
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. fig w tym ofadzil on Czefki Król Ożhocarus, który 
też ztych był co to fobie i gdzie indziey pozwa- 
lai3, kiedy mu powiedziano iako Zona iego-(wia- 
śnie oddaiąc mu pięknym za nadobne) z infzemi 
nazbyt przeitawala, fam fig ofądził, ina każdego 
z was co drugich naglądacie, Dekret (a cnotą mó- 
wię rzadko chybizcy) wydał, 
Cornua qui faciunt ne cornua ferre vecufeat. 
Którzy więc infzym rogi przyprąwulą, 
Niechay fie fami nosić ie gotuią. 
Naylepfza tedy, rzecz każdemu fwego co niu 
Pan BOG dał pilnować, 4 infze wfzyftkie do złe” 
go uprzątać okkazye. 
Funditus hoerentes extirget im arbore ramos, 
Quisquis adoptivà germind frondis amat. 
Funditus ille vagüs animo deturbet amores, 
Germina legitimi quisquis amoris amat. 
Ut bene legitimi conflet tibi. fædera leci. 
Polda eL. animo turpis amica tuo, 
Una voluptatis partem ferat, una doloris, 
Una tibi loti ft comes una cibi. 
Cum fatis una domus, cocus unus, © und catella. 
Cur ferat hec fociam, qua fociata tibi. 
Niech ten wilki odcina od fzezepu fwoiego, 
Kto chce z niego owocu zażywać wdziecznego. 
Y ten niech banniZuie poboczne amory, 
Kto chce mieć z dziatek włafnych w domu fwym 
podpory. 
Chcefzli mieć ż żoną miłe i zgodne łożnicę, 
Wypądz z myślii z domu brzydkie nałożnica. 
Sama gorzkości, fama niech też i liodyczy 
Bez podziału, zażywa z Malzenfkiey zdobyczy. 
Jeden dom iedno łoże, iedna też i Żona, 


Niechay ci fama tylko będzie ulubiona. 
Nied- 
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Niedbalftwem zaś pfuiecie żony, kiedy drugi 
wziąwizy zone nie myśli o tym, źe iey przyfiega 
miłość, alho też to fowo explikuie podobno im 
Theoria fpeculativa, nie in praxi, kiedy drugi przy- 
tępiwfzy, i wyrobiwlzy naczynie na cudzych: war- 
fztatach, na fwoim tylko potym fkrobie, albo ia- 
ko ow ná niepewney wodzie młynek zbiorką miele: 
niefzczęściefz go wie, 1ako w'tym winować Zone, 
choćby też na to zkąd inąd zaciągneła rady. Boć 
1 my przecię nie powinny bydź, iako Zupy folne, 
gdzie zwyczaynie kaliki co oslepną albo: ochrą- 
mieią oddaią do (zybu. Drugi nazażywawfzy tie 
bon tempo po małpach, dopiero na pokutę do żony, 
i chcę żeby penitencyą z nim wfiezemieziiwosci 
czyniła, nie grzefzywízy z nim pomniąc Ze ta- 
kie nieważne są vota. 

Oui cum Conjunx non permittit 
Continentiam | promittit 

Votum vovet irritum: 

iedy fie Zona nie zgodzi 
Takie wotum nie uchodzi 
Niałżeńlkiey witrzemiezliwosci. 

Tak zwyczaynie zalzedłfzy w lata, dopiero 
kiedy sily utaią, kiedy rozchod (co go na nie- 
potrzebne expenía zkywało) na domową potrzebę 
nie wyltarcza, muśicie różnie żonkom uchodzić. 
Ztąd ieden Wilie, Pofty choć ich nie mafz czętto 
obferwuie, i i pobożnym fie uczyniwizy; Swiętami 
fie wymawia, nie pomniąc na owo. 

Cu'pa levis efl. petentis.Prozno ten fkruchą ieftzdięty. 
Feflo die non reddentis Kto fig zwykł wymawiać 
Swiętv. 
Conjusale dehrtum, Z Małżeńfkich fwych obl gow. 
Drugi Hiftorye prawi, albo przy świecy 
bajeczki 


Na Złote darmo. Iór, 
ba'eczki Jev czyta, à ono Włoch mów:: Le pa- 
vole non pajconogli afjafnati. Słowo nie nasyca Żo- 
łądka. Trzeci z świtem w pole. w nocy z pola, 
albo w Trybunale: fobie iaką fprawkę urośri, choć 
iey. nie ma, albo: na flis choć przy cudzey pfze- 
nicy idzie, byle fig z wędy zedrzeć, 1 uchcazi tey 
powinności która za Pańfzczyznę .ftanie. 

Conjunx obligationem Małżeńfkiey ieft powinności 
Habet ad foluttouem Wy placué fwoy dług Jey Mości 
Conjigis offcii Tak przy gościach iak Dez gości: 

Infzy zamknąwfzy fe nad Xiega śledzi, pi- 
fze, czyta. A om Małżeńfka to ma przvfiega; 
hieprzyliazna żonie Xiega. Albo z Lopefem Kon- 
fteliacyi na niebie upatruie, w ten czas kiedyby 
łoźnicy pilnować, ztąd nie dziw że /piridon za 
hiego odprawuie powinności. Raro datiir doćtis 
cafla puella viris. Nie dziw, że fiogna nim fpra- 
wdza c8 na iednego Aftrbloga napifano. 

Confcendifti feda fpecula ftella fueris 

Aria, fecurus guid Leuis uxor agat. 

Ne fpecies furfum ftellas deflefte A 

Limina nam thalamo Stellio magnus ineft. 

Aftronom gwiazd na Niebie w nocy upatrnie, 

A tu mu drugi Zonke Aftronomizuie. 
albo piefka chowa co do łożka przyftąpić i żonie 
nie da, iakom znała iednego uczonego człeka: Ztad 
nie dziw że do sąsiada Pani Małżonka po ogień 
chodzi, kiedy w doma nie maíz: nie możefz we- 
fołym okiem na nie poyrzeć, ani fwoiey nad nią 
wladzy zażyć, Czemuż ? -- - - Bo gdy Pan nie placi, 

Tym famym befpieczeńfiwo do flugi więc traci. 

Y to do niedbalftwa należy, eo drugi tylko 
kufa pilnuie, na każdy dzień po ufzy brzuch na- 
leie, zkąd potym i żonie obmierznąć musi; ile 

który 
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który fzpetne ma po pilanu narowy. To tez 
,zwyczaynie zatym chodzi, Ze iako wy żonom 
miafto powinnego czopowego podatku obmierzlym 
podvmnem płacicie: Tak też ony - wzaiemnie 
rogowym to oddaią podatkiem. 

KONKLUZITA. 

Tak tedy cokolwiek lig nie do ukontentowa- 
nia w ftanie Małżeńlkim znayduie, z was to ieft 
naybardziey Panowie Mężowie a ofobliwie (iakom 
powiedzisuła) z tych dwoch defektow na rozumie 
i czerftwości, ze fie nie umiecie rozumem miar- 
kować w ożenieniu, ^ni po ożenieniu: Czerítwo- 
ści zaś, że fig w młodości pfuiecie, exorbituiecie, 
na niepotrzebne expcafa tracicie, na co potym 
rady po czasie w Aptekach fzukacie. Zkądże te 
profzę, że przedtym, tak śiłu Zonom Maz ieden 
wyfłarczył : ztd że we bywało przeutym takiey 
swywoli w Mężczyżnach przy młodości, i nie 
tylko że fimi fiebie zbytkiem nie pfowali, ale 1 
Białychgłow nie uczyli złego: i ztąd też nie bali 
fig kilku nie tak iedney, iako; wy teraz żony, 
gdyż wyftarczyła intrata czopowa, na takie ex- 
penía, iako o nich dobrze napifaf Poeta. 

----- Tot famineis complexibus unum 
Non lafsat mox tanta mare. -- - - 
$ teraz drugi nos zwiesi nazaiutrz, i oczy mu 
wlezą iak śledziowi w głowę, żeby go przez de- 
fzczkę przewlokl: do tegoć was à to swawola z 
młodu przywodzi, kiedy drugi ftraciwfzy prochy 
i amunicyą. którey Ii w Weneckich Cekauzach 
nie doítanie, na opwa externd, albo niepotrzebne 
Rakiety iw Aufenwerkach wyfirzelawfzy fie, na 
Fortece nie ma z czym. 
Vaita cuz fludiis abiit duvenilis. honeftis , 
Huic wigor extremum perfiat ad usq; diems 


) 
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At Iovis $n luxu cui turpiter afa juventus, 
Huic debit eff'ctum curva fencita latus. 

Kto wiek t lata młode (we pędził w ikromności, 

Temu śiły i czeritwość doliużą w ftarości, 
Ale kto młodosć trawił zbytkami pfowaną, 

"emu iałowe śledzie na ftarość zoítang. 

z tym zgadza ns Levinus Lemn'us Medyk twiet- 
dząc: Ze Libidinoja intemperanf], Zdolefcentia , effe- 
tum tradit corpus feneitutt; 6o tedy mowifz że Zona 
wytrybuie 1 wypurguie lepiey niż oloes. rofarum 
albo mdnna Calabrina. To 1a tak mowię, że do- 
pieroż ciebie nieboże, małpa iedna lub wiele ich, 
iesli fig tym bawifz wypurguie 1 nie tylko żołą. 
dek, ale i miefzek wyfzlamute. Ob amorem me- 
vetriois ad fruftum Panis redigitur home. Prover.6. 
v. 26. Chimicki to są, które wyciagala quintam 
effentiam czeritwości wieku młodego. Ztąd Me- 
drzec napomina, Synu moy zachoway czerfiwy kwiat 
wieku twego, à nie daway obcym mocy twoiey Eccl. 

24 W. 22. Piguiki to są które wypurguią nie 
tylko z miefzka pieniądze, ale 1 z domu doltatki, 
ale i z głowy rozum 1 mozg we lbie wywroci- 
wfzy, z naymędrfzego, błazna u ludzi uczynią, 
Tak o nich Włofzy mowią. 

Lo Cortebiame vogliono tutt i beni a i fuoi amanti. 
fuorla raggione e penitenza. 

Ze takie Dobrodzieyki wfzyftkiego dobrego 
fwoim tym protektorom Życzą, oprocz rozumu i 
upamiętanią. Tego oboyga nie życzą, 1 dla te- 
goż roznemi fpofobami, à pod czas i gufłami ma- 
mié ich umieią, oftatka nie wfpominam co fięj z 
dufzą dziać będzie. 

Ścribatur Portis, Meretrix eft Janua Mortis. 
Ą toż maíz za Cukier Małżenlki Lodowaty 
La te 
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Konfitury bezżenney wafzey wolności, o którey 
„ja lejiey lądzić mogę: bom była w Panieńfkim, 
à teraz iesem w Małżeńikim itanie; i mogę oobu 
fidzic. Ales ty wielki w tey mierze bałamut, 
Że lig wdałes w dyfkurs o'tym? czego fam (Cias 
kos (ie przyznał Żeś n.e miał Zony) niqwialo- 
my. Bo co mowilz Ze gdy dway graią, trzeci. 
z bokulepiey widzieć 1 lądzić może, gdzie który ie- 
dzie źle przyznawam;ale taki może fądzić który grę 
rozumie dobrze, 1 co w nie grawał; lecz ten co 
gry niewiadomy, choćby on oczy by naybar- 
dziey wytrzefzczał, tak będzie fiedział iak na Nie- | 
mieckim Kazaniu. Jakoż tedy ty możefz fądzić 
o tym czegos nie wiadom ? Ztądże tedy Bracie. 
maucz fig wprzod, co to ieit Stan Malżeńfki, 1 
doświadcz go, dopiero ze mną wday fie w rozmowę: 
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